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Deutsch

Unsere Produkte werden hergestellt, um
héchste Anspriiche an Qualitat, Funktio-
nalitat und Design zu erfullen. Wir wiin-
schen lhnen mit Ihrem neuen Braun
Silk-épil 9 viel Freude.

Bitte lesen Sie vor Gebrauch des Gerates
die Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch
und bewahren Sie sie auf.

Braun Silk-épil 9 wurde entwickelt, um die
Entfernung unerwiinschter Harchen so
grundlich, behutsam und leicht wie mog-
lich zu machen. Der extra breite Epilier-
kopf (2) entfernt kiirzeste Haare (0,5 mm)
an der Wurzel und halt die Haut wochen-
lang glatt.

Achtung

¢ Aus hygienischen Griinden
sollten Sie das Gerat nicht ge-
meinsam mit anderen Personen
benutzen.

¢ Dieses Gerat ist mit einem
Spezialkabel mit integriertem
Netzteil fir Sicherheitsklein-
spannung ausgestattet.

Es dirfen weder Teile ausge-
tauscht noch Veranderungen
vorgenommen werden, da sonst
Stromschlaggefahr besteht.

e N Dieses Geratist geeignet
"I fiir die Verwendung in
der Badewanne und in der
Dusche. Aus Sicherheitsgriinden
kann es nur kabellos verwendet
werden.

¢ Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen
mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an
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Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezuglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.
Kinder dirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung durfen nicht
durch Kinder durchgefihrt wer-
den, es sei denn, sie sind alter
als 8 Jahre und beaufsichtigt.

¢ Das laufende Gerat sollte nicht
mit anderen Hautpartien (z. B.
Wimpern, Kopfhaaren usw.),
Kleidern und Schniiren in Kon-
takt kommen, um jede Verlet-
zungsgefahr, ein Blockieren
oder ein Beschadigen des Ge-
rates zu vermeiden.

Geratebeschreibung

1a Hochfrequenz-Massage-Aufsatz
1b Aufsatz flir optimalen Hautkontakt
2 Epilierkopf (extra breit)

3 Smartlight Leuchte

4 Schalter mit Freigabetasten (4a)

5 Ladekontrollleuchte

6 Entriegelungstaste

7 Spezialkabel

8 Epilieraufsatz fur Gesichtsharchen
9 Rasieraufsatz mit Trimmer-Aufsatz
10 Ladestation

Aufladen

¢ Bitte laden Sie das Gerat vor dem
Gebrauch auf. Flr optimale Leistung
empfehlen wir, das Gerat immer im voll-
geladenen Zustand zu benutzen.

e SchlieBen Sie das ausgeschaltete Gerat
Uber das Spezialkabel ans Netz an und
laden Sie es ca. eine Stunde.



Nur bei Modell 9-549, 9-561, 9-579:
SchlieBen Sie die Ladestation (10) tber
das Spezialkabel ans Netz an und stel-
len Sie das Gerat zum Laden in die
Ladestation.

¢ Die Ladekontrollleuchte (5) blinkt grin,
solange das Gerat geladen wird. Wenn
sie konstant griin leuchtet, ist das Gerat
voll geladen und Sie kénnen es kabellos
verwenden.

e Sobald die Ladekontrollleuchte rot
blinkt, sollten Sie das Gerat tiber das
Spezialkabel ans Netz anschlieBen, um
es wieder aufzuladen.

e Eine Akkuladung reicht firr ca. 40 Minu-
ten kabellosen Betrieb.

e Durch die Nass-Anwendung kann sich
die Betriebszeit verringern. Wir emp-
fehlen, nach jeder Anwendung nachzu-
laden.

¢ Die ideale Umgebungstemperatur fur
das Laden, die Benutzung und Aufbe-
wahrung des Gerates liegt zwischen
15°C und 35 °C. Bei erheblichen Tem-
peraturabweichungen kann sich die
Ladezeit verlangern oder die Akku-
Kapazitat verringern.

Uberhitzungsschutz

Um das Gerat vor Uberhitzung zu schiit-
zen, kann es vorkommen, dass die Lade-
kontrollleuchte (5) fiir 8 Sekunden rot
leuchtet und das Gerat sich dann automa-
tisch ausschaltet. Drehen Sie in diesem
Fall den Schalter auf die Position «0» (aus)
zurlick und lassen Sie das Gerat abkiihlen.

So funktioniert das Gerat

Driicken Sie eine der Freigabetasten (4a)
und drehen den Schalter (4) auf Geschwin-
digkeitsstufe «I» oder «lI».

Die Smartlight Leuchte (3) sorgt flir ideale
Lichtverhaltnisse, solange das Geréat ein-
geschaltet ist. Das hilft Ihnen auch feinste
Harchen zu entdecken und griindlich zu
entfernen.

Um den Epilierkopf abzunehmen, driicken
Sie die Entriegelungstaste (6). Zum Abneh-
men der Aufsatze (1a), (1b) oder (8) die
seitlichen Rippen driicken und abziehen.

A Epilation

Praktische Tipps

Wenn Sie bisher noch gar nicht oder lan-
gere Zeit nicht epiliert haben, kann es eine
kurze Zeit dauern, bis sich lhre Haut an
die Epilation gewohnt hat. Der zunachst
starker empfundene Zupfschmerz wird
bei wiederholter Anwendung deutlich
geringer, denn die Haut gewohnt sich an
den Prozess.

Am besten epilieren Sie beim ersten Mal
am Abend, damit eventuelle Hautrotungen
Uber Nacht abklingen kénnen. Um die
Haut zu entspannen, empfehlen wir die
Verwendung einer Feuchtigkeitscreme
nach der Epilation.

Die Epilation ist leichter und angenehmer,
wenn die Haare die optimale Lange von

2 bis 5 mm haben. Sind die Haare langer,
empfehlen wir, zunachst zu rasieren und
nach 1-2 Wochen die kiirzeren, nach-
wachsenden Haare zu epilieren. Alternativ
kénnen Sie die Haare auch auf 5 mm
Lange trimmen.

Es kann vorkommen, dass diinn nach-
wachsende Harchen nicht an die Haut-
oberflache gelangen. Die regelmaBige
Verwendung eines Massageschwammes
(z. B. nach dem Duschen) oder eines
Korper-Peelings hilft, das Einwachsen
von Harchen zu verhindern. Damit wird die
obere Hautschicht entfernt und feine Haare
kénnen an die Oberflache gelangen.

Trocken-Anwendung: lhre Haut muss
trocken und fettfrei sein.

Nass-Anwendung: Das Gerat kann auch
auf nasser Haut und unter flieBendem
Wasser verwendet werden. Damit das
Gerat optimal Gber die Haut gleiten kann,
ist es wichtig, dass die Haut wirklich
feucht ist. Nach jeder Nassanwendung
sollte das Gerat unter flieBendem Wasser
abgesplilt werden.

So epilieren Sie

Stellen Sie vor der Epilation sicher, dass
der Epilierkopf (2) sauber und mit einem
Aufsatz (1a oder 1b) versehen ist.



1 Wahlen Sie Stufe «I» fiir eine sanfte
Epilation, Stufe «I» fur eine effiziente
Epilation.

2 Straffen Sie Ihre Haut mit der freien
Hand und stellen Sie sicher, dass Sie
das Gerat so halten, dass die Epilier-
walze Hautkontakt hat.

Flhren Sie das Gerat langsam, gleichméa-
Big und ohne Druck mit der Schalterseite
entgegen der Haarwuchsrichtung. Da die
Haare nicht immer in eine einheitliche
Richtung wachsen, kann es hilfreich sein,
das Gerat in verschiedenen Richtungen
Uber die Haut zu fihren, um ein optimales
Ergebnis zu erzielen. Der Massage-Auf-
satz (1a) entspannt die Haut und macht
die Epilation angenehmer. Wenn Sie sich
an die Epilation gewdhnt haben, kdnnen
Sie den Massage-Aufsatz auch gegen den
Aufsatz (1b) tauschen, der fur optimalen
Hautkontakt und eine bessere Anpassung
in allen Anwendungszonen sorgt.

3 Epilation der Beine

Epilieren Sie die Beine von unten nach
oben. Bei der Anwendung an den Knie-
kehlen muss das Bein immer gestreckt
sein.

4 Epilation im Achselbereich und in
der Bikinizone
Fur die Anwendung in empfindlichen
Bereichen empfehlen wir, den Aufsatz fir
optimalen Hautkontakt (1b) zu verwen-
den.
Da die Epilation in diesen Kdrperzonen ins-
besondere zu Beginn besonders schmerz-
empfindlich ist, empfehlen wir fir die
ersten Anwendungen die Geschwindig-
keitsstufe «I». Bei wiederholter Anwen-
dung wird das Schmerzempfinden nach-
lassen.
Vor dem Epilieren sollten Sie den entspre-
chenden Bereich grindlich reinigen, um
Ruckstande zu entfernen (z. B. Deodo-
rant). Bei der Anwendung im Achselbe-
reich sollten Sie den Arm nach oben stre-
cken, so dass die Haut gestrafft ist, und
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das Gerat in verschiedene Richtungen
flihren.

Da die Haut in diesem Bereich nach der
Epilation besonders empfindlich ist, soll-
ten Sie keine hautreizenden Substanzen,
wie z. B. alkoholhaltige Deodorants, ver-
wenden.

5 Epilation im Gesicht

Der Epilieraufsatz fiir Gesichtsharchen (8)
wurde speziell fur die Entfernung uner-
winschter Harchen rund um Mund, Kinn
und in anderen empfindlichen Korperbe-
reichen entwickelt. Damit Sie sich an die
Epilation in empfindlichen Bereichen ge-
wohnen, empfehlen wir fir die ersten An-
wendungen die Geschwindigkeitsstufe «I».
Vor dem Epilieren empfehlen wir aus
hygienischen Griinden eine sorgfaltige
Reinigung der Haut mit alkoholhaltigem
Gesichtswasser.

Straffen Sie die Haut mit der freien Hand.
Um eine optimale Epilation zu gewahr-
leisten, halten Sie das Gerat senkrecht
(90°-Winkel) zur Haut.

Flhren Sie es langsam, gleichmaBig und
ohne Druck mit der Schalterseite gegen
den Haarwuchs.

6 Reinigung des Epilierkopfes
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig, um
seine Leistung zu erhalten.

a_ Reinigen mit der Blirste:

Nehmen Sie den verwendeten Aufsatz ab
und bursten Sie ihn aus. Fur die Reinigung
der Pinzettenwalze empfehlen wir, die
Burste mit Alkohol zu benetzen. Biirsten
Sie die Pinzettenwalze von hinten aus,
wahrend Sie sie von Hand drehen.
Dadurch erreichen Sie eine hygienische
Reinigung des Epilierkopfes.

b Reinigen mit Wasser:

Nach jeder Nassanwendung sollte das
Gerat unter flieBendem Wasser abgesplilt
werden. Nehmen Sie den Aufsatz dazu ab.
Halten Sie das Gerat anschlieBend unter
flieBendes, warmes Wasser. Danach die
Entriegelungstaste (6) driicken und den




Epilierkopf (2) abnehmen. Schiitteln Sie
den abgenommenen Kopf und das Gerat
kraftig aus und lassen Sie beides trock-
nen. Den Epilierkopf nur im trockenen
Zustand wieder aufsetzen.

Informationen zur Epilation
Bei allen Formen der Haarentfernung an
der Wurzel kann es zum Einwachsen von
Haaren oder zu Hautreizungen (z. B.
Brennen, Rétungen, Jucken) kommen,
abhangig auch von Ihrem jeweiligen Haut-
und Haartyp. Das sind normale Reaktio-
nen, die auch rasch wieder abklingen.
Sie kdnnen jedoch starker auftreten,
wenn Sie zum ersten Mal epilieren oder
wenn Sie empfindliche Haut haben.
Falls diese Hautreaktionen nach 36 Stun-
den noch anhalten, sollten Sie lhren Arzt
um Rat fragen. In aller Regel nehmen die
Hautreaktionen und das Schmerzempfin-
den nach mehrmaliger Anwendung deut-
lich ab.
Es kann vorkommen, dass sich die Haut
durch das Eindringen von Bakterien ent-
ziindet (z. B. wenn das Gerat tber die
Haut gleitet). Eine griindliche Reinigung
des Epilierkopfes vor jeder Anwendung
reduziert weitestgehend dieses Infektions-
risiko.
Falls Sie Zweifel haben, ob Sie dieses Gerat
benutzen sollen, fragen Sie bitte Ihren
Arzt. In folgenden Féllen sollten Sie das
Gerat nur nach arztlichem Rat anwenden:
— bei Ekzemen, Wunden, entziindeten
Hautreaktionen wie Follikulitiden (Eiter-
knoétchen) und Krampfadern
— im Bereich von Muttermalen
— bei Schwachung der Abwehrkrafte lhrer
Haut, die auftreten kann bei Diabetes,
Schwangerschaft, bei Vorliegen des
Raynaud Syndroms, bei Blutern, Candida
oder Immunschwache.

B Verwendung des
Rasier-Aufsatzes

Der Rasier-Aufsatz (9) wurde fiir die
schnelle und grindliche Rasur der Beine,

des Achselbereichs und der Bikinizone

entwickelt und eignet sich zum Konturen-

trimmen sowie Kiirzen der Haarlange auf

5 mm. Nur auf trockener Haut und auf

Stufe «lI» verwenden.

a Rasieren: «@» einstellen

b Konturen trimmen: «g@» einstellen

¢ Kiirzen auf 5 mm Lange: «g» einstellen
und die Trimmerkappe (l) aufsetzen.

d Reinigen
Um Beschadigungen zu vermeiden,
darf die Scherfolie (Il) selbst nicht mit
der Burste gereinigt werden.

e Die Scherteile sollten regelmaBig ca. alle
3 Monate gedlt werden.

f Tauschen Sie den Scherfolienrahmen
(I1) und den Klingenblock (ll1) aus,
sobald die Rasierleistung nachlasst
oder sich VerschleiBerscheinungen
zeigen. Zubehorteile sind beim Handler,
Braun Kundendienst oder tiber
www.service.braun.com erhaltlich.
Verwenden Sie den Rasier-Aufsatz
nicht mit beschadigter Scherfolie.

Entsorgung

Dieses Gerat enthalt Akkus und
wiederverwertbare Elektrobauteile. K
Aus Umweltschutzgrinden darf —
das Gerat nicht mit dem Hausmuill
entsorgt werden, sondern bei kommunalen
Recycling- bzw. Altgerdtesammelstellen.

Anderungen vorbehalten.

Garantie

Als Hersteller tbernehmen wir fir dieses
Gerat — nach Wahl des Kaufers zusatzlich
zu den gesetzlichen Gewahrleistungs-
anspriichen gegen den Verkaufer — eine
Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum.
Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen
wir nach unserer Wahl durch Reparatur
oder Austausch des Gerates unentgelt-
lich alle Mangel, die auf Material- oder
Herstellungsfehlern beruhen.



Die Garantie kann in allen Landern in
Anspruch genommen werden, in denen
dieses Braun Gerat von uns autorisiert
verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen:
Schéaden durch unsachgemaBen
Gebrauch, normaler Verschlei und
Verbrauch sowie Mangel, die den Wert
oder die Gebrauchstauglichkeit des Gera-
tes nur unerheblich beeinflussen. Bei Ein-
griffen durch nicht von uns autorisierte
Braun Kundendienstpartner sowie bei
Verwendung anderer als Original Braun
Ersatzteile erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit
Kaufbeleg bitte an einen autorisierten
Braun Kundendienstpartner. Die Anschrift
finden Sie unter www.service.braun.com
oder kdnnen Sie kostenlos unter
00800/27 28 64 63 erfragen.
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English

Our products are engineered to meet the
highest standards of quality, functionality
and design. We hope you thoroughly
enjoy using your Braun Silk-épil 9.

Please read the use instructions carefully
before using the appliance and keep them
for future reference.

Braun Silk-épil 9 has been designed to
make the removal of unwanted hair as
efficient, gentle and easy as possible.
The extra wide epilation head (2) removes
the shortest hair (0.5 mm) from the root,
leaving your skin smooth for weeks.

Important

¢ For hygienic reasons, do not
share this appliance with other
persons.

¢ This appliance is provided
with a special cord set with an
integrated Safety Extra Low
Voltage power supply. Do not
exchange or manipulate any
part of it. Otherwise there is
risk of electric shock. For elec-
tric specifications, please see
printing on the special cord
set. The special cord set auto-
matically adapts to any world-
wide AC voltage.

e N Thisappliance is suitable
" for use in a bathtub or
shower. For safety reasons, it
can only be operated cordless.

¢ This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or

mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given super-
vision or instruction concerning
the safe use of the appliance
and understand the hazards
involved. Children should not
play with the appliance.
Cleaning and user maintenance
should not be made by children
unless they are older than 8 years
and supervised.

¢ \When switched on, the appliance
must never come in contact
with the hair on your head, eye-
lashes, ribbons, etc. to prevent
any danger of injury as well as
to prevent blockage or damage
to the appliance.

Description

1a High frequency massage cap
1b Skin contact cap

2 Extra wide epilation head

3 Smartlight

4 Switch with lock keys (4a)
5 Charging light

6 Release button

7 Special cord set

8 Facial cap

9 Shaver head with trimmer cap
10 Charging stand

Charging

e Before use, charge the appliance.

For best performance, we recommend
that you always use a fully charged
appliance.

e Using the special cord set, connect the
appliance to an electrical outlet with the
motor switched off. Charging time is
approximately 1 hour.
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Models 9- 549, 9-561, 9-579:

Connect the charging stand (10) to an
electrical outlet via the special cord set
and place the appliance onto the stand
for charging.

The charging light (5) flashes green to
show that the epilator is being charged.
When the battery is fully charged, the
charging light shines permanently. Once
fully charged, use the appliance without
cord.

e When the charging light flashes red,
reconnect the appliance to an electrical
outlet via the special cord set to recharge.
A full charge provides up to 40 minutes
of cordless operation time.

e Wet usage might reduce the operation
time. We recommend that you recharge
the appliance after each use.

The best temperature range for charging,
using and storing the appliance is
between 15 °C and 35 °C. In case the
temperature is far beyond this range,
the charging time might be longer
whereas the cordless operation time
might be reduced.

Overheating protection

As a safety feature to avoid the unlikely
event of the appliance overheating, it may
happen that the charging light shines red
for 8 seconds and then the appliance
turns off automatically. In this case, turn
the switch back to the position «0» (off)
and let the appliance cool down.

How to operate the appliance

Switch on the appliance by pressing a
lock key (4a) and turning the switch (4)
clockwise to position «I» or «Il».

The Smartlight (3) shines as long as the
appliance is switched on. This provides
better visibility of fine hairs or skin.

To remove the epilation head, press the
release button (6). To change caps (1a),
(1b) or (8), press their lateral ribs and pull
off.
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A Epilation

Epilation tips

If you have not used an epilator before, or
if you have not epilated for a longer period
of time, it may take a short time for your
skin to adapt to epilation. The discomfort
experienced in the beginning will decrease
considerably with repeated use as the
skin adapts to the process.

When epilating for the first time, it is advis-
able to epilate in the evening, so that any
possible reddening can disappear over-
night. To relax the skin we recommend
applying a moisture cream after epilation.
Epilation is easier and more comfortable
when the hair is at the optimum length of
2-5 mm. If hairs are longer, we recom-
mend that you shave first and epilate the
shorter, re-growing hairs after 1 or 2
weeks. Alternatively, you can trim the
hairs to 5 mm length.

Fine, regrowing hairs might not grow up
to the skin surface. The regular use of
massage sponges (e.g. after showering)
or exfoliation peelings helps to prevent
in-grown hair as the gentle scrubbing
action removes the upper skin layer and
fine hair can get through to the skin sur-
face.

Dry usage: Your skin must be dry and free
from grease or cream.

Wet usage: The appliance can be used on
wet skin, even under running water. Make
sure that the skin is very moist in order to
achieve optimum gliding conditions for
the appliance. After each wet usage, clean
the appliance under running water.

How to epilate

Before use, always make sure that the
epilation head (2) is clean and provided
with a cap (1a or 1b).

1 Select speed «I» for a gentle epilation
and speed «lI» for an efficient epilation.



2 Always stretch your skin when epilating.
Make sure that the epilation area is in
contact with your skin.

Guide the appliance in a slow, continuous
movement without pressure against the
hair growth, in the direction of the switch.
As hair can grow in different directions, it
may also be helpful to guide the appliance
in different directions to achieve optimum
results. The massage cap (1a) ensures
best skin comfort during epilation. If you
are used to the sensation of epilation, you
may replace the massage cap with the
skin contact cap (1b) which provides a
closer contact to your skin and an improved
adaptation to all body areas.

3 Leg epilation

Epilate your legs from the lower leg in an
upward direction. When epilating behind
the knee, keep the leg stretched out
straight.

4 Underarm and bikini line epilation

In sensitive areas, we recommend using
the skin contact cap (1b).

Please be aware that especially at the
beginning, these areas are particularly
pain-sensitive. Therefore, we recommend
that you select speed setting «I» for the
first few times. With repeated usage the
pain sensation will diminish.

Before epilating, thoroughly clean the
respective area to remove residues (like
deodorant). When epilating the underarm,
keep your arm raised up so that the skin
is stretched and guide the appliance in
different directions. As skin may be more
sensitive directly after epilation, avoid
using irritating substances such as deo-
dorants with alcohol.

5 Facial epilation

For removing any unwanted hair from the
face, use the facial cap (8) as an optional
attachment to be placed on the epilation
head (2).

For the first few usages, we recommend

that you select speed setting «I» in order

to get used to the epilation sensation in
those sensitive areas.

Prior to epilation, we recommend cleaning
the skin with alcohol to promote good
hygiene. When epilating the face, stretch
the skin with one hand and slowly guide
the epilator with your other hand the
direction of the switch.

6 Cleaning the epilation head
Regular cleaning ensures better per-
formance.

a Brush cleaning:
Remove the cap and brush it out.

Thoroughly clean the epilator head from
the rear side with the brush dipped into
alcohol. While doing so, turn the tweezer
element manually. This cleaning method
ensures best hygienic conditions for the
epilation head.

b Cleaning under running water:

After each wet usage, clean the appliance
under running water. Remove the cap.
Hold the appliance with the epilation head
under hot running water. Then press the
release button (6) to remove the epilation
head. Thoroughly shake both, the epilation
head and the appliance to make sure that
remaining water can drip out. Leave both
parts to dry. Before reattaching, make
sure that they are completely dry.

General information on epilation

All methods of hair removal from the root
can lead to in-grown hair and irritation
(e.g. itching, discomfort and reddening of
the skin) depending on the condition of
the skin and hair. This is a normal reaction
and should quickly disappear, but may be
stronger when you are removing hair from
the root for the first few times or if you
have sensitive skin.

If, after 36 hours, the skin still shows irrita-
tion, we recommend that you contact your
physician.

In general, the skin reaction and the
sensation of pain tend to diminish consid-
erably with the repeated use of Silk-épil.
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In some cases, inflammation of the skin
could occur when bacteria penetrate the
skin (e.g. when sliding the appliance over
the skin). Thorough cleaning of the epila-
tion head before each use will minimize
the risk of infection.

If you have any doubts about using this
appliance, please consult your physician.
In the following cases, this appliance
should only be used after prior consulta-
tion with a physician: eczema, wounds,
inflamed skin reactions such as folliculitis
(purulent hair follicles) and, varicose
veins, around moles, reduced immunity of
the skin, e.g. diabetes mellitus, during
pregnancy, Raynaud’s disease, haemo-
philia, Candida or immune deficiency.

B How to use the shaver head

The shaver head (9) is designed for a fast
and close shave of legs, underarms and
bikini line, contour trimming and cutting
hair to 5 mm length. With the shaver head
attached, use the appliance only on dry
skin and with speed setting «lI».

a Shaving: select «g ».

b Contour trimming: select «g».

¢ Trimming hair to 5 mm length: select
«@»and put on the trimmer cap (I).

d Cleaning: Do not clean the shaver foil
(I1) with the brush as this may damage
the foil.

e The shaving parts need to be lubricated
regularly every 3 months.

f Replace the foil frame (IlI) and cutter
block (IlI) when you notice a reduced
shaving performance. Replacements
parts can be obtained from your retailer
or Braun Customer Service Centres or
via www.service.braun.com. Do not

shave with a damaged foil.
—

Disposal

This product contains batteries

and recyclable electronic waste.

To protect the environment, do

not dispose of it in the household
waste, but take it to appropriate local
collection points.
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Subject to change without notice.

Guarantee

We grant a 2 year guarantee on the
product commencing on the date of
purchase. Within the guarantee period we
will eliminate any defects in the appliance
resulting from faults in materials or work-
manship, free of charge either by repai-
ring or replacing the complete appliance
at our discretion.

This guarantee extends to every country
where this appliance is supplied by Braun
or its appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage
due to improper use, normal wear or use
as well as defects that have a negligible
effect on the value or operation of the
appliance.

The guarantee becomes void if repairs are
undertaken by unauthorised persons and
if original Braun parts are not used.

To obtain service within the guarantee
period, hand in or send the complete
appliance with your sales receipt to an
authorised Braun Customer Service
Centre (address information available
online at www.service.braun.com).

For UK only:

This guarantee in no way affects your
rights under statutory law.

For Australia & New Zealand
only:

Warranty

In Australia, our goods come with
guarantees that cannot be excluded
under the Australian Consumer Law.
You are entitled to a replacement

or refund for a major failure and for
compensation for any other reasonably
foreseeable loss or damage. You are
also entitled to have the goods repaired
or replaced if the goods fail to be of



acceptable quality and the failure
does not amount to a major failure.

The benefits given by this warranty are
in addition to other rights and remedies
of the consumer law.

For Claims in Australia please contact:
Procter & Gamble Australia Pty Ltd

1 Innovation Road, Macquarie Park

NSW 2113

Telephone: +612 8864 5000

Facsimile: +612 8864 5574

Email: gillette@au.pgconsumers.com

For claims in New Zealand please
contact:

Procter & Gamble Distributing New
Zealand Limited

Unit 3, Building I, 5 Orbit Drive
Rosedale, North Shore City 0632
Auckland, New Zealand

Telephone: +649 477 6400

Facsimile: +649 477 6399

Email: gillette@nz.pgconsumers.com

Our Warranty

This appliance is also covered by a
24 Month Replacement Warranty
commencing on the date of purchase
(Our Warranty).

Our Warranty applies in all States

and Territories of Australia and in

New Zealand and is in addition to any
mandatory statutory obligations
imposed on Procter & Gamble Australia
Pty. Ltd., its distributors and its
manufacturer. Our Warranty does not
purport to exclude, restrict or modify
any such mandatory statutory
obligations.

Our Warranty only covers defects in

the appliance resulting from faults in
workmanship or materials. Therefore, if
your appliance becomes faulty as a result
of faults in workmanship or materials, it
will be exchanged by your retailer, on
presentation of proof of purchase.

Our Warranty only applies to domestic or
household use of this appliance and the

warranty will only apply if the correct
operating instructions included with this
product have been followed. For any
appliance replaced under this warranty,
Our Warranty ends on the expiry of the
warranty period that applied to the original
appliance.

Our Warranty does not cover:

A. Damage arising from improper use or
operation on incorrect voltages.

B. Breakages to shaver foils, glass jars,
etc.

C. Normal wear due to moving parts.

D. Repairs undertaken by unauthorised
service personnel or use of non
genuine parts.

E. Appliances that are outside the
warranty period or are not faulty.

This appliance is not intended for use by
young children or infirm persons without
supervision. Young children should be
supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

If the appliance is powered by a cord
extension set or electrical portable outlet
device these should be positioned so they
are not subject to splashing or ingress of
moisture.

To the extent permitted by the laws of
the Commonwealth of Australia and

New Zealand and applicable laws of a
State or Territory of Australia, and without
affecting any mandatory statutory
obligations imposed by law, Our Warranty
is given in exchange for any other rights
you may have against Procter & Gamble
Australia Pty. Ltd. or its distributors or
manufacturer, whether at law, in tort
(including negligence), in equity or under
statute.

Please retain proof of purchase of this
appliance. If you have any questions in
relation to Our Warranty, please call our
Consumer Service line (see below for
numbers).

If you intend to make a claim please
telephone our Customer Service line on
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the numbers set out below to obtain
information about your claim and any
costs associated with claiming under
Our Warranty. You will bear the cost of
returning your product to us.

Repairs and service

If you are sending your appliance for
repair under Our Warranty, please pack
the appliance adequately and send it

to your nearest Service Agent, at your
expense. For service or replacement parts
refer to the authorised Service Agents
listed overleaf. Local Service Agents may
change from time to time — in that event
please contact the Consumer Service
free call number below for updated local
service agent detalils.

Australian Consumer Service
(free call): 1 800 641 820

New Zealand Consumer Service
(free call): 0 800 108 909

VAo

Australian & New Zealand Service
Agents

VICTORIA & TASMANIA

Statewide Services Pty Ltd trading

as J A Appliances

17-19 Hossack Avenue

Coburg North, VIC 3058

Tel. (03) 8371 9100

Fax. (03) 9355 8644

Email: jaappliances@statewideservices.
com.au

QUEENSLAND

Walters Import trading as Brisbane
Appliance Service Centre

449 Beaudesert Road

Moorooka QLD 4105

Tel. (07) 3277 0360

Fax. (07) 3274 2909

Email: basc@waltersimport.com.au
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WESTERN AUSTRALIA

Mark 1 Appliances

Unit 1, 46 Abernethy Road
Belmont, WA 6104

Tel. (08) 9475 0911

Fax. (08) 9475 0922

Email: mark1app@iinet.net.au

NEW SOUTH WALES & ACT

Faulder Appliance Services Pty Ltd
Shop 4,

9 Evans Road,

Rooty Hill, NSW 2766

Tel. (02) 9625 3064

Fax. (02) 9625 3037

Email: fas16@bigpond.com

SOUTH AUSTRALIA & NT

Adelaide Service Centre

Shop B2,

Parkholme Shopping Centre
319 Oaklands Road, Parkholme
Adelaide, SA 5043

Tel. (08) 8357 5800

Fax. (08) 8357 5833

Email: ascpkh@adam.com.au

NEW ZEALAND

Key Service Ltd

7D Echelon Place East Tamaki
Manukau City

Auckland

New Zealand

(PO Box 38569, Howick, Auckland,
New Zealand)

Tel. (09) 916 0960

Fax. (09) 916 0970

Email: key-service-ltd@xtra.co.nz



Francais

Nos produits sont congus afin de répondre
aux plus hautes exigences en termes de
qualité, de fonctionnalité et de design.
Nous espérons que votre Silk-épil 9 de
Braun vous apportera entiére satisfaction.

Lisez attentivement toutes les instructions
avant d’utiliser I’'appareil et conservez-les
en cas de besoin.

Braun Silk-épil 9 a été concu pour rendre
I’épilation aussi efficace, douce et facile
que possible. La téte d’épilation extra
large enleve les poils les plus courts

(0,5 mm) a la racine, laissant votre peau
douce durant plusieurs semaines.

Important

® Pour des raisons d’hygiéne, ne
partagez pas cet appareil avec
d’autres personnes.

¢ Cet appareil est équipé d’un
cable spécifique avec alimen-
tation intégrée dont la tension
est trés basse pour des raisons
de sécurité. Ne changez nine
manipulez aucune des piéces.
Dans le cas contraire, vous
risquerez de recevoir une
décharge électrique. Pour les
spécifications électriques, voir
inscriptions sur le cable spéci-
fique. Le cable spécifique
s’adapte automatiguement a
n’importe quelle tension AC
dans le monde.

e ¥ (Cetappareil peut étre
™™ utilisé dans le bain com-
me sous la douche. Pour des
raisons de sécurité, utilisez
I’appareil uniqguement sans fil.

¢ Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de 8 ans et
plus et par des personnes dont
les capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de
connaissance, si elles ont pu
bénéficier, par I'intermédiaire
d’une personne responsable
de leur sécurité, d’une surveil-
lance ou d’instructions préa-
lables concernant Iutilisation
de I'appareil en toute sécurité
et les dangers encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer
avec I'appareil. Le nettoyage et
I’entretien ne doivent pas étre
faits par des enfants, a moins
gu’ils ne soient agés de plus
de 8 ans et qu’ils ne soient
sous surveillance.

¢ Lorsqu’il est en marche, I'ap-
pareil ne doit jamais entrer en
contact avec vos cheveux,
VoS cils, vos rubans a cheveux,
etc. afin d’éviter tout risque de
blessure ainsi que tout blocage
ou dommage sur I'appareil.

Description

1a Rouleaux massants haute fréquence

1b Accessoire de contact avec la peau

2 Téte d’épilation extra large

3 Lumiére Smartlight

4 Interrupteur avec boutons de verrouil-
lage (4a)

5 Indicateur de charge

6 Bouton d’éjection

7 Cordon d’alimentation spécial
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8 Accessoire visage

9 Téte de rasage avec accessoire
tondeuse

10 Socle de charge

Charge

e Chargez I'appareil avant utilisation. Pour
des performances optimales, nous
vous recommandons de toujours utili-
ser un appareil complétement chargé.

e Branchez le bloc moteur arrété directe-
ment sur une prise électrique a I'aide
du cordon spécial. Le temps de charge
estd’environ 1 heure.

e Modeles 9-549, 9-561, 9-579:
Branchez le socle de charge (10) a une
prise électrique en utilisant le cordon de
charge et placez I’appareil sur le socle
pour le charger.

e | e voyant de charge vert (5) clignote
pour indiquer que I’épilateur est en
charge. Lorsque la batterie est chargée,
le voyant de charge s’arréte de clignoter
et reste allumé. Une fois chargé, utilisez
I’appareil sur batterie sans cordon.

e |orsque I'indicateur rouge de faible
charge clignote, branchez I’'appareil sur
une prise électrique pour le recharger.

* Apleine charge, I'autonomie de I’'appa-
reil est de 40 minutes.

e ['utilisation sous I’eau peut réduire I’'au-
tonomie. Nous vous recommandons de
recharger I’appareil aprés chaque utili-
sation.

¢ |atempérature ambiante optimale pour
charger, utiliser et stocker I'appareil se
situe entre 15 et 35 °C. Si la température
dépasse cette fourchette, le temps de
chargement peut étre plus long et 'au-
tonomie sans-fil réduite.

Protection anti-surchauffe

Un systeme de sécurité permet d’éviter
toute surchauffe de I'appareil, il est donc
possible que I'indicateur de faible charge
reste allumé en permanence pendant

8 secondes et que I"appareil s’arréte auto-
matiquement. Dans ce cas, mettez I'inter-
rupteur en position « 0 » (arrét) et laissez
refroidir I'appareil.
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Mise en marche

Allumez I'appareil en appuyant sur un
bouton de verrouillage (4a) et en tournant
I'interrupteur (4) dans le sens des aiguilles
d’une montre. Vous pouvez sélectionner
la vitesse désirée « | » ou « |l ».

La lumiére Smartlight (3) s’allume instan-
tanément et reste allumée tant que I'ap-
pareil est branché. Elle révéle méme les
poils les plus fins.

Pour enlever la téte d’épilation (2), appuyez
sur le bouton d’éjection (6).

Pour changer d’accessoire, pressez sur
ses cOtés latéraux et retirez I’accessoire
en place.

A Epilation

Quelques conseils utiles

Sivous n’avez jamais utilisé d’épilateur
auparavant, ou si votre derniere épilation
remonte a quelques temps, votre peau
peut avoir besoin d’un peu de temps pour
s’habituer a I’épilation. La sensation d’in-
confort ressentie au début va s’atténuer
considérablement avec I’ utilisation régu-
liere de I'appareil, le temps que la peau
s’habitue au processus.

Il est recommandé de procéder a la toute
premiéere épilation le soir, afin de laisser le
temps aux rougeurs éventuelles de dispa-
raitre pendant la nuit. Nous vous conseil-
lons d’appliquer une creme hydratante
pour aider la peau a se relacher apres
I’épilation.

Il est plus facile et plus confortable de
s’épiler lorsque le poil mesure entre 2 et
5mm. Au-dela, nous vous recommandons
d’abord de vous raser, puis de laisser
repousser les poils pendant 1a 2
semaines avant de vous épiler. Sinon,
vous pouvez également tondre les poils a
5 mm de longueur avant de vous épiler.

Certains poils fins a la repousse pourraient
ne pas grandir jusqu’a la surface de la
peau. Lutilisation réguliere de massages
al’éponge (par exemple apres la douche)



ou I'utilisation de peelings exfoliants aide a
éviter les poils incarnés car I'action douce
de gommage retire la couche supérieure
de la peau et les poils fins peuvent alors
traverser la surface de la peau.

Utilisation a sec : Assurez-vous que votre
peau est séche et débarrassée de toute
huile ou creme.

Utilisation sous I'eau : Lappareil peut étre
utilisé sur peau humide, méme sous la
douche. Pour obtenir les meilleures
conditions de glisse pour I'appareil, assu-
rez-vous que votre peau soit bien humide.
Apres chaque utilisation, lavez I’'appareil a
I’eau courante.

Comment s’épiler

Avant utilisation, assurez-vous que la téte
d’épilation (2) est bien fixée, propre et
comporte un accessoire (1a ou 1b).

1 Sélectionnez la vitesse « | » pour une
épilation extra douce et « Il » pour une
épilation extra efficace.

2 Assurez-vous de toujours bien étirer
votre peau lors de I’épilation, et que la
téte d’épilation est bien en contact avec
votre peau.

Guidez I'appareil avec un mouvement lent
et continu sans exercer de pression, dans
le sens inverse de la pousse du poil, inter-
rupteur face a vous. Comme les poils
peuvent pousser dans des directions dif-
férentes, il peut étre utile de déplacer
I’appareil dans des directions différentes
pour obtenir un résultat optimal. Les rou-
leaux massant haute fréquence (1a)
assurent un meilleur confort de la peau
pendant I’épilation. Sivous étes habituée
a la sensation de I’épilation, vous pouvez
remplacer I’accessoire rouleaux massants
par I’accessoire de contact avec la peau
(1b) qui apporte un contact plus rapproché
avec la peau et une adaptation améliorée
a toutes les zones du corps.

3 Epilation des jambes
Epilez vos jambes de bas en haut. Tendez

bien la peau lorsque vous vous épilez der-
riere le genou.

4 Epilation des aisselles et du maillot
Pour les zones sensibles, nous recomman-
dons d’utiliser 'accessoire de contact
avec la peau (1b). Pendant les premieres
épilations, ces zones

sont particulierement sensibles a la dou-
leur. De plus, nous vous conseillons de
sélectionner la vitesse « | » lors des pre-
miéres épilations. La douleur s’atténue
avec la répétition des usages.

Avant de vous épiler, lavez abondamment
la zone concernée pour enlever les éven-
tuels résidus (comme le déodorant). Puis,
séchez en douceur avec une serviette.
Quand vous vous épilez les aisselles,
conservez votre bras levé afin que votre
peau soit tendue et guidez I’appareil dans
différentes directions. La peau peut étre
plus sensible juste apres I'épilation, évitez
alors d’utiliser des substances irritantes
telles que les déodorants avec alcool.

5 Epilation du visage

Pour retirer les poils indésirables du
visage ou de toute autre zone sensible,
utilisez I'accessoire visage (8) et placez-le
sur la téte d’épilation. Pour les premiéres
utilisations, nous vous recommandons de
sélectionner la vitesse « | » pour vous
habituer en douceur a I’épilation des
zones sensibles. Nous vous recomman-
dons de nettoyer la peau avec de I’alcool
avant I’épilation. Lorsque vous vous épilez
le visage, étirez la peau avec une main et
déplacez lentement I’épilateur avec
I’autre main, interrupteur vers le bas.

6 Nettoyage de la téte d’épilation
Un nettoyage régulier assure une meil-
leure performance.

a Nettoyage avec la brosse :

Retirez I’accessoire et brossez-le.
Nettoyez soigneusement les pincettes
situées a I’arriére de la téte d’épilation
avec la brosse préalablement trempée
dans I'alcool. Pendant le nettoyage, vous
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pouvez tourner les pincettes manuellement.

Cette méthode de nettoyage garantit une
hygiéne optimale pour la téte d’épilation.

b Nettoyage al’eau courante :

Aprés chaque utilisation sous I’eau, net-
toyez soigneusement I’appareil sous I’eau
courante. Retirez le capot et nettoyez la
téte d’épilation sous I’eau chaude.
Ensuite, pressez le bouton d’éjection (6)
pour retirer la téte d’épilation. Secouez
énergiquement la téte d’épilation et I'ap-
pareil pour bien les égoutter et laissez
sécher séparément tous les éléments
avant de les réassembler.

Informations générales sur I’épilation
Toutes les méthodes d’épilation a la
racine peuvent entrainer des irritations
cutanées (par exemple, démangeaison,
géne ou rougissement de la peau) en
fonction de I'état de la peau et des poils.
Il s’agit d’une réaction normale qui doit
disparaitre rapidement. Cette réaction
peut étre plus importante les premieres
fois que vous vous épilez ou si vous avez
une peau sensible. Si votre peau montre
encore des signes d’irritation aprés

36 heures, nous vous recommandons de
consulter votre médecin. En général, la
réaction de la peau et la sensation de
douleur tendent a diminuer considérable-
ment avec ’utilisation réguliere de Silk-épil.

Dans certains cas, une inflammation de la
peau peut survenir lorsque des bactéries
pénetrent sous la peau (par exemple,
lorsque vous faites glisser I'appareil sur la
peau). Un nettoyage minutieux de la téte
d’épilation avant chaque utilisation mini-
mise les risques d’infection. Sivous avez
des doutes concernant I’ utilisation de cet
appareil, consultez votre médecin. Une
consultation chez le médecin est néces-
saire avant toute utilisation de cet appareil
dans les cas suivants : eczéma, coupures,
réactions inflammatoires de la peau telles
qu’une folliculite (follicules pileux puru-
lents) et varices autour de grains de
beauté, immunité réduite de la peau, par
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exemple, en cas de diabéte non insulino-
dépendant, de grossesse, de maladie de
Raynaud, d’hémophilie, de Candida ou de
déficit immunitaire.

B Utilisation de la téte rasoir

La téte rasoir (9) est congue pour un
rasage rapide de pres des jambes, ais-
selles, et zone bikini, tondre des contours
et tondre les poils a 5 mm de longueur.
Avec la téte de rasage, utilisez I’appareil
seulement sur peau séche et avec la
vitesse réglée a «lI».

a Rasage : sélectionnez «@».

b Tonte des contours : sélectionnez «g».

¢ Tonte des poils a 5 mm de longueur :
sélectionnez «g@» et mettez I’accessoire
tondeuse (1).

d Nettoyage : ne pas laver la grille du
rasoir (Il) avec la brosse car cela pour-
rait endommager la grille.

e Les piéces de rasage doivent étre lubri-
fiées régulierement tous les trois mois.

f Remplacez la grille et le bloc couteau
quand vous remarquez une diminution
de la performance du rasage.

Les pieces de rechange sont dispo-
nibles chez les revendeurs Braun ou
aupres des centres service agrées
Braun ou via www.service.braun.com.
Ne vous rasez pas avec une grille
endommageée.

Avis environnemental

Ce produit contient des batteries
rechargeables et des éléments
électroniques recyclables. Dans

I'intérét de la protection de I’envi-
ronnement, ne jetez pas I'appareil en fin
de vie avec les déchets ménagers. Vous
pouvez le déposer dans un Centre Service
agréé Braun ou dans I'un des points de
collecte adapté.

Sujet a toute modification sans préavis.



Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans sur
ce produit, a partir de la date d’achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun
prendra gratuitement a sa charge la répa-
ration des vices de fabrication ou de
matiére en se réservant le droit de décider
si certaines pieces doivent étre réparées
ou si 'appareil lui-méme doit étre
échangé.

Cette garantie s’étend a tous les pays ou
cet appareil est commercialisé par Braun
ou son distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les dom-
mages occasionnés par une utilisation
inadéquate, I'usure normale (par exemple,
grille et bloc-couteaux) ainsi que les
défauts d’usures qui ont un effet négli-
geable sur la valeur ou I'utilisation de I'ap-
pareil. Cette garantie devient caduque si
des réparations ont été effectuées par
des personnes non agréées par Braun et
si des pieces de rechange ne provenant
pas de Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pen-
dant la période de garantie, retournez ou
rapportez I’appareil ainsi que I'attestation
de garantie a votre revendeur ou a un
Centre Service Agréé Braun.

Veuillez vous référer a www.service.braun.
com ou appeler le 0 800 944 802 (service
consommateurs — appel gratuit depuis

un poste fixe) pour connaitre le Centre
Service Agrée Braun le plus proche de
chez vous.

Clause spéciale pour la France

Outre la garantie contractuelle exposée
ci-dessus, nos clients bénéficient de la
garantie lIégale des vices caches prévue
aux articles 1641 et suivants du Code civil.
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Espaiiol

Nuestros productos se han disenado para
que cumplan con los estandares mas
altos de calidad, funcionalidad y diseno.
Esperamos que disfrute plenamente del
uso de su Braun Silk-épil 9.

Por favor, lea detenidamente las instruc-
ciones antes de utilizar la maquina y con-
sérvelas para futuras consultas.

La Braun Silk-épil 9 se ha disefiado para
eliminar el vello no deseado de la forma
mas eficaz, suave y facil posible. El cabe-
zal de depilacion extra grande elimina el
vello mas corto (0,5 mm) de raiz, lo que le
dejara una piel suave durante semanas.

Importante

® Por motivos de higiene, no
comparta esta maquina con
otras personas.

¢ Esta maquina esta provista de
un cable de alimentacion espe-
cial con fuente de alimentacion
SELV (muy baja tension de
seguridad). No intercambie ni
manipule ninguna pieza. De lo
contrario, hay riesgo de des-
carga eléctrica. Para consultar
las especificaciones eléctricas,
lea la impresion en el cable de
alimentacion especial. El cable
de alimentacion especial se
adapta automaticamente a cual-
quier voltaje de CA del mundo.

e N Estamaquinaesapta

para su uso en la bafera

0 ducha. Por motivos de segu-
ridad, unicamente puede utili-
zarse sin cable.
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¢ Pueden hacer uso de la maquina
ninos de a partir de 8 anos y per-
sonas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reduci-
das o con falta de experiencia y
conocimientos, si estas reciben
supervision o se les hainstruido
con respecto al uso seguro de
la maquina y comprenden los
peligros existentes. Los nifos
no deben jugar con la maquina.
Los nifios no deben realizar la
limpieza y el mantenimiento
de usuario, a no ser que estos
tengan mas de 8 anos y estén
siendo supervisados.

¢ Cuando la maquina esta encen-
dida, no debe entrar nunca en
contacto con el cabello de la
cabeza, las pestanas, cintas,
etc. para evitar cualquier riesgo
de sufrir lesiones, y que la
maquina se bloquee o se origi-
nen danos en ella.

Descripcion

1a Accesorio de masaje de alta frecuen-
cia

b Accesorio de contacto con la piel
Cabezal de depilacion extra grande
Luz Smartlight
Interruptor con botones de bloqueo
(4a)
Luz indicadora de carga
Boton de liberacion
Cable de alimentacién especial
Accesorio facial
Cabezal de afeitado con accesorio de
corte

10 Soporte de carga

AWM =

O©oo~NO O



Carga

e Cargar la maquina antes de usarla.
Para obtener un funcionamiento 6ptimo,
recomendamos que utilice la maquina
siempre completamente cargada.

e Conecte la maquina apagada a una
toma de corriente usando el cable de
alimentacion especial. La duracion del
proceso de carga dura aproximada-
mente 1 hora.

e Modelos 9-549, 9-561, 9-579:

Para cargar la maquina, conecte el
soporte de carga (10) a la toma de
corriente y coloque la maquina sobre el
soporte.

e Laluzindicadora de carga (5) parpadea
en verde como indicacion de que la
depiladora se esta cargando. Cuando
la bateria esta totalmente cargada, la
luz indicadora de carga permanece
encendida sin parpadear. Una vez que
la maquina se haya cargado por com-
pleto, utilicela sin cable.

e Cuando la luz indicadora de carga par-
padee en rojo, vuelva a conectar la
maquina a una toma de corriente con
el cable de alimentacion especial para
recargarla.

e Una carga completa proporciona hasta
40 minutos de funcionamiento inalam-
brico.

e Su uso en humedo puede disminuir el
tiempo de funcionamiento. Recomen-
damos que recargue la maquina des-
pués de cada uso.

e El mejor intervalo de temperatura para
cargar, utilizar y guardar la maquina es
de entre 15°Cy 35 °C. Si la temperatura
supera con diferencia el limite de este
intervalo, es posible que la duracion del
proceso de carga sea mayor y la del
funcionamiento inalambrico sea menor.

Proteccién contra el sobrecalentamiento
Como funcion de seguridad para evitar
que se dé el improbable caso de sobreca-
lentamiento de la maquina, es posible
que se encienda la luz roja indicadora de
carga durante 8 segundos y entonces la
maquina se apague automaticamente.

En este caso, vuelva a colocar el interruptor
en la posicion «0» (apagado) y deje que la
maquina se enfrie.

Como utilizar la maquina

Encienda la maquina pulsando un botén
de bloqueo (4a) y girando el interruptor
(4) en el sentido de las agujas del reloj
hasta la posicion «I» o «lI».

La luz Smartlight (3) permanece ilumi-
nada mientras la maquina esta encen-
dida. Esto ofrece una mejor visibilidad de
la piel o el vello mas fino.

Para extraer el cabezal de depilacion (2),
presione el boton de liberacion (6).

Para cambiar los accesorios, presione
sobre los pulsadores laterales y extraiga.

A Depilacion

Trucos para la depilacion

Sino ha usado una depiladora antes o no
se ha depilado durante un largo periodo
de tiempo, es posible que la piel necesite
un poco de tiempo para adaptarse a la
depilacion. La molestia que se experimenta
al principio disminuye considerablemente
con el uso repetido de la depiladora, con-
forme la piel se adapta al proceso.

Si se va a depilar por primera vez, es
aconsejable que lo haga durante las ulti-
mas horas del dia para que el posible
enrojecimiento desaparezca durante la
noche. Para relajar la piel, recomendamos
la aplicacion de una crema hidratante
después de la depilacion.

La depilaciéon es mas facil y comoda
cuando el vello tiene la longitud 6ptima de
2 a5 mm. Sies mas largo, recomenda-
mos que lo rasure primero y depile el vello
mas corto que vuelve a crecertras 10 2
semanas. O también puede recortar el
vello a 5 mm de longitud.

Es posible que el vello fino que vuelve a
crecer no lo haga por encima de la super-
ficie de la piel. El uso habitual de esponjas
de masaje (p. €j., después de la ducha) o
de peelings exfoliantes ayuda a evitar el
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crecimiento del pelo hacia adentro, ya
que la suave exfoliacion elimina la capa
superior de la piel y el vello fino logra
alcanzar la superficie de la piel.

Uso en seco: La piel debe estar secay
libre de grasa o crema.

Uso en humedo: La maquina puede utili-
zarse sobre la piel humeda, incluso bajo
el chorro de agua. Asegurese de que la
piel se encuentra muy himeda para obte-
ner las condiciones 6ptimas de desliza-
miento para la maquina. Después de cada
uso en humedo, limpie la maquina bajo el
chorro agua.

Como depilarse

Antes de usarla, asegurese siempre de
que el cabezal de depilacion (2) esta
colocado y de que se encuentra limpio y
esta provisto de un accesorio (1a o 1b).

1 Seleccione la velocidad «I» para una
depilacion suave y la velocidad «lI» para
una depilacion eficiente.

2 Estire siempre la piel al depilarse.
Asegurese de que la zona de depilacion
esta en contacto con su piel.

Dirija la maquina de forma lenta y continua,
sin ejercer presion en direccion contraria
al crecimiento del vello, en la direcciéon
del interruptor. Puesto que el vello puede
crecer en diferentes direcciones, también
puede resultar util dirigir la maquina en
diferentes direcciones para obtener 6pti-
mos resultados. El accesorio de masaje
(1a) asegura una mayor comodidad
durante la depilacion. Si esta acostum-
brada a la sensacion de la depilacion,
puede sustituir el accesorio de masaje
por el accesorio de contacto con la piel
(1b), que proporciona un contacto mas
proximo a la piel y una mejor adaptacion
a todas las superficies del cuerpo.

3 Depilacion de piernas

Depile sus piernas desde la parte inferior
hacia arriba. Cuando se depile por detras
de la rodilla, mantenga la pierna estirada
y recta.
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4 Depilacion de axilas y linea del
biquini
Para las zonas sensibles, recomendamos
el accesorio de contacto con la piel (1b).
Estas zonas son especialmente sensibles
al dolor, sobre todo al principio. Por lo
tanto, recomendamos que seleccione el
ajuste de velocidad «I» para las primeras
veces. Con el uso repetido ira disminu-
yendo la sensacion de dolor.
Antes de depilarse, limpie completamente
la zona correspondiente para eliminar
residuos (como desodorante). Cuando se
depile las axilas, mantenga el brazo ele-
vado para que la piel esté estirada, y dirija
la maquina en distintas direcciones.
Puesto que justo después de la depilacion
la piel puede ser mas sensible, evite el uso
sustancias irritantes, como desodorantes
con alcohol.

5 Depilacion facial

Para eliminar el vello indeseado de la
cara, puede colocar opcionalmente el
accesorio facial (8) sobre el cabezal de
depilacion.

Recomendamos que las primeras veces
seleccione el ajuste de velocidad «I» para
acostumbrarse a la sensacion de la depi-
lacion en esas zonas mas sensibles.

Para promover una buena higiene, le
recomendamos que limpie la piel con
alcohol antes de depilarse. Cuando utilice
la depiladora para la cara, estire la piel
con una mano y maneje la maquina lenta-
mente con la otra en la direccion del inte-
rruptor.

6 Limpieza del cabezal de depilacion
Una limpieza habitual garantiza un mejor
funcionamiento.

a Limpieza con la escobilla:

Extraiga el accesorio y limpielo con la
escobilla. Limpie en profundidad el cabe-
zal de depilacion desde la parte trasera
con la escobilla humedecida en alcohol.
Mientras hace esto, gire con la mano el
componente de las pinzas. Este método
de limpieza garantiza las mejores condi-




ciones de higiene para el cabezal de depi-
lacion.

b Limpieza bajo el chorro de agua:
Después de cada uso en humedo, limpie
la maquina bajo el chorro de agua.
Extraiga el accesorio. Sujete la maquina
con el cabezal de depilacion debajo de un
chorro caliente de agua. Entonces pre-
sione el boton de liberacion (6) para
extraer el cabezal de depilacién. Agite
bien el cabezal de depilacion y la maquina
para asegurarse de que sale el agua res-
tante. Deje que se sequen ambas piezas.
Antes de volver a montarlas, asegurese
de que estan completamente secas.

Informacién general sobre la depilacion
Todos los métodos de eliminacion del vello
de raiz pueden ocasionar el crecimiento del
vello hacia adentro y provocar irritacion
(p. €j., picor, molestia y enrojecimiento de
la piel) dependiendo del estado de la piel
y del vello. Esta es una reaccion normal y
suele desaparecer rapidamente, pero es
posible que sea mas fuerte cuando se eli-
mina el vello de raiz las primeras veces o
si se tiene una piel sensible. Si la piel aun
presenta irritacion pasadas 36 horas, le
recomendamos que lo consulte con su
meédico. Por lo general, la reaccion de la
piel y la sensacion de dolor suelen dismi-
nuir considerablemente con el uso repe-
tido de la Silk épil.

En algunos casos, podria producirse la
inflamacion de la piel cuando las bacte-
rias penetran en ella (p. €j., al pasar la
maquina sobre la piel). La limpieza en
profundidad del cabezal de depilacion
después de cada uso minimizara el riesgo
de infeccion. Sitiene alguna duda sobre
el uso de esta maquina, consulte con su
meédico. Esta maquina debe utilizarse uni-
camente tras haberse consultado con un
meédico en los siguientes casos: eccema,
heridas, reacciones de inflamacion de la
piel como foliculitis (foliculos filosos puru-
lentos), varices, zonas circundantes a
lunares, reduccion de la capacidad inmu-
nolégica de la piel como diabetes melli-

tus, durante el embarazo, enfermedad de
Raynaud, hemofilia, candidiasis o inmu-
nodeficiencia.

B Funcionamiento del cabezal
de afeitado

El cabezal de afeitado (9) permite un
afeitado rapido y apurado de las piernas,
las axilas y la linea del biquini, asi como el
recorte de contornosy el corte del vello a
5 mm de longitud. Utilice la maquina con
el cabezal de afeitado unicamente con la
piel secay con el ajuste de velocidad «lI».
a Afeitado: seleccione «@ ».

b Recorte de contornos: seleccione «g».

¢ Recorte del vello a 5 mm de longitud:
seleccione «g» y coloque el accesorio
de recorte ().

d Limpieza: No limpie la lamina de afeitado
(I1) con la escobilla, ya que esto podria
dafar la lamina.

e Los componentes de afeitado deben
lubricarse cada 3 meses.

f Sustituya la estructura de la lamina (Il) y
el bloque de cuchillas (lll) cuando note
que la calidad del afeitado es menor.
Puede adquirir las piezas de recambio
en su distribuidor, en los Centros de
Atencion al Cliente Braun o a través de
www.service.braun.com. No se afeite
con una lamina dahada.

Eliminacion

Este producto contiene pilas

y residuos electrénicos reciclables.
Para proteger el medio ambiente,

no lo deseche junto con los resi-
duos domeésticos, sino en los puntos
locales de recogida.

Sujeto a modificaciones si previo aviso.

Garantia

Braun concede a este producto 2 afios de
garantia a partir de la fecha de compra.
Dentro del periodo de garantia, sub-
sanaremos, sin cargo alguno, cualquier
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defecto del aparato imputable tanto a
los materiales como a la fabricacion,
ya sea reparando, sustituyendo piezas,
o facilitando un aparato nuevo segun
nuestro criterio.

La garantia no ampara averias por uso
indebido, funcionamiento a distinto vol-
taje del indicado, conexion a un enchufe
inadecuado, rotura, desgaste normal por
el uso que causen defectos o una dismi-
nucioén en el valor o funcionamiento del
producto.

La garantia perdera su efecto en caso
de ser efectuadas reparaciones por per-
sonas no autorizadas, o si no son utiliza-
dos recambios originales de Braun.

La garantia solamente tendra validez si la
fecha de compra es confirmada mediante
la factura o el albaran de compra corres-
pondiente.

Esta garantia tiene validez en todos los
paises donde este producto sea distri-
buido por Braun o por un distribuidor
asignado por Braun.

En caso de reclamacion bajo esta garantia,
dirijase al Servicio de Asistencia Técnica
de Braun mas cercano:
www.service.braun.com.

Solo para Espaia

Servicio al consumidor: Para localizar
a su Servicio Braun mas cercano o en
el caso de que tenga Vd. alguna duda
referente al funcionamiento de este pro-
ducto, le rogamos contacte con el telé-
fono de este servicio 901 11 61 84.
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Portugués

Os nossos produtos sao concebidos para
ir de encontro aos mais elevados padroes
de qualidade, funcionalidade e design.
Esperamos que desfrute ao maximo da
sua nova depiladora Braun Silk-épil 9.

Leia com atencao as instru¢oes de utiliza-
¢ao antes de usar o aparelho e guarde-as
para consulta futura.

A Depiladora Braun Silk-épil 9 foi conce-
bida para tornar a remocao dos pélos
indesejados o mais eficiente, suave e
facil possivel. A cabeca de depilacao
extra larga remove os pélos mais curtos
(0,5 mm) a partir da raiz, deixando a pele
lisa durante semanas.

Importante

® Por razoes higiénicas, ndo par-
tilhe este aparelho com outras
pessoas.

¢ Este aparelho e disponibilizado
com um conjunto especial
de cabos com uma fonte de
alimentacao integrada de
Baixa Voltagem de Seguranca
Extra. Nao troque ou manipule
nenhuma das suas partes.
Se o fizer, ha o risco de cho-
que electrico. Para especifi-
cacoes eléctricas, veja o que
esta impresso no conjunto
especial de cabos. Este con-
junto adapta-se automatica-
mente a qualquer voltagem AC
mundial.

e N Esteaparelho pode ser

utilizado no banho ou no

duche. Por razdes de segu-
ranca, o aparelho s6 podera

ser utilizado, nessas situacoes,
sem cabo.

e Este aparelho pode ser utili-
zado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento,
desde que sejam supervisio-
nadas ou Ihes tenham sido
dadas instrucdes quanto a uti-
lizacdo segura do aparelho e
se tiverem compreendido 0s
perigos envolvidos. As crian-
cas nao devem brincar com
o0 aparelho. S6 é permitido as
criancas com idade superior
a 8 anos fazeralimpezae a
manutencao do aparelho
qguando supervisionadas.

¢ Quando ligado, o aparelho
nunca deve entrar em contacto
com o seu cabelo, pestanas,
lacos, etc. para evitar qualquer
perigo de acidente, assim como
para impedir bloqueio ou dano
do aparelho.

Descricao

1a Sistema de massagem de alta fre-
quéncia

b Acessorio de contacto com a pele
Cabeca de depilacao extra larga
Luz Smartlight
Botdo com teclas de bloqueio (4a)
Luz de carregamento
Botéo de libertagao
Conjunto especial de cabos

NOoO oA wWN =
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8 Acessorio facial

9 Cabeca de corte com acessorio
aparador

10 Suporte para carregar

Carregamento
e Antes de usar o aparelho, carregue a
bateria. Para um melhor desempenho,
recomendamos que utilize sempre o
aparelho com a carga maxima.

e Com o aparelho desligado, ligue o cabo
de alimentacao especial a uma tomada
elétrica. O tempo de carregamento é
de 1 hora aproximadamente.

e Modelos 9-549, 9-561, 9-579
Ligue o suporte para carregar (10) a
uma tomada elétrica e coloque o apa-
relho no suporte para carregamento.

e Aluz verde de carregamento (5) piscara

para indicar que a depiladora esta a

carregar. Quando a bateria estiver

completamente carregada, a luz de
carregamento piscara permanente-
mente. Depois de carregado por com-
pleto, use o aparelho sem o cabo.

Quando a luz vermelha de carga baixa

piscar, ligue o aparelho a uma tomada

eléctrica para recarregar a bateria.

e Uma carga completa proporciona até
40 minutos de autonomia.

e O uso no chuveiro ou duche pode reduzir
o tempo de operacao. Recomendamos
que carregue o aparelho apo6s cada
utilizagao.

e A melhor temperatura ambiente para
o carregamento, utilizacdo e armazena-
mento do aparelho situa-se entre os
15°C e 0s 35 °C. Caso a temperatura
seja diferente dos valores indicados,

o tempo de carregamento podera ser
maior e a autonomia do aparelho sem
cabo podera ser menor.

Proteccao contra sobreaquecimento
Como medida de precaucéo, e de forma
a evitar a improvavel eventualidade de
sobreaquecimento do aparelho, a luz de
carregamento encarnada podera piscar
permanentemente durante 8 segundos e
em seguida o aparelho desligar-se-a auto-
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maticamente. Neste caso, rode o interrup-
tor para a posicao «0» e deixe o aparelho
arrefecer.

Ligar

Prima uma das teclas de bloqueio (4a) e
gire o botao (4) no sentido dos ponteiros
do relogio para a posicao «I» ou «ll».

A SmartLight (3) esta ligada enquanto o
aparelho estiver ligado. Reproduz uma luz
quase natural, revelando assim até os
pélos mais finos.

Para remover a cabeca de depilacao (2),
pressione o botao para desencaixe (6).
Para alterar accessorios, pressione 0s
reforcos laterais e puxe.

A Depilacao

Alguns conselhos uteis:

Se nunca usou uma depiladora, ou caso
se encontre ha algum tempo sem se
depilar, a sua pele podera levar um curto
periodo de tempo a adaptar-se a depila-
¢ao. O desconforto sentido no inicio dimi-
nuira consideravelmente com o uso repe-
tido, a medida que a pele se adapta ao
processo.

Ao depilar-se pela primeira vez, € aconse-
Ihavel fazé-lo a noite, para que qualquer
eventual vermelhidado ou irritagao da pele
que possa surgir desapareca durante a
noite. Para relaxar a pele, recomendamos
que aplique um creme hidratante depois
da depilacao.

A depilacao € mais facil e confortavel
quando os pélos atingem o comprimento
ideal de 2 a 5 mm. Se os pélos estiverem
mais compridos, recomendamos que
faca primeiro uma depilacéo de corte e
depile os pélos mais pequenos passado
1-2 semanas. Como alternativa pode
cortar os pélos para ficarem com 5 mm
de comprimento.

Na fase de crescimento, os pélos mais
finos poderdo nao conseguir chegar a
superficie da pele. O uso regular de

esponjas de massagem (por exemplo,



depois de tomar banho) ou peelings de
esfoliacao ajuda a prevenir a formacao de
pélos encravados pois a agao da esfolia-
¢ao suave remove a camada superior da
pele deixando os pélos finos chegarem a
superficie.

Utilizacdo a seco: A sua pele devera estar
seca e sem vestigios de creme ou subs-
tancias gordurosas.

Utilizacdo no banho: Para obter os melho-
res resultados de deslizamento do apare-
Iho, a sua pele devera estar bastante
humedecida. Apo6s cada uso molhado,
limpe o aparelho sob agua corrente.

Como depilar-se

Certifique-se de que a cabeca de depila-
¢ao (2) esta limpa e fornecida com um
acessorio (1aou 1b).

1 Selecione a velocidade «I» para uma
depilagao delicada e a velocidade «lI»
para uma depilacao eficaz.

2 Estique sempre a pele ao fazer a depi-
lacdo. Certifique-se sempre que a area
da depilacéo esta em estreito contato
com a sua pele.

Guie o aparelho num movimento lento e
continuo sem exercer pressao, no sentido
contrario ao do crescimento dos pélos e na
direcao do botdo. Como os pélos podem
crescer em direcoes diferentes, podera
também ser (til orientar o aparelho em
direcoes distintas para obter melhores
resultados. O sistema de massagem de
alta frequéncia (1a) maximiza o conforto
da pele durante a depilagado. Se esta
acostumada a sensacao da depilacao,
pode substituir a accesoério de massagem
com o acessorio de contacto com a pele
(1b), que proporciona um contacto mais
proximo da pele e uma melhor adaptacao
para todas as areas do corpo.

3 Depilacao das pernas

Depile as suas pernas a partir da parte
inferior no sentido ascendente. Ao depilar
0s pélos na zona posterior do joelho,
mantenha a perna esticada e direita.

4 Depilacao das axilas e linha do
biquini
Em zonas sensiveis recomendamos que
use 0 acessorio de contacto com a pele
(1b). Sobretudo no inicio, estas areas sado
particularmente sensiveis a uma sensagao
de desconforto. Por isso, recomendamos
que selecione a velocidade «I» para as
primeiras utilizagdes. Com o uso repetido,
esta sensacgao diminuira.
Antes de se depilar, limpe muito bem a area
respetiva para eliminar quaisquer residuos
(como desodorizante). Em seguida, seque
cuidadosamente com uma toalha, sem
esfregar. Ao depilar as axilas, mantenha
o braco levantado, de modo a que a pele
fique esticada e guie o aparelho em dife-
rentes diregdes. Como a pele pode ficar
mais sensivel imediatamente apos a depi-
lacao, evite usar substancias que irritem a
pele, como, por exemplo, desodorizantes
com alcool.

5 Depilacao facial

Para eliminar os pélos indesejados do
rosto ou de qualquer outra area sensivel,
utilize o acessorio facial (8) como acesso-
rio opcional que se coloca na cabeca de
depilacao. Para as primeiras utilizacoes,
recomendamos que selecione a veloci-
dade «|» para se habituar & sensacao de
depilacdo nessas areas sensiveis.

Antes de comecar a depilagdo, recomen-
damos que limpe a pele cuidadosamente
com um ténico que contenha alcool.
Quando fizer depilacao no rosto, estique
a pele com uma mao e guie lentamente a
depiladora com a outra mao, na direcéo
do botao.

6 Limpeza da cabeca de depilacao
A limpeza regular garante uma melhor
performance.

a Limpeza com a escova:

Retire 0 acessorio e escove-o. Limpe cui-
dadosamente as pincas da parte poste-
rior da cabeca de depilacdo com a escova
embebida em alcool. Ao fazé-lo, rode o
conjunto das pingas manualmente. Este
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método de limpeza assegura as melhores
condicoes de higiene para a cabeca de
depilacao.

b Limpeza sob agua corrente:

Ap0s cada utilizacdo em pele humida,
limpe cuidadosamente o aparelho sob
agua corrente. Retire o acessorio e segure
o aparelho com a cabeca de depilacao
sob dgua morna corrente. Em seguida,
prima o botao de libertagéo (6) para retirar
a cabeca de depilagdo. Sacuda o aparelho
e a cabeca de depilacao para eliminar o
excesso de agua e deixe ambas as pecas
secar ao ar. Antes de as voltar a remontar,
certifique-se que estao completamente
secas.

Informacdes gerais sobre depilacao
Todos os métodos de remocéo de pélos
pela raiz podem levar ao aparecimento de
irritag@o da pele (como, por exemplo,
comichao, desconforto e vermelhidao da
pele), dependendo do estado da pele e
dos pélos. Esta € uma reacao normal que
devera desaparecer rapidamente, mas
que podera ser mais acentuada quando
se removem pélos pela raiz durante as
primeiras sessdes de depilacao ou quando
se tem a pele sensivel. Se, passadas

36 horas, a pele ainda apresentar irrita-
¢ao, recomendamos que contacte o seu
médico. Em geral, areagdo da pelee a
sensacgao de desconforto tendem a dimi-
nuir consideravelmente com a utilizacao
repetida da Silk-épil.

Em alguns casos, a inflamacao da pele
pode ocorrer quando as bactérias pene-
tram na pele (por exemplo, ao deslizar o
aparelho sobre a pele). A limpeza completa
da cabeca de depilacao antes de cada
utilizagao minimizara o risco de infegao.
Se tiver alguma duvida sobre a utilizacao
deste aparelho, consulte o seu médico
antes de o utilizar. Este aparelho s6
devera ser utilizado apés consulta com o
seu médico nos seguintes casos:
eczema, feridas, reacoes inflamatorias da
pele, tais como foliculite (inflamagao
purulenta dos foliculos), varizes, perto de
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verrugas, imunidade reduzida da pele
como, por exemplo, diabetes mellitus,
durante a gravidez, sindroma de Raynaud,
hemofilia, candidiase ou imunodeficiéncia.

B Como usar a cabeca de
corte

A cabeca de corte (9) foi desenhada

para um corte de superficie rapido e rente

das pernas, axilas e virilhas, contorno de

corte e corte de pélos para 5 mm de com-
primento. Quando a cabeca de corte esta
anexada, utilize o aparelho apenas sobre

a pele seca e com configuragao de veloci-

dade «lI».

a Corte de superficie: selecionar «@ ».

b Aparador de contornos: selecionar «g».

¢ Aparador de pélo para um compri-
mento de 5 mm selecionar «g» e colo-
car o acessorio aparador (I).

d Limpeza: N&do limpe a lamina de corte
(II) com o pincel , pois isso pode danifi-
car o papel aluminio.

e As pecas de corte precisam ser lubrifi-
cadas regularmente a cada 3 meses.

f Substitua a estrutura da lamina (ll) e
bloco de corte (lll), qguando notar um
desempenho reduzido.

Substituicdes de pegas podem ser
obtidas a partir de seu revendedor ou
Centro de Atendimento ao Cliente ou
via www.service.braun.com Braun.

Nao utilize a cabeca de corte caso esta
esteja danificada.

Nota ambiental

Este produto contém baterias
recarregaveis. Com o objectivo de K
proteger o meio ambiente, por —
favor ndo deite o produto no lixo
domeéstico, no final da sua vida util colo-
que-0s nos recipientes especificos dos
ecopontos, a disposicao no seu pais.

Sujeito a alteracoes sem aviso prévio.



Garantia

Os nossos produtos dispdoem de uma
garantia de 2 anos a partir da data de
compra. Qualquer defeito do aparelho
imputavel, quer aos materiais, quer ao
fabrico, que torne necessario reparar,
substituir pecas ou trocar de aparelho
dentro de periodo de garantia ndo tera
custos adicionais.

A garantia nao cobre avarias por utilizagao
indevida, funcionamento a voltagem dife-
rente da indicada, ligagéo a uma tomada
de corrente eléctrica incorrecta, ruptura,
desgaste normal por utilizacao que cau-
sem defeitos ou diminuigdo da qualidade
de funcionamento do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso de
serem efectuadas reparacoes por pessoas
nao autorizadas ou se nao forem utilizados
acessorios originais Braun.

A garantia s¢ é valida se a data de compra
for confirmada pela apresentacao da
factura ou documento de compra corres-
pondente.

Esta garantia € valida para todos os paises
onde este produto seja distribuido pela
Braun ou por um distribuidor Braun auto-
rizado.

No caso de reclamacéo ao abrigo de
garantia, dirija-se ao Servigo de Assistén-
cia Técnica Oficial Braun mais proximo:
www.service.braun.com.

S6 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar o
seu Servigo Braun mais proximo, no caso
de surgir alguma duvida relativamente ao
funcionamento deste produto, contacte-
nos por favor pelo telefone 808 20 00 33.
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Italiano

| nostri prodotti sono progettati per sod-
disfare gli standard piu elevati in termini
di qualita, funzionalita e design. Ci augu-
riamo che I’apparecchio Braun Silk-épil 9
soddisfi appieno le vostre esigenze.

Prima di usare il prodotto, leggere atten-
tamente le istruzioni e conservarle per
una possibile consultazione futura.

Braun Silk-épil 9 & stato progettato per
rendere la rimozione dei peli superflui il piu
efficiente, delicata e semplice possibile.
La testina extra larga (2) rimuove i peli pit
corti (0,5 mm) alla radice, lasciando la
pelle liscia per settimane.

Importante

® Per ragioni igieniche non con-
dividere questo apparecchio
con altre persone.

¢ Questo apparecchio & dotato
di un sistema integrato di sicu-
rezza a bassa tensione di ali-
mentazione. Non cambiare 0
manipolare alcuna sua parte,
altrimenti potrebbe esserci il
rischio di scosse elettriche.
Per le specifiche elettriche, si
invita a leggere cio che é stam-
pato sul cavo elettrico.

e 9 Questo apparecchio e

adatto all’'uso durante il

bagno o la doccia. Per ragioni
di sicurezza funziona solo in
modalita cordless.

¢ Questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini di
eta superiore agli 8 anni e da
persone con capacita fisiche,
sensoriali 0o mentali ridotte o da
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persone inesperte o non infor-
mate, purché abbiano ricevuto
supervisione 0 istruzioni riguar-
dante I’utilizzo sicuro dell’ap-
parecchio e comprendano i
rischi inerenti. | bambini non
devono giocare con I'apparec-
chio. La pulizia e la manuten-
zione non devono essere ese-
guite da bambini, a meno che
non abbiano un’eta superiore
agli 8 anni e siano sorvegliati.
Quando & acceso, I'apparec-
chio non deve mai entrare in
contatto con capelli, ciglia,
nastri, ecc. per prevenire qual-
siasi pericolo di lesioni e per
evitare il bloccaggio o il dan-
neggiamento dell’apparecchio.

Descrizione

1a Sistema massaggiante ad alta

OCoOoO~NOOhWN =

[og

frequenza

Testina epilatrice

Testina epilatrice extra larga
Luce Smartlight

Interruttore con chiave di blocco (4a)
Luce diricarica

Pulsante di sgancio

Set speciale di cavi
Cappuccio viso

Testina rasoio con cappuccio
regolatore

10 Base diricarica

Ricarica

Caricare I'apparecchio prima di utiliz-
zarlo. Per garantire prestazioni ottimali,
si raccomanda di utilizzarlo sempre a
piena carica.



e Utilizzando lo speciale set di cavi, colle-
gare I'apparecchio a una presa elettrica
assicurandosi che sia spento. La rica-
rica richiede circa 1 ora.

e Modelli 9-549, 9-561, 9-579:

Collegare la base diricarica (10) a una
presa elettrica e posizionare I’'apparec-
chio sulla base per caricarlo.

e Unaluce diricarica (5) verde e lampeg-
giante (+) indica che I'apparecchio &
sotto carica. Quando la batteria &
carica, la luce verde diventa fissa. Una
volta completata la carica, utilizzare
I’apparecchio senza il cavo.

e Una luce diricarica rossa e lampeg-
giante (-) indica che ¢ arrivato il
momento di caricare I’apparecchio.
Ricollegarlo a una presa elettrica utiliz-
zando lo speciale set di cavi.

e Una carica completa fornisce fino a 40
minuti di funzionamento senza fili.

e |'utilizzo in acqua puo ridurre i tempi
operativi. Si raccomanda di ricaricare
I’apparecchio dopo ogni uso.

e | atemperatura migliore per la ricarica,
'uso e la conservazione dell’apparec-
chioétrai15°Cei35°C. Se latempe-
ratura effettiva € molto lontana da que-
sto intervallo, la ricarica potrebbe
richiedere piu tempo e il funzionamento
senza fili potrebbe essere ridotto.

Protezione contro il surriscaldamento
Come misura di sicurezza per evitare
I'improbabile surriscaldamento dell’appa-
recchio, la luce diricarica (5) potrebbe
diventare rossa e I'apparecchio potrebbe
spegnersi automaticamente per 8 secondi.
In tal caso, riportare I'interruttore in posi-
zione «0» (spento) e lasciar raffreddare
I’apparecchio.

Funzionamento dell’apparecchio
Premendo la chiave di blocco (4a) girare
I'interruttore (4) in senso orario. E possi-
bile selezionare la velocita «I» o «lI».

La luce Smartlight (3) lampeggia per tutto
il tempo in cui 'apparecchio resta acceso.
Questa permette di avere una migliore
visibilita della pelle e dei peli piu sottili.

Per rimuovere la testina epilatrice (2),
premere il pulsante di sgancio (6).

Per cambiare un accessorio, premere le
alette laterali e tirare.

A Epilazione

Consigli per I’epilazione

Se non avete mai utilizzato un epilatore

0 se non eseguite un’epilazione da molto
tempo, la vostra pelle potrebbe aver biso-
gno di un po’ di tempo per adattarsi all’e-
pilazione. Liniziale sensazione di fastidio
diminuira considerevolmente utilizzando
I’apparecchio ripetutamente nel tempo
permettendo alla pelle di adattarsi al pro-
Cesso.

Se si utilizza I’epilatore per la prima volta,
si consiglia di utilizzarlo di sera in modo
che I'’eventuale rossore sparisca durante
la notte. Per rilassare la pelle, si racco-
manda di applicare una crema idratante
dopo I’epilazione. Lepilazione & piu sem-
plice e confortevole quando i peli hanno
una lunghezza compresatra2 e 5 mm.
Se i peli sono piu lunghi si consiglia di
radersi e di lasciar ricrescere | peli fino a
una lunghezza di almeno 0,5 mm.

Utilizzo sulla pelle asciutta: la pelle deve
essere asciutta e priva di sostanze grasse
o creme.

Utilizzo sulla pelle bagnata: assicurarsi
che la pelle sia ben bagnata per una scor-
revolezza ottimale dell’apparecchio.

Come epilarsi

Assicurarsi che la testina epilatrice (2)

sia inserita, pulita e dotata di uno dei cap-
pucci (1a, 1b).

1 Selezionare la velocita «I» per un’epila-
zione delicata o la velocita «II» per
un’epilazione veloce ed efficace.

2 Tenere sempre la pelle ben tesa
durante I’epilazione. Assicurarsi che
I’epilatore sia a stretto contatto con la
pelle.
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Muovere il dispositivo con un movimento
lento, continuo e senza pressione in dire-
zione contraria alla crescita del pelo in
direzione dell’interruttore. Poiché i peli
possono crescere in direzioni diverse,
potrebbe essere utile muovere I’apparec-
chio in direzioni diverse per ottenere risul-
tati ottimali. Il cappuccio massaggiante
(1a) garantisce il massimo comfort
durante I’epilazione. Se siete abituate
all’epilazione potete sostituire il cappuc-
cio massaggiante con il cappuccio skin
contact (1b) che fornisce un contatto piu
ravvicinato con la pelle e un miglior adat-
tamento a tutte le aree del corpo.

3 Epilazione delle gambe

Epilare le gambe partendo dal basso e
salendo. Per epilare la zona dietro al
ginocchio tenere la gamba dritta.

4 Epilazione delle ascelle e della zona
bikini
Nelle zone sensibili raccomandiamo di
utilizzare il cappuccio skin contact (1b).
Queste aree sono particolarmente sensi-
bili al dolore, soprattutto le prime volte.
Si raccomanda quindi di utilizzare la velo-
cita «I» durante le prime operazioni di epi-
lazione. Con I’'uso ripetuto la sensazione
di dolore diminuira..
Prima di epilarsi, pulire I’area per rimuovere
residui (ad es. il deodorante). Poi asciugare
accuratamente con un asciugamano.
Durante I’epilazione delle ascelle, tenere
il braccio sollevato in modo che la pelle sia
tesa e muovere I'apparecchio in diverse
direzioni.
La pelle potrebbe essere piu sensibile
subito dopo I’epilazione, per questo si
consiglia di evitare di utilizzare sostanze
irritanti come i deodoranti con alcol.

5 Epilazione del viso

Per rimuovere i peli indesiderati dal viso,
utilizzare il cappuccio per il viso (8) posi-
zionandolo sulla testina epilatrice (2).
Durante i primi utilizzi, si raccomanda di
selezionare la velocita «I» per abituarsi
all’epilazione nelle aree piu sensibili.
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Prima dell’epilazione, si consiglia di pulire
la pelle accuratamente con un tonico
disinfettante contenente alcol. Durante
I’epilazione del viso, tirare la pelle con una
mano e muovere lentamente I'epilatore
con Ialtra in direzione dell’interruttore.

6 Pulizia della testina epilatrice

a Pulizia con la spazzolina:

Rimuovere il cappuccio e pulirlo con la
spazzolina. Pulire accuratamente le pin-
zette dal retro della testina epilatrice con
la spazzolina inumidita di alcol. Durante
I’'operazione, girare I’elemento con le pin-
zette manualmente. Questo metodo di
pulizia garantisce le migliori condizioni
igieniche per la testina epilatrice.

b Pulizia sotto I'acqua corrente:

Dopo ogni utilizzo in acqua, pulire 'appa-
recchio sotto I’acqua corrente. Rimuovere
il cappuccio e tenere I’apparecchio con la
testina epilatrice sotto acqua corrente
calda. Premere quindi il pulsante di sgan-
cio (6) per rimuovere la testina epilatrice.
Scuotere I'apparecchio e la testina epila-
trice per rimuovere I’acqua in eccesso e
lasciare asciugare entrambe le parti prima
di riassemblarle.

Informazioni generali sull’epilazione
Tutti i metodi di rimozione dei peli alla
radice possono causare irritazione (ad

es. prurito, fastidio e arrossamento della
pelle) a seconda della condizione della
pelle e dei peli. Questa reazione € nor-
male e dovrebbe sparire rapidamente, ma
potrebbe essere pil forte se ci si epila
per le prime volte o se si ha una pelle
particolarmente sensibile. Se dopo 36 ore
la pelle appare ancora irritata, si racco-
manda di consultare il proprio medico.

In generale la reazione della pelle e la
sensazione di dolore tendono a diminuire
considerevolmente con I'utilizzo ripetuto
di Silk-épil.

In alcuni casi I'infilammazione della pelle si
verifica quando i batteri penetrano nella
pelle (ad es. facendo scorrere I'apparec-
chio sulla pelle).



La pulizia accurata della testina epilatrice
prima di ogni utilizzo ridurra al minimo il
rischio di infezione.

In caso di dubbi sull’utilizzo di questo
dispositivo, consultare il proprio medico.
Nei seguenti casi, questo dispositivo deve
essere utilizzato solo dopo aver consultato
un medico: eczema, ferite, infiammazioni
della pelle quali follicolite (follicolite puru-
lenta) e vene varicose intorno a nei, immu-
nita ridotta della pelle ad es. a seguito di
diabete mellito, gravidanza, malattia di
Raynaud, emofilia, Candida o immunode-
ficienza.

B Come usare la testina rasoio

La testina rasoio € progettata per una
rasatura veloce e precisa delle ascelle e
della zona bikini, per regolare i contorni e
tagliare i peli ad una lunghezza di 5 mm.
Utilizzare la testina rasoio solo su pelle
asciutta.

a Rasatura: selezionare «@».

b Regolazione dei contorni:
selezionare «@».

¢ Taglio dei pelia 5 mm: selezionare «g»
e inserire il cappuccio regolatore (I)
sulla testina rasoio.

d Pulizia: non pulire la lamina (Il) con la
spazzolina perche potrebbe danneggi-
arsi.

e | componenti del rasoio devono essere
lubrificati regolarmente ogni 3 mesi.

f Sostituire la lamina (ll) e il blocco lame
(Ill) quando si nota un peggioramento
delle prestazioni di rasatura. Le parti di
ricambio sono acquistabili presso il pro-
prio rivenditore, i centri di assistenza
Braun o sul sito web www.service.
braun.com. Non radersi con una lamina
danneggiata.

Smaltimento

Questo prodotto contiene batterie
ricaricabili. Nel rispetto dell’am-
biente non gettare le batterie usate
insieme ai normali rifiuti domestici,

E

ma utilizzare gli appositi contenitori o
riconsegnarle al piu vicino Centro di Assi-
stenza Braun nel tuo paese.

Soggetto a modifica senza preavviso.

Garanzia
Braun fornisce una garanzia valevole per
la durata di 2 anni dalla data di acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati,
gratuitamente, i guasti dell’apparecchio
conseguenti a difetti di fabbrica o di
materiali, sia riparando il prodotto sia
sostituendo, se necessario, I'intero appa-
recchio.

Tale garanzia non copre: danni derivanti
dall’uso improprio del prodotto, la nor-
male usura conseguente al funzionamento
dello stesso, i difetti che hanno un effetto
trascurabile sul valore o sul funzionamento
dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono effettuate
riparazioni da soggetti non autorizzati o
con parti non originali Braun.

Per accedere al servizio durante il periodo
di garanzia, € necessario consegnare o far
pervenire il prodotto integro, insieme allo
scontrino di acquisto, ad un centro di
assistenza autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com

o il numero 02/6678623 per avere infor-
mazioni sul Centro di assistenza autoriz-
zato Braun piu vicino.
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Nederlands

Onze producten voldoen aan de hoogste
standaard wat betreft kwaliteit, functiona-
liteit en design. We hopen dat u optimaal

zult genieten van uw Braun Silk-épil 9.

Lees a.u.b. de gebruiksaanwijzing zorg-
vuldig door alvorens het apparaat te
gebruiken en bewaar deze voor toekom-
stig gebruik.

De Braun Silk-épil 9 is speciaal ontworpen
om ongewenste haartjes zo efficiént,
zacht en eenvoudig mogelijk te verwijde-
ren. Het extra brede epileerhoofd verwij-
derd zelfs de kortste haartjes (0,5 mm)
vanaf de wortel zodat uw huid wekenlang
heerlijk zacht blijft.

Belangrijk

¢ Deel dit apparaat niet met
andere personen omwille van
hygiénische redenen.

¢ Dit apparaat is voorzien van
een speciale snoerset met een
geintegreerde exira laag voltage
veiligheidsspanningstoevoer.
Vervang deze niet en voer er
geen reparaties op uit. Dit kan
elektrische schokken veroor-
zaken. Zie de tekst op de spe-
ciale snoerset voor de elektri-
sche specificaties. De speciale
snoerset past zich automatisch
aan elk AC voltage wereldwijd
aan.

e N Ditapparaatis geschikt

voor gebruik in bad of

onder de douche. Uit veilig-
heidsoverwegingen kan het
in dat geval alleen snoerloos
gebruikt worden.
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¢ Dit apparaat mag gebruikt wor-
den door kinderen vanaf 8 jaar
en ouder en personen met ver-
minderde lichamelijke, zintuige-
lijke of geestelijke vermogens
of gebrek aan kennis en erva-
ring mits ze onder supervisie
staan en geinstrueerd worden
over het veilig gebruik ervan en
de gevaren die kunnen ontstaan
begrijpen. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud mag
niet door kinderen gedaan wor-
den, tenzij ze ouder dan 8 jaar
zijn en onder supervisie staan.

¢ Wanneer het apparaat inge-
schakeld is, mag het nooit in
contact komen met hoofdhaar,
wimpers, loshangende linten
etc. om het risico op verwon-
dingen te vermijden zowel als
blokkering van of schade aan
het apparaat.

Beschrijving

1a Hoog frequentie massageopzetstuk
1b Huidcontactopzetstuk

2 Extra breed epileerhoofd

3 Smartlight

4 Aan-/uitknop met blokkering (4a)

5 Oplaadlampje

6 Ontgrendelingsknop

7 Speciale snoerset

8 Opzetstuk voor het gezicht

9 Scheerhoofd met tondeuseopzetstuk
10 Oplaadstandaard



Opladen

* [aad het apparaat voor gebruik op.
Voor een optimale prestatie adviseren
we altijd een volledig opgeladen appa-
raat te gebruiken.

® Plug het uitgeschakelde apparaat in het
stopcontact met behulp van de speciale
snoerset. De oplaadtijd bedraagt onge-
veer 1 uur.

e Modellen 9-549, 9-561, 9-579:

Sluit de oplaadstandaard (10) aan op
een stopcontact en plaats het apparaat
op de standaard om het op te laden.

e Het oplaadlampje (5) knippert groen (+)
om aan te geven dat de epilator opge-
laden wordt. Wanneer de batterij volle-
dig opgeladen is, zal het groene lampje
onafgebroken branden. Wanneer het
apparaat volledig opgeladen is, gebruikt
u het zonder snoer.

e Wanneer het oplaadlampje rood knippert,
moet het apparaat opnieuw opgeladen
worden met de speciale snoerset.

e Eenvolledige oplaadbeurt betekent tot
40 minuut snoerloos gebruiken.

e Nat gebruik kan de werkingstijd verkor-
ten. Wij adviseren het apparaat na elk
gebruik op te laden.

e De optimale temperatuur om het appa-
raat op te laden, te gebruiken en op te
bergen ligt tussen de 15 °C en de 35 °C.
Wanneer de temperatuur flink afwijkt
hiervan kan het opladen langer duren
en de werkingstijd korter.

Bescherming tegen oververhitting

Het kan gebeuren dat het oplaadlampje
(5) 8 seconden lang rood oplicht waarna
het apparaat automatisch wordt uitge-
schakeld. Dit is een veiligheidsmaatregel
ter voorkoming dat het apparaat overver-
hit raakt. Schakel de knop in dit geval
terug naar positie «0» (uit) en laat het
apparaat afkoelen.

Zo bedient u het apparaat

Schakel het apparaat in door op de blok-
keringsknop te duwen(4a) en de aan-/uit-
schakelaar (4) kloksgewijs naar positie «I»
of «ll» te draaien.

Het Smartlight (3) brandt zolang het
apparaat is ingeschakeld. Hierdoor zijn
fijne haartjes en de huid beter te zien.
Druk op de ontgrendelingsknop om het
epileerhoofd (2) te verwijderen. Om de
opzetstukken te vervangen, oefent u druk
uit op de ribbels aan de zijkanten en trekt
ze eraf.

A Epileren

Epileertips:

Wanneer u nog nooit een epilator gebruikt
hebt of lange tijd niet geépileerd hebt, kan
het even duren voordat uw huid gewend

is aan het epileren. Het enigszins oncom-
fortabele gevoel in het begin zal aanzien-
lijk verminderen bij herhaaldelijk gebruik
omdat de huid aan het proces zal wennen.
Wanneer u voor het eerst epileert kunt u
dat het beste ,s avonds doen, zodat even-
tuele roodheid van de huid tijdens de nacht
kan wegtrekken. Om de huid te ontspannen
kunt u na het epileren een vochtinbren-
gende créme aanbrengen.

Epileren gaat gemakkelijker en voelt
comfortabeler aan wanneer de haartjes
op een optimale lengte van tussen de 2 en
5 mm zijn. Indien de haartjes langer zijn
kunt u ze het beste eerst afscheren om

de kortere terug gegroeide haartjes na 1 of
2 weken te epileren. U kunt de haartjes ook
met de tondeuse tot 5 mm lengte terug-
brengen.

Fijne, teruggroeiende haartjes kunnen
mogelijk in de huid ingroeien. Regelmatig
gebruik van massagesponzen (bijv. na het
douchen) of exfoliérende peelings helpen
ingegroeide haartjes te voorkomen omdat
door de zachte scrubbewegingen dode
huidcellen worden verwijderd waardoor
fijne haartjes door het huidoppervlak heen
kunnen.

Droog gebruik: Uw huid moet droog zijn
en vrij van olie of creme.

Nat gebruik: Zorg ervoor dat uw huid
goed bevochtigd is zodat het apparaat
optimaal over de huid kan glijden.

37



Epileren zo doet u dat

Zorg ervoor dat het epileerhoofd (2)
schoon is en dat er een opzetstuk op zit
(1a of 1b).

1 Selecteer snelheid «I» voor zacht epileren
of snelheid «lI» voor efficiént epileren.

2 Rek de huid altijd op tijdens het epileren.
Zorg ervoor dat het epileerhoofd altijd
in contact is met de huid.

Beweeg het apparaat langzaam en gelei-
delijk over de huid tegen de haargroei-
richting in in de richting van de schakelaar
zonder druk uit te oefenen. Aangezien de
haartjes in verschillende richtingen kun-
nen groeien, is het raadzaam het apparaat
ook in verschillende richtingen over de
huid te bewegen voor een optimaal resul-
taat. Het massageopzetstuk (1a) zorgt
voor het beste huidcomfort tijdens het
epileren. Wanneer u eenmaal gewend
bent aan het gevoel van epileren, kunt u
het massageopzetstuk vervangen door
het huidcontactopzetstuk (1b) dat nog
meer contact maakt met de huid en zich
beter aanpast aan alle regionen van het
lichaam.

3 Epileren van de benen

Epileer uw benen vanaf het onderbeen
naar boven. Houd uw been gestrekt wan-
neer u in de knieholte epileert.

4 Epileren van oksels en bikinilijn
Gebruik op gevoelige plekken het huid-
contactopzetstuk (1b). Deze regionen

zijn zeker tijdens de eerste keren epileren
erg gevoelig voor pijn. Daarom is het
raadzaam om de eerste paar keren snel-
heid «I» te selecteren. Na herhaaldelijk
gebruik zal de pijnsensatie verminderen.
Reinig voor het epileren de huid grondig
door restanten van bijvoorbeeld deodo-
rant te verwijderen. Dep de plaats zorgvul-
dig droog met een handdoek. Houd tijdens
het epileren van de oksel de arm omhoog
zodat de huid wordt opgerekt en beweeg
het apparaat in verschillende richtingen
over de huid. Vermijd irriterende producten,
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zoals deodorant die alcohol bevat, aange-
zien de huid direct na het epileren gevoe-
ligeris.

5 Epileren van het gezicht

Gebruik het opzetstuk voor het gezicht (8)
voor het verwijderen van ongewenste haar-
ties in het gezicht. Dit kunt u op het epileer-
hoofd plaatsen. Selecteer voor de eerste
paar keren snelheid | zodat de gevoelige
huid gewend raakt aan het epileren. Reinig
de huid alvorens te epileren grondig met
alcohol voor een goede hygiéne. Rek de
huid tijdens het epileren van het gezicht
goed op met de ene hand en beweeg met
de andere hand de epilator in de richting
van de aan-/uitschakelaar.

6 Het epileerhoofd reinigen

a Reinigen met een borsteltje:

Verwijder het opzetstuk en borstel het uit.
Reinig de pincetjes aan de achterkant van
het epileerhoofd grondig met een in alco-
hol gedrenkte borsteltje. Draai het ele-
ment met de pincetjes met de hand rond
tijdens het reinigen. Deze reinigingsme-
thode zorgt ervoor dat het epileerhoofd in
optimale hygiénische conditie is.

b Reinigen onder stromend water:

Spoel het apparaat na elk nat gebruik
onder stromend water af. Verwijder het
opzetstuk en houd het apparaat met het
epileerhoofd onder de hete kraan. Druk
vervolgens de ontgrendelingsknop (6) in
om het epileerhoofd te verwijderen. Schud
het overtollige water uit het apparaat en
het epileerhoofd en laat beide onderdelen
zeer goed drogen. Zorg ervoor dat de
onderdelen helemaal droog zijn voordat u
het apparaat weer in elkaar zet.

Algemene informatie over epileren

Alle ontharingsmethodes waarbij de haar-
tjes bij de wortel verwijderd worden kunnen
leiden tot irritatie (zoals jeuk, een oncom-
fortabel gevoel en roodheid van de huid).
Dit hangt af van de conditie van de huid
en van de haartjes. Dit is een normale



reactie die snel zou moeten verdwijnen,
maar in heviger mate kan optreden wan-
neer u voor het eerst epileert of wanneer
u een gevoelige huid hebt. Wanneer de
huid na 36 uur nog steeds geirriteerd is,
kunt u het beste uw huisarts raadplegen.
Over het algemeen zullen eventuele huid-
reacties en pijn aanzienlijk verminderen
bij herhaaldelijk gebruik van Silk-épil.

In sommige gevallen kunnen ontstekingen
van de huid voorkomen. Dit gebeurt wan-
neer bacterién de huid binnendringen (bijv.
tijdens het glijden van het apparaat over
de huid). Grondig reinigen van het epileer-
hoofd voor elk gebruik zal het risico op
ontsteking aanzienlijk verminderen.

Wanneer u enige twijfel heeft over het
gebruik van dit apparaat, raadpleeg dan
uw huisarts. In de volgende gevallen mag
het apparaat alleen gebruikt worden
nadat een arts is geraadpleegd: exceem,
wondjes, ontstekingsreacties van de huid
zoals folliculitis (etterende haarfollikels),
spataders rond moedervlekken, vermin-
derde huidimmuniteit, bijvoorbeeld door
diabetes mellitus, zwangerschap, de
ziekte van Raynaud, hemofilie, cadida of
immuundeficiéntie.

B Zo gebruikt u het scheer-
hoofd

Het scheerhoofd (9) is speciaal ontwik-
keld voor het snel en glad scheren van
benen, oksels en bikinilijn, het trimmen
van contouren en het haar afkorten tot
een lengte van Smm. Wanneer het
scheerhoofd op het apparaat geklikt zit,
mag het alleen gebruikt worden op een
droge huid en met snelheidsinstelling «lI».
a Scheren: selecteer «@ ».

b Contouren trimmen: selecteer «g».

¢ Het afkorten van het haar op 5 mm
lengte: selecteer «g».

d Reinigingen: Reinig het scheerblad (ll)
niet met het borsteltje aangezien dit de
folie zou kunnen beschadigen.

e De scheeronderdelen dienen regelmatig,
om de 3 maanden, te worden geolied.

f Vervang het scheerblad (I) en het
scheerblok (lll) wanneer u merkt dat de
scheerprestaties afnemen. Vervangon-
derdelen zijn bij uw verkooppunt verkrijg-
baar of bij de Braun Customer Service
Centra of via www.service.braun.com.
Scheer nooit met een beschadigd
scheerblad.

Afvalverwerking

Dit product bevat batterijen en
recycleerbaar elektronisch afval.

Gooi het apparaat om het milieu te
beschermen niet weg bij het huis-
houdelijk afval, maar breng het naar een
geschikt inzamelingspunt.

De hierin opgenomen informatie kan
gewijzigd worden zonder voorafgaande
kennisgeving.

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie
van 2 jaar geldend vanaf datum van aan-
koop. Binnen de garantieperiode zullen
eventuele fabricagefouten en/of materi-
aalfouten gratis door ons worden verhol-
pen, hetzij door reparatie, vervanging van
onderdelen of omruilen van het apparaat.
Deze garantie is van toepassing in elk land
waar dit apparaat wordt geleverd door
Braun of een officieel aangestelde verte-
genwoordiger van Braun.
Beschadigingen ten gevolge van onoor-
deelkundig gebruik, normale slijtage en
gebreken die de werking of waarde van
het apparaat niet noemenswaardig bein-
vloeden vallen niet onder de garantie.

De garantie vervalt bij reparatie door niet
door ons erkende service-afdelingen en/
of gebruik van niet originele Braun onder-
delen.

Om gebruik te maken van onze service
binnen de garantieperiode, dient u het
complete apparaat met uw aankoopbe-
wijs af te geven of op te sturen naar een
geauthoriseerd Braun Customer Service
Centre: www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun
Customer Service Centre bij u in de buurt.
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Dansk

Vores produkter er skabt til at opfylde de
starste krav med hensyn til kvalitet, funkti-
onalitet og design. Vi haber, du vil fa stor
gleede af at anvende din Braun Silk-épil 9.

Lees brugervejledningen omhyggeligt, far
apparatet tages i brug, og behold den til
senere brug.

Braun Silk-épil 9 er designet til at fierne
ugnsket harveekst, sa effektivt og skansomt
som muligt. Det ekstra brede epilatorhoved
(2) fierner de korteste har (0,5 mm) ved
roden, og efterlader din hud glat i ugevis.

Vigtigt

¢ Af hygiejniske grunde bar du
ikke dele dette apparat med
andre.

e Apparatet er forsynet med en
specialledning med integreret
stramforsyning og ekstra lav
speending for starre sikkerhed.
Ingen dele ma udskiftes eller
manipuleres. | modsat fald risi-
kerer man at fa elektrisk sted.

e N Dette apparat kan anven-
™™ des i badet eller bruse-
badet. Af sikkerhedsmaessige
grunde ma det kun anvendes
ledningsfrit.

 Barn fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sansemaes-
sige eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden
kan bruge apparatet, hvis de
bliver overvaget og far instruk-
tioner om sikker brug og for-
star den involverede fare. Bgrn
ma ikke lege med apparatet.
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Barn ma ikke udfere renggring
og brugervedligeholdelse med
mindre de bliver overvaget.

e Nar apparatet er teendt, ma det
aldrig komme i kontakt med
hovedhar, gjenvipper, harband,
etc. for at undga fare for skader
pa brugeren, samt at apparatet
blokeres eller beskadiges.

Beskrivelse

1a Hgijfrekvent massagesystem
1b Top til hudkontakt

2 Ekstra bredt epileringshoved
3 Smartlight

4 Kontakt med lasetaster (4a)
5 Opladningslys

6 Udlgserknap

7 Specialledning

8 Ansigtsheette

9 Barberhovede med trimmer
10 Opladerstand

Opladning

e Oplad apparatet fgr brug. For at opna
det bedste resultat anbefaler vi, at du
altid bruger et fuldt opladet apparat.

e Apparatet tilsluttes en stikkontakt via
specialkablet. Apparatet skal veere
slukket. Opladningstiden er cirka
1 time.

* Modellerne: 9-549, 9-561, 9-579
tilslut opladerstanden til en stikkontakt
og placer apparatet i standen til oplad-
ning

e Opladningslyset (5) blinker gront (+) for
at vise, at apparatet er under opladning.
Nar batteriet er fuldt opladet, lyser det
grgnne opladningslys konstant.

Nar apparatet er fuldt opladet, bruges
det uden ledning.

e Nar opladningslyset blinker radt (),
betyder det, at det er tid at oplade
apparatet. Tilslut apparatet til en stik-
kontakt med specialledningen.

e En fuld opladning giver op til 40 minut-
ters ledningsfri brug.




e Vad brug kan reducere betjeningstiden.
Vi anbefaler, at du genoplader appara-
tet, hver gang du har brugt det.

e Den bedste temperatur for opladning,
brug og opbevaring af apparatet er
mellem 15 °C og 35 °C. Hvis temperaturen
er meget hgjere eller lavere end dette,
kan opladningstiden blive leengere, mens
den ledningsfri brug bliver kortere.

Beskyttelse mod overophedning

Som en sikkerhedsfunktion for at undga
den usandsynlige haendelse, at apparatet
bliver overophedet, kan det ske, at oplad-
ningslyset (5) lyser rgdt i 8 sekunder, og
apparatet slukkes automatisk. | sa fald
skal du seette kontakten tilbage til position
«0» (afbrudt) og lade apparatet kgle af.

Sadan bruges apparatet

Tryk pa lasetasten (4a), og drej knappen
(4) med uret. Du kan veelge hastighed «I»
eller «ll».

Smart light (3) lyser, sa leenge apparatet
er teendt. Det ggr det nemmere at se fine
har pa huden.

Tryk pa udlgserknappen (6) for at skifte
epilatorhoved (2), hold pa de vandrette
lameller pa kanten for at skifte haette.

A Epilering

Epileringstips:

Hvis du ikke tidligere har anvendt en epila-
tor, eller hvis du ikke har epileret huden i
en leengere periode, kan det tage lidt tid,
inden huden veenner sig til epilering.

Det ubehag, du fgler i begyndelsen, bliver
betydeligt mindre ved gentaget brug, idet
huden veenner sig til processen.

| begyndelsen anbefales det at epilere om
aftenen, sa en eventuel radme kan fortage
sig i nattens lgb. Efter endt epilering anbe-
fales det at bruge en fugtighedscreme.
Epilering er nemmere og mere bekvemt,
nar harene er mellem 0,5-5 mm lange.
Hvis harene er leengere, anbefaler vi, at du
barberer dig farst og lader harene gro ud
til en leengde pa mindst 0,5 mm.

Fine har kan nogle gange ikke gro igennem
hudens overflade. Regelmaessig brug af
massagesvampe (f.eks. efter badet) eller
eksfolieringer hjeelper med at forebygge
indgroede har, da den en skansom skrub-
ning fijerner det gverste lag hud, og tilla-
der de fine har at bryde igennem hudens
overflade.

Tor brug: Huden skal veere helt tar og fri
for fedt eller creme.

Vad brug: Serg for, at huden er meget
fugtig, sa apparatet glider bedst muligt.

Sadan epilerer du

Searg for, at epilatorhovedet (2) er rent og
monteret og forsynet med en top (1a eller
1b).

1 Veelg hastighed «I» for neensom epile-
ring, hastighed «lI» for effektiv epilering.

2 Streek altid huden ud under epilering.
Sarg for, at epileringsomradet er i taet
kontakt med huden.

Uden at trykke fares apparatet i en lang-
som glidende bevaegelse mod harenes
vokseretning i retning mod afbryderen.
Da har kan gro i forskellige retninger, kan
det ogsa veere en god idé at fare appara-
tet i forskellige retninger for at opna det
optimale resultat. Det hgjfrekvente mas-
sagesystem (1a) sikrer den bedste hud-
komfort under epilering. Hvis du er vant til
felelsen af epilering, kan du bruge toppen
til hudkontakt (1b) som giver naermere
kontakt med huden.

3 Epilering af benene

Epiler dine ben fra underbenet i opadga-
ende retning. Ved epilering bag kneeet
holdes benet strakt.

4 Epilering under armene og i bikini-
linjen

Til epilering af sensitive omrader anbefaler

vi at bruge toppen til hudkontakt. Disse

omrader vil iseer de fgrste gange veere

seerlig felsomme over for smerter. Derfor
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anbefaler vi, at du veelger hastighed «I» de
farste gange, du bruger epilatoren. Ved
gentagen brug aftager folelsen af smerte.
For epilering skal omradet renggres grun-
digt for at fjerne rester af for eksempel
deodorant. Dup dig derefter forsigtigt tar
med et handkleede.

Nar du epilerer under armen, skal armen
holdes laftet, sa huden er strakt ud.
Beveeg apparatet i forskellige retninger.
Da huden kan veere mere fglsom lige efter
epilering, bgr du undga at bruge irriterende
midler som deodoranter med alkohol.

5 Ansigtsepilering

Brug ansigtstilbehgret (8), som saettes pa
epilatorhovedet, til fiernelse af ugnsket
har i ansigtet eller andre fglsomme omra-
der. De fgrste gange anbefaler vi, at du
veelger hastighed «I» for at vaenne dig til
epileringen pa fglsomme omrader.

Far epilering anbefaler vi, at huden renses
grundigt med desinficerende toner, der
indeholder sprit. Nar du epilerer ansigtet,
skal du straekke huden med den ene
hand, og langsomt fare epilatoren med
den anden hand i retning mod afbryderen.

6 Rengegring af epilatorhovedet
Regelmeessig renggring sikrer bedre
ydelse

a Renggring med renggringsbgrsten:
Fjern haetten og bgrst den af. Renger
pincetterne grundigt fra bagsiden af epi-
latorhovedet med en bgrste dyppetiren-
sevaeske. Drej pincetelementet manuelt
imens. Denne renggring sikrer den bedste
hygiejne for epilatorhovedet.

b Renggring under rindende vand:

Efter vad brug rengeres apparatet under
rindende vand. Fjern heetten og hold
apparatet med epilatorhovedet under
varmt rindende vand. Tryk sa pa udlgser-
knappen (6) for at fierne epilatorhovedet
(2). Ryst apparatet og epilatorhovedet for
at fijerne overskydende vand, og lad begge
dele tgrre grundigt, inden de samles igen.
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Generelle oplysninger om epilering
Alle metoder, som fjerner haret ved roden,
kan medfare, at der opstar hudirritation
(f.eks. klge, ubehag og redme af huden)
afhaengig af hud- og hartype. Det er en
helt normal reaktion, der som regel hurtigt
forsvinder. Dog kan det vare leengere de
forste gange, du epilerer, eller hvis du har
sart hud. Hvis huden stadig er irriteret
efter 36 timer, ber du kontakte din leege.
Generelt aftager hudreaktionen og smer-
tefglelsen vaesentligt, efterhanden som
du har anvendt Silk-épil nogle gange.

I nogle tilfeelde kan der opsta beteendelse
pa grund af bakterier, som traenger ned i
huden (f.eks. nar apparatet beveeges hen
over huden). Grundig renggring af epila-
torhovedet fgr brug nedsaetter risikoen for
infektioner. Hvis du er i tvivl om, hvorvidt
du kan tale at bruge apparatet, bar du tale
med din laege. | fglgende tilfeelde bar
apparatet kun anvendes efter konsultation
hos leegen: eksem, sar, beteendelsestil-
stande i huden sasom betaendte harssekke
(sma «bumser» i harsaekkene) og areknuder
omkring modermaerker, nedsat immunitet
i huden, f.eks. ved sukkersyge, under gra-
viditet, Raynauds syge, heemofili, traske
eller nedsat immunforsvar.

B Hvordan man bruger
barberhovedet

Barberhovedet (9) er designet til en hurtig
barbeing af ben, under armene, bikinilin-
jen og konturtrimning og klipning af har
ned til 5 mm i leengden. Med barberhove-
det skal apparatet kun bruges pa tgr hud,
0g pa hastighed «Il».

a Barbering: veelg «@ ».

b Konturtrimning: veelg «g».
¢ Trim har til 5 mm: veelg «@». Monter

trimmertoppen (a).

d Renggaring: Rengar ikke skeerebladet
(b) med en barste da det kan gdeleegge
det.

e De skaerende dele skal smares regel-
maessigt hver 3 maned.



f Erstat rammen til skaerebladet (II) og
skaereblok (l1I) nar du meerker en redu-
ceret ydelse. Reservedele kan kgbes
hos din forhandler eller Braun.

Miljomeaessige oplysninger

Dette produkt indeholder batterier
og genanvendeligt elektronikaffald.
For at beskytte miljget, bortskaf det
ikke i husholdningsaffaldet, men
tag det til passende lokale indsamlings-
steder.

Oplysningerne heri kan eendres uden
varsel

Garanti

Braun yder 2 ars garanti pa dette produkt
geeldende fra kgbsdatoen. Inden for
garantiperioden vil Braun for egen regning
afhjeelpe fabrikations- og materialefejl
efter vort skan gennem reparation eller
ombytning af apparatet. Denne garanti
geelder i alle lande, hvor Braun er repree-
senteret.

Denne garanti deekker ikke skader
opstaet ved fejlbetjening, normalt slid
eller fejl som har ringe effekt pa veerdien
eller funktionsdygtigheden af apparatet.
Garantien bortfalder ved reparationer
udfert af andre end de af Braun anviste
reparatgrer og hvor originale Braun reser-
vedele ikke er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden
afleveres eller indsendes hele apparatet
sammen med kgbsbeuvis til et autoriseret
Braun Service Center:
www.service.braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om neermeste
Braun Service Center.
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Norsk

Vare produkter er laget for a imatekomme
de hgyeste standarder nar det gjelder
kvalitet, funksjonalitet og design. Vi haper
du blir forngyd med din Braun Silk-épil 9.

Les hele brukerveiledningen grundig far
du tar produktet i bruk, og ta vare pa den
til senere bruk.

Braun Silk-épil 9 SkinSpa er utformet for a
gjere fierning av ugnskede har sa effektiv,
skansom og enkelt som mulig. Det ekstra
brede epilatorhodet (2) fijerner de korteste
harene (0,5 mm) ved roten, og gir glatt
hud i ukesvis.

Viktig

e Av hygieniske arsaker bar ikke
flere personer bruke samme
apparat.

e Apparatet er utstyrt med et
spesialledningssett med et inte-
grert lavspenningsadapter for
sikkerhetens skyld. Du ma aldri
bytte ut eller foreta endringer
pa ledningen. Gjar du det, risi-
kerer du a fa elektrisk stat.

For elektriske spesifikasjoner,
vennligst se pa spesialledningen.
Spesialledningen tilpasser seg
automatisk til enhver veksels-
penning hvor enn du er i verden.

e N Dette apparatet kan bru-
" kes i badekar og i dusjen,
men da kun ledningsfritt av sik-
kerhetsmessige arsaker.

¢ Barn fra og med 8 ar og per-
soner med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner,
eller manglende erfaring eller
kunnskap, kan bruke apparatet
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hvis de er under tilsyn og far
hjelp av noen som tar ansvar
for deres sikkerhet og som er
klar over farene ved bruk av
apparatet. Barn ma ikke leke
med apparatet. Barn ma ikke
rengjare eller vedlikeholde appa-
ratet uten tilsyn av en voksen.

e Nar apparatet er slatt pa, ma du
sgrge for at det ikke kommer i
kontakt med hodeharet, gyen-
vippene, band eller lignende.
Dette er for @ unnga person-
skader og for & hindre blokke-
ring av eller skade pa apparatet.

Beskrivelse
1a Topp for hgyfrekvent massasje
1b Topp for hudkontakt

Ekstra bredt epilatorhode
3 Smartlight
4 Bryter med laseknapper (4a)
5 Ladelys
6 Utlaserknapp
7 Spesialledning
8 Topp for ansiktet
9 Barberhode med trimmertopp
10 Ladestativ

Lading

* Lad apparatet for bruk. For best ytelse
anbefaler vi at du alltid bruker et fullt
oppladet apparat.

e Koble apparatet til et stremuttak ved
hjelp av spesialledningen mens det er
avslatt. Ladetiden er ca. 1 time.

e For modellene 9-459, 9-561, 9-579:
Koble ladestativet (10) til et stramuttak
og plasser apparatet i stativet for lading.

e Ladelyset (5) blinker grgnt (+) for & vise
at apparatet lades. Nar batteriet er helt
oppladet, lyser det grgnne ladelyset
konstant. Nar apparatet er helt oppladet,
kan det brukes uten ledning.




e Etrgdt blinkende ladelys viser at appa-
ratet ma lades opp. Koble det til et
strgmuttak via spesialledningen.

e Nar apparatet er fulladet, gir det opptil
40 minutters ledningsfri brukstid.

e Vat bruk kan redusere brukstiden.

Vi anbefaler at du lader opp apparatet
etter hver bruk.

¢ Det beste temperaturomradet for lading,
bruk og oppbevaring av apparatet, er
mellom 15 °C og 35 °C. | tilfelle tempe-
raturen er langt utenfor dette tempera-
tur-intervallet, kan det ta lengre tid a
lade opp apparatet, og ledningsfri
brukstid kan bli redusert.

Overopphetingsbeskyttelse

Som en ekstra sikkerhet mot en eventuell
overoppheting kan det forekomme at
ladelyset (5) lyser rgdt i 8 sekunder og at
apparatet deretter slar seg automatisk av.
Hvis det skulle skje, vrir du bryteren til «0»
(av) og lar apparatet avkjgles.

Slik bruker du apparatet

Trykk inn laseknappen (4a) og drei bryte-
ren (4) medsols. Du kan velge hastighet
«I» eller «lI».

Smartlight (3) lyser sa lenge apparatet er
paslatt. Dette gjgr at bade huden og de
tynneste harene vises bedre.

Trykk pa utlgserknappen (6) for & bytte
tilbehgr. Ta av det tilbeharet som sitter pa
og klikk pa et nytt.

A Epilering

Tips om epilering

Hvis du ikke har brukt en epilator for, eller
hvis du ikke har brukt en epilator pa lenge,
kan det ta en kort periode for huden din
venner seg til epilering. Ubehaget som du
opplever i begynnelsen vil avta betydelig
ved gjentatt bruk, siden huden venner seg
til prosessen.

Nar du epilerer deg for farste gang bar
du gjgre det om kvelden, slik at eventuell
redhet forsvinner i lgpet av natten. Etter

epileringen anbefaler vi at du bruker en
fuktighetskrem for & berolige huden.
Epileringen blir enklere og mer komforta-
bel dersom harene er 2-5 mm lange.

Hvis harene er lengre, anbefaler vi at du
barberer dem farst og epilerer de kortere
harene nar de vokser ut igjen etter 1 eller
2 uker. Alternativ kan du trimme harene til
5 mm lengde.

Det kan hende at etterveksten av fine har
ikke vokser opp til hudoverflaten.
Regelmessig bruk av massasjesvamper
(f.eks etter dusj) eller eksfoliering bidrar
til & forhindre inngrodde har da den skan-
somme skrubbingen fjerner det gverste
hudlaget og de fine harene kan komme
opp til hudoverflaten.

Tarr bruk: Huden ma veere terr og fri for
fett og hudkrem.

Vat bruk: Apparatet kan brukes pa vat
hud, ogsa under rennende vann. Serg
for at huden er ordentlig fuktet slik at
apparatet kan gli godt over huden.
Rengjgr apparatet under rennende vann
etter hver vat bruk.

Slik epilerer du

Far bruk, sgrg for at epilatorhodet (2) er
rent og festet pa apparatet med en av top-
pene (1aeller 1b).

1 Velg hastighet «I» for skdnsom epile-
ring, eller hastighet «II» for effektiv epi-
lering.

2 Strekk alltid ut huden du epilerer. Sgrg
for at epileringsomradet pa apparatet
er i tett kontakt med huden din.

Far apparatet i en langsom, kontinuerlig
bevegelse uten trykk mot harets vekstret-
ning og i bryterens retning. Fordi har kan
vokse i forskjellige retninger, vil det ogsa
hjelpe a fare apparatet i forskjellige retnin-
ger for & oppna et optimalt resultat. Top-
pen for hgyfrekvent massasje (1a) sikrer
en best mulig hudkomfort under epilerin-
gen. Om du er vant til falelsen av epile-
ring, kan du bytte ut denne med toppen
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for hudkontakt (1b) som gir en tettere
hudkontakt og bedre tilpasser seg alle
kroppskonturer.

3 Epilering av beina
Epiler beina nedenfra og oppover. Nar du
epilerer bak kneet, ma du strekke ut beinet.

4 Epilering under armene og langs
bikinilinjen
Pa falsomme omrader anbefaler vi at du
bruker toppen for hudkontakt (1b). Disse
omradene er spesielt sensitive for ubehag
under de farste epileringene. Vi anbefaler
derfor at du velger hastighet «|» de fgrste
gangene du epilerer. Fglelsen av ubehag
vil avta etter gjentatt bruk.
Rengjer det aktuelle omradet grundig fer
epilering for a fijerne eventuelle rester
(som deodorant). Ved epilering under
armene, hold armen opp slik at huden er
stram, og for apparatet i forskjellige ret-
ninger. Huden kan vaere ekstra fglsom like
etter epilering, unnga derfor a pafare irri-
terende stoffer som for eksempel deodo-
ranter med alkohol.

5 Epilering av ansiktet

Hvis du vil fierne ugnsket har i ansiktet
eller pa andre fglsomme omrader, kan du
bruke toppen for ansiktet (8) som et tilbe-
hear til epilatorhodet.

De farste gangene anbefaler vi at du velger
hastighet «I» slik at du venner deg til epile-
ring av de sensitive omradene. Vi anbefaler
at du renser huden med et alkoholbasert
desinfiserende middel far epilering. Ved
epilering av ansiktet strammer du huden
med den ene handen samtidig som du
med den andre handen langsomt fgrer
epilatoren i bryterens retning.

6 Rengjering av epilatorhodet
Regelmessig rengjgring sikrer bedre
ytelse.

a2 Rengjgring med rengjgringsbarsten:

Ta av toppen og barst den. Dypp rengja-
ringsbgrsten i alkohol og rengjar pinset-
tene grundig fra baksiden av epilatorhodet
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samtidig som du dreier pinsettelementet
manuelt. Denne rengjgringsmetoden sikrer
best mulig hygieniske forhold for epilator-
hodet.

b Rengjgring under rennende vann:

Etter hver vat bruk ma apparatet rengjeres
under rennende vann. Ta av toppen og
hold apparatet med epilatorhodet under
rennende varmt vann. Trykk sa inn utlgser-
knappen (6) for & ta av epilatorhodet. Rist
apparatet og epilatorhodet for a fierne
overflgdig vann, og legg begge delene til
tork for du setter dem sammen igjen.

Generell informasjon om epilering

Alle metoder som fjerner har fra roten,
kan fare til inngrodde har og hudirritasjon
(f.eks. klge, ubehag og redflammet hud),
avhengig av hudens og harets tilstand.
Dette er normale reaksjoner som bar for-
svinne raskt, men som kan veere kraftigere
nar du fjerner har ved roten for farste gang
eller hvis du har sensitiv hud. Hvis huden
din fortsatt er irritert etter ca. 36 timer, an-
befaler vi at du kontakter lege. Vanligvis
reduseres hudreaksjonen og ubehagsfalel-
sen vesentlig ved gjentatt bruk av Silk-épil.
| enkelte tilfeller kan det oppsta betennelse
i huden hvis bakterier trenger i huden
(f.eks. nar apparatet bergrer huden).
Grundig rengjering av epilatorhodet far
hver bruk vil redusere faren for infeksjon.
Kontakt lege hvis du er usikker pa om du
kan bruke dette apparatet. | felgende
tilfeller ma apparatet bare brukes etter
konsultasjon med lege: ved eksem, sar,
betennelsestilstander i huden, som folli-
kulitt (harsekkbetennelse) og areknuter
rundt faflekker, ved redusert immunitet i
huden, f.eks. pga. diabetes, graviditet,
Raynauds sykdom, blgdersykdom, can-
dida eller immunsuvikt.

B Hvordan bruke barberhodet

Barberhodet (9) er utformet for en rask
og tett barbering av beina, underarmer og
bikinilinje, konturtrimming og kutting av
har til 5 mm lengde. Bruk apparatet kun



pa terr hud og med hastighet «Il» nar bar-
berhodet er festet pa apparatet.
a Barbering: velg «@ ».

b Konturtrimming: velg «g».
¢ Kutting av har til 5 mm lengde: velg

«@». og sett pa trimmertoppen (l).

d Rengjoring: Rengjer ikke skjeerebladet
(1) med barsten, da det kan skade
bladet.

e Skjeeredelene bgar olje regelmessig hver
tredje maned.

f Skjeereblad (1) og lamellkniv (1) bar
skiftes ut nar du merker at barberingsy-
telsen forringes.

Reservedeler kan kjgpes hos din for-
handler, hos et Braun servicesenter
eller via www.service.braun.com.

Du ma ikke bruke barberhodet hvis
skjeerebladet er skadet.

Miljomessige opplysninger

Dette produktet inneholder batterier
og resirkulerbart elektronisk avfall.
Av miljghensyn bar ikke dette pro-
duktet kastes sammen med hus-
holdningsavfall, men leveres til et lokalt
returpunkt.

)¢

Med forbehold om endringer.

Garanti

Vi gir 2 ars garanti pa produktet gjeldende
fra kjgpsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle
fabrikasjons- eller materialfeil, enten ved
reparasjon eller om vi finner det hensikts-
messig a bytte hele produktet. Denne
garanti er gyldig i alle land der Braun eller
Brauns distributgr selger produktet.

Denne garanti dekker ikke: skader pa
grunn av feil bruk, normal slitasje eller
skader som har ubetydelig effekt pa pro-
duktets verdi og virkemate. Garantien
bortfaller dersom reparasjoner utfgres av
ikke autorisert person eller hvis andre enn
originale Braun reservedeler benyttes.

For service i garantitiden skal hele pro-
duktet leveres eller sendes sammen med
kopi av kjgpskvittering til neermeste auto-
riserte Braun Serviceverksted:
www.service.braun.com.

Ring 22 63 00 93 for & bli henvist til neer-
meste autoriserte Braun Serviceverksted.

NB
For varer kjgpt i Norge har kunden garanti
i henhold til NEL's Leveringsbetingelser.
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Svenska

Vara produkter ar utformade for att upp-
fylla de hogsta standarder vad géller kvali-
tet, funktion och design. Vi hoppas att du
kommer att ha mycket nytta av din Braun
Silk-épil 9.

Las igenom hela bruksanvisningen noga
innan du anvander apparaten och spara
den for framtida bruk.

Braun Silk-épil 9 ar utvecklad for att géra
harborttagning sa effektiv, skonsam och
enkel som majligt. Det extra breda epila-
torhuvudet (2) tar bort de kortaste haren
(0,5 mm) fran roten och ger dig silkeslen
hud i veckor.

Viktigt!

¢ Av hygieniska skal bor du inte
dela apparaten med andra.

¢ Den har apparaten har en
specialsladd med en inbyggd,
saker elforsorjning med extra
lag spanning. Du ska darfor
inte byta ut eller &ndra nagon
del av den. Du riskerar da att
utsattas for en elektrisk stot.
FOr elektriska specifikationer,
se texten pa specialsladden.
Specialsladden anpassar sig
automatiskt till vaxelstrom over
hela varlden.

e N Den harapparaten ar

lamplig for anvandning i
samband med bad eller dusch.
Av sdkerhetsskal kan den da
endast anvandas utan sladd.

e Barn fran 8 ar och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller bris-
tande erfarenhet eller kunskap
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kan anvanda denna produkt
under Overvakning av en per-
son som ar ansvarig for deras
sakerhet samt efter att ha fatt
instruktioner om hur produkten
kan anvandas pa ett sakert satt
sa att de ar inforstadda med
riskerna. Barn far inte leka med
produkten. Barn far inte utféra
rengoring eller anvandarunder-
hall av produkten om de inte ar
aldre an 8 ar och dvervakas av
vuxen.

e Nar apparaten ar paslagen far
den aldrig komma i kontakt med
haret pa huvudet, 6gonfransar,
tygband eller liknande, for att
undvika skaderisker och for-
hindra blockering eller skada
pa apparaten.

Beskrivning

1a Kapa for hogfrekvent massage
1b Kapa for hudkontakt

2 Extra brett epileringshuvud

3 Smartlight

4 Brytare med lasfunktion (4a)
5 Laddningsindikator

6 Utldsarknapp

7 Specialsladd

8 Ansiktskapa

9 Rakhuvud med trimmerkapa
10 Laddningsstall

Laddning

e [ adda apparaten innan du anvander
den. For basta prestanda rekommen-
derar vi att du alltid anvander en fullad-
dad apparat.

* Anslut apparaten med specialsladden
till ett natuttag, med apparaten avstangd.
Uppladdningen tar ca 1 timme.



e Modellerna 9-549, 9-561, 9-579:
Anslut laddningsstéllet (10) till ett natut-
tag och placera apparaten i laddnings-
stallet.

e |addningsindikatorn (5) blinkar gront
for att visa att apparaten haller pa att
laddas. Nar batteriet ar fulladdat lyser
den grona laddningsindikatorn med ett
fast sken. Nar apparaten ar fulladdad
ska den anvandas utan sladd.

e Nar laddningsindikatorn blinkar rott,
anslut den pa nytt med specialsladden
till ett natuttag for att ladda den.

e Ett fulladdat batteri ger upp till 40 minu-
ters sladdl6és anvandning.

e Vatanvandning kan minska driftstiden.
Vi rekommenderar att du laddar upp
apparaten efter varje gang.

e Det basta temperaturintervallet for
laddning, anvandning och forvaring av
apparaten &r mellan 15 och 35 °C. Om
temperaturen ligger langt utanfor detta
intervall kan laddningstiden bli langre
och anvandningstiden utan sladd redu-
ceras.

Overhettningsskydd

Det kan handa att laddningslampan (5)
lyser rod i 8 sekunder och att apparaten
sedan stangs av automatiskt. Detta ar en
sakerhetsfunktion for att undvika att
apparaten mot féormodan skulle éverhet-
tas. Stall i sa fall tillbaka brytaren i laget
«0» (av) och lat apparaten svalna.

Sa har anvdnder du apparaten

Satt pa apparaten genom att trycka pa
lasknappen (4a) och vrid samtidigt bryta-
ren (4) medurs till «I» eller «|1».

Smartlight (3) lyser sa lange apparaten ar
paslagen, och ger béttre synlighet av fina
harstran och huden.

For att ta av epileringshuvudet (2), tryck
ned utlésarknappen (6). Ta av det tillbehor
som sitter pa genom att trycka pa sidorna
och dra av det.

A Epilering

Epileringstips

Om du inte har anvant en epilator tidigare
eller om du inte har epilerat dig pa lange,
kan det ta lite tid innan huden anpassar
sig till epileringen. Det obehag som kan
upplevas i borjan minskar avsevart vid
upprepad anvandning allteftersom huden
anpassar sig till epileringen.

Nar du epilerar dig for forsta gangen bor
du gora det pa kvallen, sa att eventuell
rodnad kan forsvinna dver natten. For att
fa huden att slappna av rekommenderar vi
att du applicerar en fuktkram efter epile-
ringen.

Epilering ar enklare och angenamare nar
harstrana ar 2-5 mm langa. Om harstrana
ar langre rekommenderar vi att du rakar dig
och sedan later haret vaxa ut igen, under
1-2 veckor. Alternativt kan du trimma
haren ner till 5 mm.

Fina harstran vaxer inte alltid upp till
hudens yta. Regelbunden anvandning av
massagesvampar (t.ex. efter en dusch)
eller exfolierande peeling hjalper till att
forebygga inatvaxande harstran eftersom
en varsam skrubbning avlagsnar hudens
yttersta lager och fina stran kan pa sa satt
ta sig igenom hudytan.

Torranvéndning: Huden méste vara helt
torr och fri fran fett eller kramer.

Vatanvandning: Apparaten kan anvandas
pa vat hud, till och med under rinnande
vatten. Se till att din hud &r riktigt vat sa att
apparaten kan glida sa bra som mojligt.
Rengodr apparaten under rinnande vatten
efter varje vatanvandning.

Sa hir epilerar du

Innan du borjar, se till att epileringshuvu-
det (2) ar fastsatt, rent och har en kapa
(1aeller 1b).

1 Valj hastighet «I» for varsam epilering,
och hastighet «II» for effektiv epilering.

2 Hall alltid huden strackt nar du epilerar.
Se till att epileringsytan ar i kontakt med
huden.
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For apparaten i en langsam, kontinuerlig
rorelse utan tryck mot harstranas vaxtrikt-
ning, i brytarens riktning. Eftersom harstran
kan vaxa at olika hall kan det vara till hjalp
att fora apparaten at olika hall for att uppna
ett optimalt resultat. Massagekapan (1a)
sakrar basta mojliga hudkomfort under
epileringen. Om du &r van vid kdnslan av
epilering kan du byta ut massagekapan
mot kapan for hudkontakt, som kommer
narmare huden och battre anpassar sig till
alla omraden pa kroppen.

3 Epilering av benen
Epilera benen fran underbenet och uppat.
Strack ut benet nar du epilerar knavecket.

4 Epilering av armhalor och bikinilinje
For kansliga omraden rekommenderar vi
kapan for hudkontakt (1b), Dessa omra-
den ar sarskilt smartkansliga, framforallt
i borjan. Virekommenderar darfor att du
valjer hastighet «I» de férsta gangerna du
epilerar. Kanslan av obehag kommer att
minska med upprepad anvandning.
Rengor de aktuella omradena ordentligt
fore epileringen sa att du far bort eventu-
ella rester (av t.ex. deodorant). Nar du
epilerar armhalan ska du stracka upp
armen sa att huden ar strackt och sedan
fora apparaten at olika hall. Eftersom
huden kan vara extra kanslig direkt efter
epileringen rekommenderar vi att du inte
anvander irriterande @mnen som t.ex.
deodoranter med alkohol.

5 Epilering i ansiktet

For att ta bort oonskade harstran i ansiktet
kan du anvanda ansiktskapan (8) genom
att placera den pa epileringshuvudet.
Under de forsta anvandningarna rekom-
menderar vi att du valjer hastighet «I» for
att vanja dig vid epilering av kénsliga
omraden.

Vi rekommenderar att du fore epileringen
rengdr huden med ett medel som
innehaller alkohol. Nar du epilerar ansiktet
stracker du huden med ena handen sam-
tidigt som du med andra handen langsamt
for apparaten i brytarens riktning.
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6 Att rengora epileringshuvudet
Regelbunden rengoéring ger battre pre-
standa.

a Rengoring med rengdringsborsten:
Avlagsna kapan och borsta ur den. Doppa
borsten i alkohol och rengér epilatorhuvu-
det noggrant bakifran, samtidigt som du
vrider pa pincettdelen for hand. Den har
rengoringsmetoden sakrar basta mojliga
hygieniska forhallanden for epilerings-
huvudet.

b Rengdring under rinnande vatten:
Rengdr apparaten under rinnande vatten
efter varje vatanvandning. Avlagsna kapan
och hall apparaten med epileringshuvudet
under varmt rinnande vatten. Tryck sedan
pa utldsarknappen (6) for att avliagsna
epileringshuvudet. Skaka apparaten och
epileringshuvudet for att f& bort dverflodigt
vatten och lamna bada delarna att torka
ordentligt innan du satter inop dem igen.

Allm@n information om epilering

Alla metoder av harborttagning fran roten
kan leda till inatvaxande har och hudirrita-
tion (t.ex. klada, obehag eller hudrodnad)
beroende pa i vilket skick huden och
haren ar. Det har &r en normal reaktion
som snabbt bor ga 6ver, men som kan
vara kraftigare nar du tar bort harstran fran
roten for forsta gangen, eller om du har
kanslig hud. Om huden efter 36 timmar
fortfarande visar tecken pa irritation,
rekommenderar vi att du kontaktar lakare.
Vanligtvis minskar hudreaktionen och
smartan avsevart vid upprepad anvand-
ning av Silk-épil.

| vissa fall kan inflammation uppsta i
huden nar bakterier tranger in i huden
(t.ex. nar apparaten glider éver huden).
Noggrann rengoring av epileringshuvudet
fore varje anvandning minimerar risken for
infektion. Om du kanner dig osadker pa om
du bor anvanda den har apparaten ber vi
dig radfraga din lakare. Vid nagon av
foljande sjukdomar/tillstand bor denna
produkt endast anvandas forst efter att du
har radfragat lakare: eksem, sar, inflam-
merad hud som follikulit (harsacksinflam-



mation), aderbrack runt fodelsemarken,
minskad hudimmunitet, t.ex. vid diabetes
mellitus, under graviditet, vid Raynauds
sjukdom, blédarsjuka, svampinfektion
eller bristande immunforsvar.

B Sa anviands rakhuvudet

Rakhuvudet (9) ar utformat for snabb och
nara rakning av ben, armhalor och bikini-
linje, samt for konturtrimning och for att
klippa har till 5 mm. Med rakhuvudet mon-
terat ska apparaten endast anvandas pa
torr hud och med hastighet «lI».

a Rakning: valj «g@».

b Konturtrimning: valj «g».

¢ Trimning av har till 5 mm: valj «g» och
satt pa trimmerkapan (1).

d Rengdring: Rengor inte skarbladet (11)
med borsten eftersom det kan skada
det.

e Skardelarna bér smdrjas var tredje
manad.

f Byt ut skarblad (II) och saxhuvud (III)
nar du marker av en minskad rakpre-
standa.

Reservdelar kan erhallas fran din ater-
forsaljare, Braun kundservicecenter
eller via www.service.braun.com.

Skydda miljon

Den har produkten innehaller

batterier och elektiskt avfall.

Av miljohansyn ska produkten inte
slangas bland det vanliga hushalls-
avfallet utan bor lamnas in pa en atervin-
ningsstation.

Denna information kan andras utan fore-
gaende meddelande.

Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva ar fran
och med ink6psdatum. Under garantitiden
kommer vi utan kostnad, att avhjalpa alla
brister i apparaten som ar hanforbara till
fel i material eller utférande, genom att
antingen reparera eller byta ut hela appa-
raten efter eget gottfinnande.

Denna garanti galler i alla [ander dar
denna apparat levereras av Braun eller
deras auktoriserade aterforsaljare.

Garantin galler ej: skada pa grund av
felaktig anvandning eller normalt slitage,
liksom brister som har en férsumbar
inverkan pa apparatens varde eller funk-
tion. Garantin upphor att gélla om repara-
tioner utfors av icke behdrig person eller
om Brauns originaldelar inte anvands.

For att erhalla service under garantitiden
skall den kompletta apparaten lamnas in
tillsammans med inkdpskvittot, till ett
auktoriserat Braun verkstad:
www.service.braun.com.

Ring 020-21 33 21 for information om
narmaste Braun verkstad.
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Suomi

Tuotteemme on suunniteltu tayttdmaan
korkeimmat laadun, toimivuuden ja muo-
toilun vaatimukset. Toivottavasti saat iloa
ja hyotya uudesta Braun Silk-épil 9 -lait-
teestasi.

Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen kayt-
164 ja sailytd ne mahdollista myéhempaa
tarvetta varten.

Braun Silk-épil 9 on taydellinen ihonhoito-
jarjestelma. Epilointipaa (2) poistaa
lyhyimmat ihokarvat (0,5 mm) juuresta.

Tarkeaa

¢ Ala anna hygieniasyiden vuoksi
muiden kayttaa laitetta.

e | aitteen verkkojohto on varus-
tettu matalajannitesovittimella.
Ala vaihda sen osia tai tee sii-
hen muutoksia. Muutoin on
olemassa sahkoiskun vaara.

e 2 Laite soveltuu kaytetta-

vaksi kylvyssa tai suih-
kussa. Turvallisuussyista sita
voidaan kayttaa vain ilman
verkkojohtoa.

¢ Yli 8-vuotiaat lapset seka henkilot,
joiden fyysinen, sensorinen tai
henkinen toimintakyky on rajoit-
tunut tai joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, voivat kayttaa laitetta,
jos heita valvotaan ja ohjeiste-
taan laitteen turvallisen kayton
osalta ja he ymmartavat kayt-
toon liittyvat vaaratekijat. Lasten
ei saa antaa leikkia laitteella. Las-
ten ei saa antaa puhdistaa tai

hoitaa laitetta ilman valvontaa.
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¢ Kun laitteeseen on kytketty

virta, se ei saa olla kosketuk-
sissa hiusten, silmaripsien,
hiusnauhojen jne. kanssa louk-
kaantumisen seka laitteen tuk-
keutumisen ja vaurioitumisen
ehkaisemiseksi.

Kuvaus
1a Suuritaajuuksinen hierontaosa
1b Karkikappale

3
4
5
6
7
8
9

Erityisen suuri epilointipaa
Smartlight -valo

Virtakytkin ja lukitusnappaimet (4a)
Latauksen merkkivalo
Vapautuspainike

Verkkojohto

Kasvojen alueen karkikappale
Ajopaa ja viimeistelijan karkikappale

10 Latausteline

Lataus

Lataa laite ennen kayttoa. Laitteen par-
haan suorituskyvyn takaamiseksi sita
kannattaa kayttaa aina taysin ladattuna.
Kytke laite verkkojohdolla verkkovirtaan
moottori sammutettuna. Latausaika on
noin yksi tunti.

Mallit 9-549, 9-561, 9-579:

Kytke latausteline (10) pistorasiaan ja
sijoita laite telineeseen latausta varten.
Latauksen merkkivalo (5) vilkkuu vihre-
ana (+) ja osoittaa, etta laite latautuu.
Kun akku on taysin latautunut, latauksen
vihrea merkkivalo palaa yhtéjaksoisesti.
Kun laite on taysin latautunut, kayta sita
ilman verkkojohtoa.

Kun latauksen merkkivalo vilkkuu punai-
sena, on aika ladata laite uudelleen.
Kytke laite verkkojohdolla suoraan verk-
kovirtaan.

Kun laite on ladattu tayteen, akussa riit-
taa virtaa jopa 40 minuutin kayttbaikaan.

e Markaajo voi lyhentaa kayttoaikaa.

Suosittelemme laitteen lataamista
jokaisen kayttokerran jalkeen.



e Paras lampdtila laitteen lataamiseen,
kayttdoon ja sailytykseen on 15-35 °C.
Jos ymparistdon lampdtila on paljon
kyseisen vaihteluvalin ulkopuolella,
latausaika voi olla pidempi ja akun kayt-
tbaika johdottomana on lyhempi.

Ylikuumenemissuoja

Jos laite jostain syysta ylikuumenee,
latauksen merkkivalo (5) voi palaa punai-
sena yhtajaksoisesti kahdeksan sekuntia,
jonka jalkeen laite kytkeytyy automaatti-
sesti pois paalta. Tama on turvatoimen-
pide. Tassa tapauksessa kaanna kytkin
takaisin asentoon «0» (pois paaltd) ja anna
laitteen jaahtya.

Laitteen kaytto

Paina lukitusnappainta (4a) ja kdanna kyt-
kinta (4) myotapaivaan. Voit valita nopeu-
den «I» tai «ll».

Smartlight (3) palaa niin kauan kuin laite
on kaynnissa. Sen avulla ndet paremmin
hienot ihokarvat ja ihon.

Vaihda epilointipaa (2) painamalla vapau-
tuspainiketta (6). Irrota kaytdssa oleva
paa ja napsauta sen tilalle toinen.

A Epilointi

Epilointivinkkeja

Jos et ole kayttanyt epilaattoria aiemmin
tai jos et ole epiloinut pitkdan aikaan, voi
kestaa hetken ennen kuin ihosi tottuu epi-
lointiin. Alussa tuntuva kipu vahenee mer-
kittavasti, kun laitetta kaytetaan toistuvasti
jaiho tottuu kasittelyyn.

Kun epiloit ensimmaista kertaa, on suosi-
teltavaa tehda se illalla, jotta mahdollinen
punoitus haviaa yon aikana. Kosteusvoi-
teen levittdminen on suositeltavaa epiloin-
nin jalkeen ihon rauhoittamiseksi.

Epilointi on helpointa ja miellyttavinta, kun
ihokarvat ovat 2-5 mm:n pituisia.

Jos ihokarvat ovat tata pidempia, suosit-
telemme niiden ajamista ensin ja epilointia
sitten, kun ne ovat vahintdan 5 mm:n
pituisia.

Kuiva-ajo: Ihon tulee olla kuiva, eika siina
saa olla rasvaa tai voiteita.

Markaajo: Kastele iho hyvin, niin laite liu-
kuu parhaalla mahdollisella tavalla.

Epilointi

Varmista, etta epilointipaa (2) on paikal-
laan ja laitteessa on yksi karkikappaleista
(1atai 1b).

1 Valitse nopeus «I» hellaan epilointiin tai
nopeus «lI» tehokkaaseen epilointiin.

2 Venyta ihoa aina epiloinnin aikana. Var-
mista aina, ettd epilointipinta koskettaa
ihoa.

Ohjaa laitetta hitaalla, jatkuvalla liikkeella
painamatta ihokarvojen kasvusuuntaa
vastaan, virtakytkimen suuntaan. Koska
ihokarvat voivat kasvaa eri suuntiin, voit
myos ohjata laitetta eri suuntiin ihanteelli-
sen lopputuloksen saavuttamiseksi.
Suuritaajuuksinen hierontaosa takaa par-
haan mahdollisen mukavuuden epiloinnin
aikana.

3 Sadrien epilointi

Epiloi saaret sdaren alaosasta ylospain.
Kun epiloit polven takaa, pida jalka suo-
raksi ojennettuna.

4 Kainaloiden ja bikinirajan epilointi
Tata erityistarkoitusta varten on kehitetty
herkkien alueiden karkikappale (1b).

Ota huomioon, etta varsinkin ensimmai-
silla epilointikerroilla nama alueet ovat eri-
tyisen kipuherkkia. Sen vuoksi ensimmai-
siin epilointikertoihin suositellaan
nopeusasetusta «|».

Toistuvassa kaytdssa kivun tunne vahe-
nee. Puhdista epiloitava alue perusteelli-
sesti jaamista (kuten deodorantista)
ennen epilointia. Taputtele sen jalkeen iho
kuivaksi pyyhkeella. Pida kainaloita epiloi-
dessasi kasivartta kohotettuna, jolloin iho
venyy, ja ohjaa laitetta eri suuntiin. Koska
iho voi olla herkempi heti epiloinnin jal-
keen, valta kayttamasta ihoa arsyttavia
aineita, kuten alkoholia sisaltavia deodo-
rantteja.
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5 Kasvojen epilointi

Kun haluat poistaa ei-toivottuja ihokarvoja
kasvoilta tai muilta herkilta ihoalueilta,
kayta kasvojen alueen karkikappaletta (8).
Se on lisdosa, joka asetetaan epilointipaa-
han. Ensimmaisilla kayttdkerroilla suosi-
tellaan nopeusasetusta«l», jotta totut epi-
loinnin aiheuttamaan tunteeseen herkilla
alueilla.

Suosittelemme ihon huolellista puhdista-
mista alkoholia sisaltavalla desinfioivalla
kasvovedella. Epiloidessasi kasvoja
venyta ihoa yhdella kadella ja ohjaa epi-
laattoria hitaasti toisella kadella virtakytki-
men suuntaan.

Saanndllinen puhdistus takaa paremman
tehon.

a Puhdistus puhdistusharjalla:

Irrota karkikappale ja harjaa se. Puhdista
epilaattorin takaosan pinsetit perusteelli-
sesti alkoholiin kostutetulla harjalla.
Kaanna samalla pinsettiosaa kasin. Tama
puhdistusmenetelma tekee epilointi-
paasta mahdollisimman hygieenisen.

b Puhdistus juoksevan veden alla:
Puhdista laite jokaisen markaajon jalkeen
juoksevassa vedessa. Poista paa ja pida
laitetta ja epilointipdata kuuman juoksevan
veden alla. Irrota sen jalkeen epilointipaa
painamalla vapautuspainiketta (6). Poista
ylimaarainen vesi ravistelemalla laitetta

ja epilointipaata. Anna molempien osien
kuivua taysin ennen niiden kokoamista
uudelleen.

Yleista tietoa epiloinnista

Kaikki ihokarvanpoistomenetelmat, joissa
karvat poistetaan juuresta, voivat aiheut-
taa ihoarsytysta (esim. ihon kutinaa, epa-
mukavuutta tai punoitusta) ihon ja ihokar-
vojen kunnosta riippuen. Kyseessa on
normaali reaktio, joka haviaa yleensa
nopeasti. Reaktio voi kuitenkin olla voi-
makkaampi, kun ihokarvoja poistetaan
juuresta ensimmaisia kertoja tai jos sinulla
on herkka iho. Jos iho on artynyt viela
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36 tunnin kuluttua, suosittelemme kaanty-
mista ladkarin puoleen. Yleensa ihoreak-
tiot ja kivun tunne vahenevat huomatta-
vasti, kun Silk-épil-laitetta kaytetaan
toistuvasti.

Joissakin tapauksissa tulehdus voi syntya,
kun ihon sisdan paasee bakteereja (esi-
merkiksi kun laitetta liikutellaan iholla).
Epilointipdan perusteellinen puhdistus
ennen jokaista kayttokertaa vahentaa
tulehdusriskia.

Jos et ole varma laitteen soveltuvuudesta
itsellesi, ota yhteytta ladkariin. Seuraa-
vissa tapauksissa laitetta tulisi kayttaa
vasta, kun asiasta on keskusteltu 1adkarin
kanssa: ihottuma, haavat, tulehtunut

iho kuten karvan juuritupen tulehdus
(markivat rakkulat) ja suonikohjut luomien
ymparilld, ihon heikentynyt vastustuskyky,
syyna esim. diabetes, raskausaika,
Raynaud‘n oireyhtyma, verenvuototauti,
hiivatulehdus tai heikko vastustuskyky.

B Ajopaan kaytto

Ajopaa (9) on suunniteltu séarien, kaina-
loiden ja bikinirajan nopeaan ja tarkkaan
ajamiseen, rajaukseen ja ihokarvojen leik-
kaamiseen 5 mm:n pituisiksi. Kayta ajo-
padosaa ainoastaan kuivalla iholla ja
nopeusasetuksella Il.

a Ajaminen: valitse «@ ».

b Rajaus: valitset «g».

¢ lhokarvojen ajaminen 5 mm:n pituisiksi:
valitse «@» ja aseta viimeistelijan karki-
kappale paikalleen (I).

d Puhdistaminen: Al3 puhdista terdsverk-
koa (Il) harjalla, koska se saattaa vahin-
goittaa terasverkkoa.

e Ajo-osat tulee voidella sdanndllisesti 3
kuukauden vélein.

f Vaihda teraverkko () ja leikkuri (III),
kun huomaat ajotuloksen heikentyvan.
Varaosia saa jalleenmyyjalta, Braunin
asiakaspalvelusta tai osoitteesta
www.service.braun.com. Ala kayta, jos
terdverkko on vaurioitunut.




Ymparistoseikkoihin liittyvia

tietoja

Tassa laitteessa on ladattavat akut.
Ymparistonsuojelullisista syista tuo- E
tetta ei saa havittaa kotitalousjat-

teen mukana kayttoian paattyessa.

Havita tuote viemalla se Braun-huoltoliik-
keeseen tai asianmukaiseen kerayspis-
teeseen.

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoi-
tusta.

Takuu

Talle tuotteelle myénnamme 2 vuoden
takuun ostopaivasta lukien Suomessa
voimassa olevien alan takuuehtojen

TE90 mukaan. Takuuaikana korvataan
veloituksetta kaikki viat, jotka aiheutuvat
materiaaliviasta tai valmistusvirheesta.
Korvaus tapahtuu harkintamme mukaan
korjaamalla, vaihtamalla viallinen osa tai
vaihtamalla koko laite uuteen. Takuu on
voimassa kaikkialla maailmassa silla edel-
lytyksella, etta laitetta myydaan ko.
maassa Braunin tai virallisen maahan-
tuojan toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu seuraavat viat:
viat, jotka johtuvat virheellisesta kaytosta,
normaalista kulumisesta tai viat, jolla on
vahainen merkitys laitteen arvoon tai toi-
mintaan. Takuun voimassaolo lakkaa, jos
laitetta korjataan muualla kuin valtuute-
tussa Braun-huoltoliikkeessa tai jos lait-
teessa kaytetdan muita kuin alkuperaisia
varaosia.

Yksiloity ostokuitti riittéa takuun voimassa-
olon osoittamiseksi:
www.service.braun.com.

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista saa
asiakaspalvelukeskuksestamme nume-
rosta 020-377 877.
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Polski

Nasze produkty zaprojektowano tak, aby
spetniaty najwyzsze standardy jakosci,
funkcjonalnoséci i wzornictwa. Mamy
nadzieje, ze beda Panstwo w petni zado-
woleni ze stosowania depilatora Silk-épil 9
marki Braun.

Prosimy przed rozpoczeciem korzystania
z urzgdzenia dokfadnie zapoznac sie z
instrukcjg obstugi oraz zachowac jg do
wykorzystania w przysztosci.

Depilator Silk-épil 9 marki Braun stuzy do
usuwania niepozgdanego owtosienia w
mozliwie najbardziej efektywny, delikatny i
tatwy sposob. Wyjgtkowo szeroka gtowica
depilujgca usuwa najkrotsze wtosy (0,5 mm)
u nasady, pozostawiajgc skore gtadka na
wiele tygodni.

Wazne

® Ze wzgleddw higienicznych
urzgdzenia tego nie nalezy
dzieli¢ zinnymi osobami.

¢ Urzgdzenie wyposazono w
specjalny przewdd, zintegrowany
z bezpiecznym zasilaczem
bardzo niskiego napiecia.
Nie wolno dokonywac wymiany
zadnych czesci urzgdzenia ani
nimi manipulowac. W przeciw-
nym razie moze dojs¢ do pora-
zenia pragdem. W celu uzyskania
specyfikacji elektrycznych patrz
nadruk na zestawie zasilajgcym.
Specjalny zestaw zasilajgcy
automatycznie dostosowuje
sie do kazdego napiecia pradu
zmiennego stosowanego na
Swiecie.

e - Urzadzenie nadaje sie do

stosowania zarbwno w
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wannie, jak i pod prysznicem.
Ze wzgledow bezpieczenstwa
moze by¢ obstugiwane tylko
bezprzewodowo.
To urzadzenie moze byc¢ uzy-
wane przez dzieci w wieku od
8 lat oraz przez osoby o ograni-
czonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej lub
nieposiadajgce doswiadczenia
i wiedzy, jesli sg nadzorowane
lub zapoznaty sie z instrukcjg,
bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia i zrozumiaty zagro-
zenia zwigzane z uzytkowa-
niem. Dzieci nie mogg bawic
sie urzgdzeniem. Czyszczenie
i konserwacja urzgdzenia nie
moze by¢ wykonana przez
dzieci chyba ze sg one starsze
niz 8 lat i nadzorowane.
¢ \Witgczone urzgdzenie nigdy nie
moze wchodzi¢ w kontakt z
wtosami na gtowie, rzesami,
kawatkami tkaniny itp., gdyz
mogtoby to spowodowac
ryzyko doznania obrazen lub
zatrzymania pracy i uszkodze-
nia urzgdzenia.

Opis

1a Nasadka masujgca o wysokiej
czestotliwosci

1b Nasadka zapewniajgca maksymalny
kontakt ze skorg

2 Wyjatkowo szeroka gtowica depilujgca

3 Smartlight

4 Przetgcznik z przyciskami blokujacymi
(4a)

5 Lampkafadowania



Przycisk zwalniajgcy
Specjalny zestaw zasilajgcy
Nasadka do depilacji twarzy
Gtowica golgca z nasadkg do
przycinania

10 Stacja do tadowania

©oo~N®

tadowanie

® Przed korzystaniem z urzgdzenia nalezy
je natadowac. Dla zapewnienia lepszej
wydajnosci zalecamy, aby zawsze
korzystac¢ z catkowicie natadowanego
urzgdzenia.

* Wytaczone urzgdzenie podfgcz do
gniazdka elektrycznego za pomocag
specjalnego zestawu zasilajgcego.
Czas tadowania wynosi okoto 1 godziny.

¢ Modele 9-549, 9-561, 9-579:

Stacje do fadowania podtacz (10) do
gniazdka elektrycznego i umiesc¢ w niej
urzgdzenie w celu natadowania.

e [ampka tadowania (5) miga na zielono,
aby zasygnalizowac, ze urzgdzenie jest
w trakcie tadowania. Gdy bateria jest w
petni natadowana, lampka tadowania
zaczyna swiecic Swiattem ciggtym. Po
natadowaniu urzgdzenia w 100% nalezy
stosowac je bez uzycia przewodow.

e Jesli lampka tadowania miga na czer-
wono, ponownie podfgcz urzgdzenie
do gniazdka, uzywajac specjalnego
zestawu zasilajgcego w celu ponownego
natadowania.

¢ W peftni natadowane baterie gwarantujg,
do 40 minut nieprzerwanej pracy urza-
dzenia w trybie bezprzewodowym.

e Stosowanie urzadzenia na mokro moze
wptyngc¢ na skrocenie czasu pracy.
Zalecamy ponowne fadowanie urzgdze-
nia po kazdym uzyciu.

e Zakres temperatur, w ktérych najlepiej
tadowac, stosowac i przechowywac
urzadzenie, to od 15 do 35°C. W przy-
padku gdy temperatura znaczgco
wybiega poza ten zakres, tadowanie
moze trwac dtuzej, a czas pracy bez-
przewodowej moze by¢ krotszy.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem
Aktywacja funkcji zabezpieczajacej przed

mato prawdopodobnym przegrzaniem
sie urzgdzenia sygnalizowana jest przez
lampke tadowania — zapala sig¢ ona na
czerwono na 8 sekund, po czym urzgdze-
nie zostaje automatycznie wytgczone.
Jesli taka sytuacja ma miejsce, nalezy
przestawi¢ przetacznik z powrotem do
potozenia «0» (off) i zostawi¢ urzgdzenie
do schtodzenia.

Jak uzywaé urzadzenia

Wigcz urzgdzenie, wciskajgc przycisk blo-
kujacy (4a) i przekrecajac przetacznik (4)
w prawo, do potozenia «I» lub «lI».
Lampka smartlight (3) bedzie $wieci¢ tak
dtugo, jak dtugo urzgdzenie pozostanie
wtgczone. Zapewni to lepsza widocznos¢
drobnych wtosow i skory.

Aby zdja¢ gtowice depilujgca (2), wcisnij
przycisk zwalniajgcy (6). Aby wymienic¢
nasadke, wcisnij znajdujace sig na niej
poprzeczne zeberka i odciggnij jg.

A Depilacja

Wskazowki dotyczace depilaciji
Jesdli uzytkownik nie korzystat nigdy wcze-
$niej z depilatora lub nie przeprowadzat
depilacji przez dtuzszy czas, jego skora
moze szybko przystosowac sie do depila-
cji. Odczuwany na poczatku dyskomfort
znacznie ostabnie wraz z liczbg depilaciji,
gdyz skora stopniowo przystosowuije sie
do tego procesu.
Zaleca sie pierwszg depilacje przeprowa-
dza¢ wieczorem, tak aby ewentualne
zaczerwienienia skory mogty znikng¢
przez noc. W celu unikniecia podraznien
skory zalecamy natozenie na nig po depi-
lacji kremu nawilzajacego.
Depilacja jest tatwiejsza i wygodniejsza,
gdy depilowane wtosy majg optymalng,
dtugosc 2-5 mm. Jesli wiosy sg dtuzsze,
zalecamy wczesniejsze zgolenie ich, a
nastepnie wydepilowanie, gdy odrosng po
uptywie tygodnia lub dwéch. Alternatywnie
mozna przycig¢ wiosy do dtugosci 5 mm.
Cienkie, odrastajgce wtosy moga nie
wyrasta¢ spod powierzchni skory. Regu-
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larne stosowanie ggbek do masazu (np.
po prysznicu) lub peelingéw ztuszczajg-
cych skore pozwala zapobiegac¢ wrastaniu
wtosow, gdyz delikatne ztuszczanie usuwa
gorng warstwe skory, co pomaga wtosom
przedostac sie przez jej powierzchnie.

Stosowanie na sucho: Skéra musi by¢
sucha, nienattuszczona i nienakremowana.

Stosowanie na mokro: Urzadzenie mozna
stosowac na mokrg skére, nawet pod bie-
zgcg wodg. Upewnij sie, ze Twoja skora
jest wystarczajgco wilgotna, aby zapewni¢
optymalny poslizg depilatora. Po kazdym
uzyciu depilatora na mokro umyj go pod
biezgcg wodg.

Jak depilowaé

Przed rozpoczeciem korzystania z depila-
tora upewnij sig, ze gtowica depilujgca (2)
jest czysta i ze umieszczono na niej
nasadke (1alub 1b).

1 Wybierz predko$¢ — predkos¢ «I» stuzy
do delikatnej depilacji, predkosc¢ «lI» do
intensywnej depilacji.

2 W trakcie depilacji zawsze naciagaj
skore. Upewnij sie, ze cze$¢ depilujgca
dobrze przylega do skory.

Depilator nalezy prowadzi¢ wolnym, ptyn-
nym ruchem, bez naciskania, pod wtos, w
kierunku przetgcznika. Aby uzyskac opty-
malny efekt, warto prowadzi¢ urzgdzenie
w réznych kierunkach, poniewaz wtosy
moga rosna¢ w rozne strony. Naktadka
masujaca (1a) gwarantuje skorze komfort
w trakcie depilacji. Jesli uzytkownik jest
juz przyzwyczajony do depilacji i chce
szybciej usuwac wtosy, nasadke masujgca
mozna zastgpi¢ nasadkg zapewniajaca,
maksymalny kontakt ze skorg (1b), ktora
dodatkowo charakteryzuje sie lepszym
dopasowaniem do wszystkich obszarow
Ciata.

3 Depilacja nég

Nogi nalezy depilowac¢ od dotu do gory.
Podczas depilacji pod kolanem noga
powinna by¢ wyprostowana.
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4 Depilacja pach i okolic bikini

Przy depilacji okolic wrazliwych zalecamy
stosowac nasadke zapewniajgca maksy-
malny kontakt ze skorg (1b). Zwtaszcza
na poczatku obszary te sg szczegolnie
wrazliwe na bol. Dlatego zalecamy, aby
poczgtkowo korzystac z predkosci «I».
Podczas kazdej nastepnej depilacji uczu-
cie bolu bedzie mniejsze.

Przed depilacjg nalezy doktadnie umy¢
miejsca przeznaczone do depilacji,
oczyszczajgce skore (np. z resztek dezodo-
rantu). Podczas depilowania pachy nalezy
trzymac wysoko podniesiong reke, aby
skora byta napieta, i kierowa¢ urzgdzenie
w rézne strony. Skoéra tuz po depilacji moze
by¢ bardziej wrazliwa, dlatego radzimy
unikac stosowania takich substancji jak
dezodoranty z alkoholem.

5 Depilacja nég

Do usuwania niepozgdanych wtosow z
twarzy nalezy stosowac opcjonalng,
nasadke do depilacji twarzy (8), umiesz-
Czajac jg na gtowicy depilujace;j.

Radzimy na poczatku wybiera¢ predkos¢
«I», aby skora w miejscach wrazliwych
mogta przyzwyczaic sie do depilacji.
Zalecamy przed depilacjg umy¢ skore
Srodkiem dezynfekujacym zawierajacym
alkohol, aby zapewni¢ odpowiedni poziom
higieny. W trakcie depilacji twarzy skore
nalezy naciggac¢ jedng dfonig, a druga,
delikatnie przesuwac depilator w kierunku
przetacznika.

6 Czyszczenie gtowicy depilujgcej
Regularne czyszczenie gwarantuje lepszg,
wydajnos¢.

a Czyszczenie szczoteczka:

Zdejmij nasadke i wyczysc¢ jg szczoteczka.
Starannie wyczys$¢ gtowice depilujgcg od
tylnej strony, uzywajac szczoteczki zamo-
czonej w alkoholu. W trakcie czyszczenia
recznie obracaj ostrza. Ta metoda czysz-
czenia pozwala utrzymac gtowice depilu-
jaca w czystosci i zapewnia najlepsze
warunki higieny.




b Czyszczenie pod biezacg woda;:

Po kazdym uzyciu depilatora na mokro
umyj go pod biezacg woda. Zdejmij
nasadke. Trzymaj urzgdzenie razem z
gtowicg depilujacg pod gorgca, biezgcg
wodg. Nastepnie zdejmij gtowice depila-
tora, naciskajac przycisk zwalniajacy (6).
Doktadnie wytrzgs$nij zaréwno gtowice
depilujgca, jak i samo urzadzenie, aby
usungc¢ resztki wody. Pozostaw obie cze-
$ci do wyschnigcia. Przed ponownym
zamontowaniem upewnij sie, ze sg one
zupetnie suche.

Podstawowe informacje o depilacji
Wszystkie metody usuwania wtosoéw przy
samej nasadzie mogg powodowac wra-
stanie wtosow i podraznienia (np. swedze-
nie, dyskomfort i zaczerwienienie skory)
w zaleznosci od kondycji skory i wiosow.
To jest normalna reakcja, ktéra powinna
znikng¢ w krotkim czasie, ale moze byc¢
nasilona, jesli wtosy sg usuwane przy
samej nasadzie po raz pierwszy albo przy
wrazliwej skorze. Jesli po uptywie 36 godzin
skora nadal jest podrazniona, zaleca sie
wizyte u lekarza. Zazwyczaj reakcja skory
i uczucie bolu znacznie tagodniejg wraz

z kolejnymi uzyciami depilatora Silk-épil.

W rzadko spotykanych przypadkach prze-
niknigcia bakterii do skory moze wystapic
zapalenie skory (np. podczas przesuwania
depilatora po niej). Doktadne czyszczenie
gtowicy depilatora przed kazdym uzyciem
zmniejsza ryzyko wystgpienia infekciji.

W razie jakichkolwiek watpliwosci doty-
czacych zastosowania tego urzgdzenia
skonsultuj sie z lekarzem. W nastepuja-
cych przypadkach depilator moze by¢
stosowany tylko po wczesniejszej konsul-
tacji lekarskiej: egzema, rany, stany
zapalne spowodowane zapaleniem skory,
np. zapalenie mieszkow wtosowych
(ropiejace mieszki wtosowe), zwezenie
naczyn krwionosnych wokét pieprzykow,
zmniejszona odpornosc¢ skory, np. przy
cukrzycy lub w czasie cigzy, choroba
Raynauda, hemofilia, grzybica lub brak
odpornosci.

B Jak uzywaé gtowicy golacej
Gtowica golgca (9) stuzy do szybkiego i
dokfadnego golenia miejsc pod pachamii
okolic bikini, przycinania modelujgcego i
obcinania wtosoéw do dtugosci 5 mm.
Depilatora wyposazonego w koncowke z
gtowicg golgcag nalezy uzywac wytgcznie
na skore sucha i z predkoscig «ll».

a Golenie: wybierz «g ».

b Przycinanie modelujgce: wybierz «g».

¢ Przycinanie wtoséw do dtugosci 5 mm:
wybierz «g» i zat6z nasadke do przyci-
nania (1).

d Czyszczenie: Nie wolno czysci¢ folii
golacej (Il) szczotka, gdyz moze to
spowodowac jej uszkodzenie.

e Czesci golgce nalezy regularnie smaro-
wac (co 3 miesigce).

f W przypadku zauwazenia pogorszenia
sie jakosci golenia nalezy wymienic¢
ramke folii (I1) i blok ostrzy (llI).

Czesci zamienne mozna zakupi¢ u spr-
zedawcow detalicznych, w Centrum
Obstugi Klienta Braun lub poprzez
strong internetowg www.service.braun.
com. Nie nalezy sie goli¢ w przypadku
uszkodzenia folii.

zawiera akumulatory i/ lub recyklo-

walne odpady elektryczne. W celu

ochronysrodowiska, zuzyty produkt nalezy

zostawi¢ w jednym z punktow zbiorki

zuzytego sprzetu elektrycznego i elektro-
nicznego.

Utylizacja

Ten symbol oznacza, ze zuzytego
sprzetu nie mozna wyrzucac tacz-
nie z odpadami socjalnymi. Produkt

Moze ulec zmianie bez uprzedzenia.

Warunki gwarancji

1. Procter & Gamble International
Operations SA z siedzibg w Route de
St-Georges 47, 1213 Petit Lancy 1 w
Szwajcarii, gwarantuje sprawne dzia-
tanie sprzetu w okresie 24 miesiecy od
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daty jego wydania Kupujgcemu. Ujaw-
nione w tym okresie wady bedg usu-
wane bezptatnie, przez autoryzowany
punkt serwisowy, w terminie 14 dni od
daty dostarczenia sprzetu do autory-
zowanego punktu serwisowego.
Kupujacy moze wystac sprzet do
naprawy do najblizej znajdujgcego sie
autoryzowanego punktu serwisowego
lub skorzysta¢.z posrednictwa sklepu,
w ktorym dokonat zakupu sprzetu.

W takim wypadku termin naprawy
ulegnie wydfuzeniu o czas niezbedny
do dostarczenia i odbioru sprzetu.
Kupujacy powinien dostarczy¢ sprzet
w opakowaniu nalezycie zabezpieczo-
nym przed uszkodzeniem. Uszkodze-
nia spowodowane niedostatecznym
zabezpieczeniem sprzetu nie podle-
gajg naprawom gwarancyjnym. Napra-
wom gwarancyjnym nie podlegajg
takze inne uszkodzenia powstate w
nastepstwie okolicznosci, za ktére
Gwarant nie ponosi odpowiedzialno-
Sci, w szczegolnoséci zawinione przez
Poczte Polskg lub firmy kurierskie.
Niniejsza gwarancja jest wazna jedynie
z dokumentem zakupu i obowigzuje
wytgcznie na terytorium Rzeczypospo-
litej Polskiej.

. Okres gwarancji przedtuza sie o czas

od zgtoszenia wady lub uszkodzenia
do naprawy sprzetu i zwrotnego
postawienia go do dyspozycji Kupujg-
cego.

Naprawa gwarancyjna nie obejmuje
czynnosci przewidzianych w instrukcji,
do wykonania, ktorych Kupujgcy
zobowigzany jest we wtasnym zakresie
i na wtasny koszt.

Ewentualne oczyszczenie sprzetu
dokonywane jest na koszt Kupujgcego
wedtug cennika danego autoryzowa-
nego punktu serwisowego i nie bedzie
traktowane jako naprawa gwaran-
cyjna, chyba, ze oczyszczenie jest nie-
zbedne do usunigcia wady w ramach
Swiadczen objetych niniejszg gwaran-
Cjg i nie stanowi czynnosci, o ktorych
mowaw p. 6.

8.

9.

10.

Gwarancjg nie sg objete:

a) mechaniczne uszkodzenia sprzetu

spowodowane w czasie jego uzyt-

kowania lub w czasie dostarczania
sprzetu do naprawy;

uszkodzenia i wady wynikte na sku-

tek:

— uzywania sprzetu do celéw
innych niz osobisty uzytek;

— niewfasciwego lub niezgodnego
z instrukcjg uzytkowania, konser-
wacji, przechowywania lub insta-
lacji;

— uzywania niewtasciwych mate-
riatéw eksploatacyjnych;

— napraw dokonywanych przez
nieuprawnione osoby; stwierdze-
nie faktu takiej naprawy lub
samowolnego otwarcia plomb
lub innych zabezpieczen sprzetu
powoduje utrate gwarancji;

— przerobek, zmian konstrukcyj-
nych lub uzywania do napraw
nieoryginalnych czesci zamien-
nych;

c) czesci szklane, zarowki, o$wietle-

nia;

d) ostrzaifolie do golarek oraz mate-

riaty eksploatacyjne.

Bez nazwy, modelu sprzetu i daty

jego zakupu potwierdzonej pieczatka, i

podpisem sprzedawcy albo paragonu

lub faktury

zakupu z nazwg i modelem sprzetu,

karta gwarancyjna jest niewazna.

Niniejsza gwarancja na sprzedany

towar konsumpcyjny nie wytgcza, nie

ogranicza ani nie zawiesza uprawnien

Kupujacego wynikajacych z niezgod-

nosci towaru z umowa,
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Cesky

Na3e produkty jsou zkonstruovany tak,
aby splfiovaly ty nejvy$8i méfitka kvality,
funkg&nosti a designu. V&fime, Ze budete
S pouzivanim pfristroje Braun Silk-épil 9
spokojeni.

NeZ zaCnete pristroj pouZivat, prectéte

si pozorné tyto pokyny pro uZivatele a
uschovejte je pro budouci potiebu.

Braun Silk-épil 9 je ur€en k co mozna nej-
0¢inngjsimu, nejjemnéjSimu a nejsnadnéj-
§imu odstrariovani nechténych chloupka.
Mimoradné Siroka epila¢ni hlava odstra-
fiuje i ty nejkratSi chloupky (0,5 mm) od
kofene a zanechava pokozku hladkou po
celé tydny.

Dulezité

e Z hygienickych divodu pfistroj
nepujéujte jinym osobam.

e Tento pfistroj je vybaven speci-
alnim kabelem s integrovanym
bezpeCnym, nizkonapét'ovym
zdrojem energie. Nevyméniujte
ani nemanipulujte s Zzadnou
jeho Casti. V opaCném pripadé
se vystavujete riziku zasazeni
elektrickym proudem. Elektricke
specifikace najdete natistény
na specialnim kabelu. Specialni
kabel se automaticky pfizpuso-
buje jakémukoli napéti strida-
vého proudu kdekoli na svéte.

e ¥ Toto zafizeni Ize pouzivat

ve vané nebo sprse.
Z bezpecnostnich divodu je Ize
pouZzivat pouze jako bezdratové.

e Déti starSi osmi let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
Ci duSevnimi schopnostmi Ci

nedostatkem zkuSenosti nebo
znalosti mohou pfistroj pouZivat,
pouze pokud byly fadné pouceny
0 jeho bezpetném pouZivani a
chapou mozna rizika. Pristroj
neni urcen jako hracka pro
déti. Cisténi a adrzbu mohou
provadét déti, pouze pokud
jsou starsi osmi let a jsou pod
dozorem.

e Zapnuty pfistroj nesmi nikdy
prijit do styku s vlasy, fasami,
sponkami, aby nevznikalo
nebezpeci urazu i zablokovani
a poskozeni pristroje.

Popis

1a Vysokofrekven&ni masazni kryt

1b Kryt pro kontakt s pokoZkou

Nadstandardné Siroka epila¢ni hlava

Inteligentni svitilna

Prepinac s bezpecnostnim tlacitkem

(4a)

Kontrolka nabijeni

5

6 Tlacitko pro uvolnéni
7  Specialni sit'ovy privod
8
9

HWN

Kryt pro epilaci tvare
Holici hlava se zastfihovacem
10 Dobijeci stojanek

Nabijeni

e Pfed pouZzitim pfistroj nabijte. Pro nejlepsi
vykon doporucujeme vzdy pouzivat piné
nabity pfistroj.

e Pomoci specialniho kabelu pripojte
zarizeni s vypnutym motorem do elek-
trické zasuvky. Doba nabijeni je pfiblizné
1 hodina.

e Modely 9-549, 9-561, 9-579:

Dobijeci stojanek (10) zapojte do elek-
trické zasuvky a pristroj nabijte vloZzenim
do stojanku.

e Pokud kontrolka nabijeni (5) zelené
blika, epilator se nabiji. Jakmile je bate-
rie zcela nabita, kontrolka nabijeni se
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rozsviti. Po nabiti pouZivejte pfistroj bez
Snilry.

e Pokud kontrolka nabijeni blika cerveng,
pripojte pristroj do elektrické zasuvky
pomoci specialniho kabelu a dobijte jej.

¢ Na plné nabiti je mozné pristroj bezdra-
tové provozovat po dobu az 40 minut.

e Pouzivani namokro muZe dobu provozu
zkratit. Doporucujeme pristroj dobijet
po kazdém pouZiti.

e Doporucujeme pristroj nabijet, pouZivat
a skladovat pri teploté od 15 °C do 35
°C. V pripadé vyrazné niZ8ich nebo vys-
Sich teplot se muze doba nabijeni pro-
dlouZit, zatimco doba bezdratového
provozu zkratit.

Ochrana proti prehrati

Pro ucely bezpe€nosti se v nepravdépod-
obném pripadé prehrati rozsviti na osm
sekund Cervené kontrolka nabijeni a pak
se pristroj automaticky vypne. V takovém
pripadé prepnéte prepinac do polohy «0»
(vypnuto) a nechte pfistroj vychladnout.

Jak pristroj pouZivat

Zapnéte pristroj stisknutim bezpecnost-
niho tlaCitka (4a) a otoCenim prepinacCe
(4) po sméru hodinovych rucic¢ek do
polohy «I» nebo «ll».

Inteligentni svitilna (3) sviti po celou dobu,
po kterou je pristroj zapnuty. ZlepSuje tak
viditelnost jemnych chloupkd nebo
pokoZky.

Pred odejmutim epila¢ni hlavy (2) stisknéte
tlacitko pro uvolnéni (6).

Chcete-li vyménit kryt za jiny, stisknéte
postranni tlaCitka na krytu a sejméte je;j.

A Epilace

Tipy pro epilaci

Pokud pouZivate epilator poprvé nebo
pokud jste se jiz dlouho neepilovali, mize
pokoZce chvili trvat, neZ si na epilaci
zvykne. PoCatecni pocitované nepohodli s
opakovanym pouZivanim ustoupi, protoze
pokoZka si na epilaci postupné zvykne.
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Pokud se epilujete poprve, doporuujeme
provést epilaci vecer, aby v priibéhu noci
ustoupilo jakékoli zarudnuti. Pro uvolnéni
pokozky doporucCujeme po epilaci pouzit
hydratacni krém.

Epilace bude snadng&jsi a prijemné&jsi, pokud
maiji chloupky optimalni délku 2-5 mm.
Pokud jsou pfili§ dlouhé, doporucujeme
je nejprve oholit a po maximalné dvou
tydnech epilovat krat3i, nové rostouci
chloupky. Pfipadné& muZete chloupky
zastfihnout na délku 5 mm.

Jemné, noveé rostouci chloupky nemusely
jesté dorast az na povrch pokoZzky. Pravi-
delné pouZivani masaznich houbitek
(napf. po sprchovani) nebo exfoliatniho
peelingu pomaha predchazet zarlistani
chloupkd, protoZe jemné odstrariuje horni
vrstvu pokoZzky, a chloupky tak mohou
snadno prorlst az na povrch.

Pouziti nasucho: Pokozka musi byt sucha,
bez mastnoty nebo krému.

Pouziti namokro: Pristroj Ize pouZivat na
mokrou pokoZku nebo pod tekouci vodou.
Abyste dosahli optimalnich podminek
pohybu pfistroje po pokoZce, neméla by
byt pokozka pfili§ mokra. Po kazdém pou-
Ziti namokro pristroj oCistéte pod tekouci
vodou.

Epilace

Pred pouZitim vZzdy zkontrolujte, zda je
nasazena epilacni hlava (2), je Cista, s
nasazenym krytem (1a nebo 1b).

1 Rychlost | slouZi k jemné epilaci, rych-
lost Il k u€inné epilaci.

2 P¥i epilaci pokoZku vzdy vypinejte. Ujis-
téte se, Ze je epilacni oblast v kontaktu
s pokoZzkou.

Ved'te pfistroj pomalym, souvislym pohy-
bem bez tlaku proti sméru rlistu chloupk,
ve sméru prepinace. ProtoZe chloupky
mohou rlst v rizném sméru, mlze byt pro
dosazeni optimalnich vysledk( vhodné
vést pristroj také do rliznych sméru.
Masazni kryt (1a) zajistuje maximalni
pohodli pokoZky pfi epilaci. Pokud jste na



epilaci zvykli, mGzete masazni kryt vymeénit
za kryt pro kontakt s pokozkou (1b), ktery
poskytuje t&€snéjsi kontakt s pokozkou a
|épe se prizplsobuje vdem ¢astem téla.

3 Epilace nohou

Nohy epilujte od spodni ¢asti smérem
nahoru. P¥i epilaci pod kolenem nohu
natahnéte.

4 Epilace podpazi a oblasti bikin

V citlivych oblastech doporucujeme pou-
Zivat kryt pro kontakt s pokoZkou (1b).
Predevsim pfi po¢ateCnim pouZivanim
jsou tyto oblasti velice citlivé na bolest.
Proto doporucujeme pfi nékolika prvnich
epilacich zvolit rychlost «I». S opakova-
nym pouZzitim se pocit bolesti zmirni.

Pred epilaci dukladné odistéte prislugné
Casti téla a odstrarite rezidua (napfiklad
deodorant). P¥i epilaci podpaZi zvednéte
pazi tak, aby byla pokozka napnuta, a
ved'te pristroj v riiznych smérech. Bezpro-
stfedné po epilace miiZe byt pokozka citli-
véj8i, nepouZivejte proto na ni drazdivé
latky, jako jsou deodoranty s alkoholem.

5 Epilace tvare

K odstranéni nechténych chloupk ve
tvari pouZivejte jako volitelny nastavec
kryt pro epilaci tvare (8), ktery se nasazuje
na epilacni hlavu.

P¥i nékolika prvnich pouZitich doporucu-
jeme zvolit rychlost «I», abyste si na epi-
laci v citlivych oblastech zvykli.

Z hygienickych davod( doporucujeme
pred epilaci pokozku ocistit pfipravkem s
alkoholem. P¥i epilaci tvare napinejte
pokoZku jednou rukou a druhou rukou
pomalu ved'te epilator ve sméru prepi-
nace.

6 Cisténi epilaéni hlavy

Pravidelnym €isténim zlepSite vysledky
epilace.

a Cigténi stéteckem:

Sejméte kryt a oCistéte jej Steteckem.
Pomoci Stétce namoceného do alkoholu

ze zadni strany ddkladné vydistéte epi-
la¢ni hlavu. Klesticky pfitom ru¢né otocte.
Timto zplisobem dosahnete nejhygienic-
t&jSiho vycisténi epilacni hlavy.

b Cisténi pod tekouci vodou:

Po kazdém pouZziti namokro pristroj
oCistéte pod tekouci vodou. Sejméte kryt.
PodrZte pristroj s epila¢ni hlavou pod
proudem horké vody. Pak stisknutim
tlacitka pro uvolnéni (6) sejméte epilacni
hlavu. Oboji, epila¢ni hlavu i pristroj,
dukladné vyklepejte a ujistéte se, ze zby-
tek vody muZe volné vytéct. Dejte obé
¢asti uschnout. Pred opétovnym nasaze-
nim zkontrolujte, zda jsou zcela suché.

Obecné informace o epilaci

V8echny zpusoby odstrarfiovani chloupk
s kofinkem mohou vést k zartstani a pod-
razdéni (napriklad svédéni, pocitu nepo-
hodli nebo zarudnuti pokoZky) v zavislosti
na stavu pleti a chloupk(. Takova reakce
je normalni a méla by rychle odeznit.
Pokud si vSak odstranujete chloupky i s
kofinky poprvé nebo pokud mate citlivou
pokozku, mlZe byt reakce vyraznéjsi i po
nékolika epilacich. Pokud va3e plet’ vyka-
zuje znamky podrazdéni i po 36 hodinach,
doporucujeme kontaktovat I€ékare.
Obecné se reakce pleti a pocit bolesti po
opakovaném pouZivani pfistroje Silk-épil
sniZuji.

V nékterych pripadech muZe dojit k
zanétu pokozky, pokud do kliZze proniknou
bakterie (napfiklad pfi pohybu pfistroje po
pokoZce). Dlikladné Cisténi epilacni hlavy
pred kazdym pouZitim minimalizuje riziko
infekce. V pripadé jakychkoli pochyb o
pouZzivani tohoto pristroje se obrat'te na
|Iékare. V nasledujicich pfipadech by mél
byt pFistroj pouzivan az po poradé s |éka-
fem: pfi ekzému, jizvach, pleti reagujici
zanicenim (napftiklad folikulitidé — hnisaji-
cich vlasovych folikulech), varixech,
kolem materskych znamének, pfi snizené
imunité pokoZky, napriklad pfi cukrovce,
béhem téhotenstvi, pfi raynaudové syn-
dromu, koebneroveé fenoménu, hemofilii
nebo imunitni nedostate¢nosti.
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B Pouzivani holici hlavy

Holici hlava (9) je ur€ena pro rychlé a
t&sné holeni nohou, podpaZzi a oblasti
bikin, zasttfihovani a sttihani chloupk( na
délku do 5 mm. Pristroj s nasazenou
holici hlavou pouZivejte pouze na suchou
pokoZku pfi rychlosti «l1».

a Holeni: Zvolte «@ ».

b Zastfihovani: Zvolte «g».

¢ Stiihani chloupkd na délku 5 mm:
Zvolte «g@» a nasad'te kryt se zastfiho-
vacem (I).

d Cisténi: Nikdy necistéte holici folii (1I)
StéteCkem. Mohli byste ji poSkodit.

e Holici ¢asti je potfeba pravidelné kazdé
tfi mé&sice lubrikovat.

f Jakmile si vS§imnete horSich vysledk(
holeni, vymérite ram s folii (Il) a stfiha¢
(.

Nahradni dily jsou k dispozici u prodejce,
v servisnim stredisku Braun nebo na
webu www.service.braun.com. K holeni
nepouzivejte poskozenou folii.

Likvidace

Tento vyrobek obsahuje baterie a
recyklovatelny elektronicky odpad.

V zajmu ochrany Zivotniho prostredi
neodkladejte vyrobek do bézného
domovniho odpadu, ale odevzdejte jej na
prislusnych sbé&rnych mistech.

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto
spotrebice je 72 dB(A), coz predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem
na referencni akusticky vykon 1 pW.

Zmény jsou vyhrazeny.
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Zaruka

Poskytujeme dvouletou zaruku na vyrobek
s platnosti od data jeho zakoupeni.

V zarucni Ih(té bezplatné odstranime
v8echny vady pfistroje zapfri¢inéné chy-
bou materialu nebo vyroby, a to bud’
formou opravy, nebo vyménou celého
pristroje (podle naSeho vlastniho uvazeni).
Uvedena zaruka je platna v kazdé zemi,

ve které tento pristroj dodava spolecnost
Braun nebo jeji povéreny distributor.

Zaruka se netyka nasleduijicich pripadu:
poskozeni zapficinéné nespravnym
pouzitim, béZné opotiebovani (napriklad
platkt holiciho strojku nebo pouzdra
zastfihavace), jakoZ i vady, které maji zan-
edbatelny dosah na hodnotu nebo funkci
pristroje. Pokud opravu uskute&ni neauto-
rizovana osoba a nebudou-li pouZity
plvodni nahradni dily spole¢nosti Braun,
platnost zaruky bude ukoncena.

Pokud v zaruéni Ih(it& poZadujete provedeni
servisni opravy, odevzdejte cely pristroj

s potvrzenim o nakupu v autorizovaném
servisnim stfedisku spole¢nosti Braun
nebo jej do strediska zaSlete.



Slovensky

Nase vyrobky su skonstruovane tak, aby
spliiali najvyssie Standardy kvality, funké-
nosti a dizajnu. Verime, Ze si uZijete pouzi-
vanie nasho epilatora Braun Silk-épil 9.

Pred pouzivanim tohto zariadenia si pozorne
precitajte tento navod na pouZzivanie a
odloZte ho pre buduce upotrebenie.
Epilator Braun Silk-épil 9 bol navrhnuty tak,
aby bol podla moZnosti €o najucinnejsi a
zaroven jemny pri odstrariovani neZiadu-
cich chipkov. Velmi &iroka epilaéna hlava
odstrafiuje od korienkov aj tie najkratSie
chlpky (0,5 mm) a pokoZku zanechava po
celé tyZzdne hladku.

Délezité upozornenie

¢ Tento epilator nezdielajte s
inymi osobami z hygienickych
dovodov.

¢ Toto zariadenie je vybavené
Specialnou privodnou Snurou so
vstavanym bezpeCnym, velmi
nizkym napajacim napatim.
Ziadnu Cast' tejto privodnej Snary
nemerite ani s nou nemanipu-
lujte. V opaCnom pripade moze
dojst’ k urazu elektrickym pru-
dom. Elektrické technicke
parametre su vytlacené na tejto
Specialnej privodnej Snure. Tato
Specialna privodna Snura sa
automaticky prispdsobuje lubo-
volnému sietovému napatiu na
celom svete.

e N Toto zariadenie je vhodné

pre pouZitie vo vani aj v

sprche. Z bezpecnostnych
dévodov mdze byt napéajane
iba z batérie.

¢ Toto zariadenie mdzu pouZivat’
deti starSie ako 8 rokov a
0soby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnost'ami alebo osoby
bez skusenosti a znalosti, ak
st pod dohladom alebo ak
boli poucené o bezpeCnom
pouzivani tohto zariadenia a ak
porozumeli nebezpecenstvam,
ktoré su s tym spojené. Nedo-
volte det'om, aby sa s tymto
zariadenim hrali. Deti mladSie
ako 8 rokov alebo ak nie st pod
dohladom nesmu vykonavat’
Cistenie a udrzbu tohto zaria-
denia.

¢ Ked' je zariadenie vypnuté,
nesmie prist’ do kontaktu s
vlasmi, mihalnicami, stuzkami a
podobne, aby nedoslo k zrane-
niu, ako aj k jeho upchaniu alebo
poSkodeniu.

Popis

1a Vysokofrekventny masazny nadstavec
1b Nadstavec pre styk s pokoZzkou

2 Velmi 8iroka epila¢na hlava

3 Osvetlenie Smartlight

4 Spinac s bezpecnostnymi tlacidlami
(4a)

Svetelny indikator nabijania
Uvoltiovacie tlagidlo

Specialna privodna $nura
Nadstavec na tvar

Holiaca hlava so zastrihavacim
nadstavcom

10 Nabijaci stojan

O oo~ U

Nabijanie
e Zariadenie pred pouZitim nabite.
Na dosiahnutie najlepSieho vykonu
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odporu¢ame vzdy pouZivat’ iplne nabité
zariadenie.

e Ak pouZivate Specialnu privodnu Snaru,
zariadenie zapojte do elektrickej zasuvky
s vypnutym motoréekom. Nabijanie trva
priblizne 1 hodinu.

e Modely 9-549, 9-561, 9-579:

Nabijaci stojan (10) zapojte do elektrickej
zasuvky a zariadenie nabijajte vioZzenim
do tohto stojana.

¢ Prinabijani epilatora blika zeleny svetelny
indikator nabijania (5). Ked' je batéria
uplne nabita, svetelny indikator nabija-
nia trvalo svieti. Ked' je zariadenie uplne
nabité, mdZete ho pouZivat’ bez privod-
nej Snury.

e Ked' blika cerveny svetelny indikator
nabijania, zariadenie znovu nabite tak,
Ze ho zapojite do elektrickej zasuvky
pomocou Specialnej privodnej Snury.

e Doba prevadzky na batériu je pri uplnom
nabiti az 40 minut.

e Pri pouzivani za mokra mdZe byt’ doba
prevadzky kratSia. Po kazdom pouZiti
odporucame zariadenie znovu nabit’.

* Najlepsi teplotny rozsah pre nabijanie,
pouZivanie a skladovanie zariadenia je
od 15 do 35 °C. Ak je teplota mimo tohto
rozsahu, doba nabijania mdze byt’ dihSia,
kym doba prevadzky na batériu mbze
byt’ kratSia. ano.

Ochrana proti prehriatiu

Cerveny svetelny indikator nabijania nie-
kedy svieti 8 sekiind a potom sa zariade-
nie automaticky vypne ako bezpetnostna
funkcia na zabranenie prehriatiu zariade-
nia. V takomto pripade prepnite spina¢ do
polohy «0» (vypnuté) a zariadenie
nechajte vychladnuat’.

Ako pouzivat’ toto zariadenie
Zariadenie zapnite stlatenim bezpecnost-
ného tlacidla (4a) a spinac (4) otocte
doprava do polohy «I» alebo «lI».
Osvetlenie Smartlight (3) bude svietit’ tak
dlho, kym je zariadenie zapnuté. Osvetluje
jemné chipky alebo pokozku pre lep&iu
viditelnost'’.
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Epila¢nu hlavu (2) odpojte stlacenim uvol-
fovacieho tlacidla (6).

Nadstavce vymerite stlacenim bo¢nych
tlacidiel.

A Epilacia

Tipy pre epilaciu

Ak ste eSte nepouzivali epilator alebo ak
ste neepilovali dIhSiu dobu, vasej pokozke
moze dlhSie trvat’, kym sa prispdsobi na
epilaciu. Nepohodlie na zaciatku sa
vyrazne znizi opakovanym pouzivanim pri
postupnom prispdsobovani sa pokoZky na
epilaciu.

Pri epilovani po prvy krat sa odporuca epi-
laciu vykonavat’ vecer, aby cez noc zmizli
v8etky pripadné zaCervenané miesta. Aby
si pokozka oddychla, po skon&eni epilacie
odporucame naniest’ hydratacny krém.
Epilacia je jednoduchs8ia a pohodlinejsia,
ked’ st chipky dihé 2 az 5 mm. Ak st dihSie,
odporucame ich najskér oholit'apo 1 az 2
tyZdnioch epilovat’ kratSie, znova vyrastené
chipky. Alebo chipky zastrihnite na dizku
5mm.

Jemné znova vyrastené chipky nemusia
na pokozke narast’. Pravidelné pouzivanie
masaznych $pongii (napr., po sprchovani)
alebo odstrafiovanie odumretych koznych
buniek zabrafiuje opdtovnému rastu chip-
kov, pretoZe jemnym zoSkrabovanim sa
odstrafuje horna vrstva pokoZzky a jemne
chlpky m6Zu prejst’ na povrch pokoZzky.

PouZivanie nasucho: PokoZka musi byt’
sucha a zbavena mastnoty a krému.

Mokré epilovanie: Epilator sa moéze pouzi-
vat’ na vihkej pokoZzke aj pod tectcou
vodou. Na dosiahnutie optimalneho kiza-
nia epilatora musi byt pokozka vydatne
zvlhéena. Po kazdom mokrom epilovani
zariadenie vycistite po tecucou vodou.

Ako epilovat’

Pred pouzivanim pripojte na epilator Cistu
epilagnu hlavu (2) s nadstavcom (1a alebo
1b).



1 Pre jemnu epilaciu zvolte otacky «I» a
pre ucinnu epilaciu zvolte otacky «lI».

2 Pri epilacii si pokozku vzdy napnite.
Oblast’ epilacie musi byt’' v kontakte s
pokoZkou.

Epilator ved'te pomalym a plynulym pohy-
bom bez pritla¢ania na chlpky v smere
spinaga. PretoZe chipky rastu v réznych
smeroch, epilator méZete na dosiahnutie
optimalnych vysledkov tieZ viest’ v roznych
smeroch. Masazny nadstavec (1a) zabez-
pecuje pocas epilacie najlepSie pohodlie
pokoZky. Pri citlivosti na epilaciu moZete
masazny nadstavec vymenit’ za nadstavec
pre kontakt s pokozkou (1b), ktory vytvara
hladsi kontakt s pokoZkou a umoZiiuje
lepSie prispdsobenie vietkym miestam
natele.

3 Epilacia noh

Pri epilovani ndh potupujte od dolnej asti
nohy smerom nahor. Pri epilovani za kole-
nom majte nohu vystreta.

4 Epilacia v pazuchovej jamke a

v oblasti bikin
Na citlivych miestach odporu¢ame pouzi-
vat’ nadstavec pre kontakt s pokoZkou
(1b). Najma na zaciatku su tieto oblasti
obzvlast citlivé na bolest’. Preto pri prvych
niekolkych minutach odporu¢ame spinac
nastavit’ do polohy «I». Pri opakovanom
pouZzivani sa citlivost’ na bolest’ zmierni.
Pred epilovanim si dékladne o istite pris-
ludnu oblast’ a odstrarite rozne zvysky
(napriklad dezodorant). Pri epilovani v
pazuchovej jamke si vystrite ruku tak, aby
pokoZka bola napnuta a epilator ved’te v
roznych smeroch. PretoZe pokoZka mdze
byt’ po skon&eni epilovania citlivejsia,
nepouzivajte drazdivé latky, ako napriklad
dezodoranty na baze alkoholu.

5 Epilacia na tvari

Na odstrarfiovanie neZiaduceho ochlpenia
z tvare pripojte na epilacnu hlavu volitelny
tvarovy nadstavec (8).

Pri pouZivani poc€as prvych niekolkych
minutach odporucame spinac¢ prepnut’ do

polohy «I», aby sa tieto citlivé miesta pri-
spobsobili procesu epilacie.

Pred epilaciu odporu¢ame na zvy3enie
hygieny pokoZku vycistit’ pripravkom na
baze alkoholu. Pri epilovani tvare pokozku
napnite jednou rukou a druhou rukou epi-
lator pomaly ved'te v smere spinaca.

6 Cistenie epilaénej hlavy
Pravidelnym Cistenim sa zabezpedi lepSi
vykon.

a Cistenie pomocou kefky:

Odpojte nadstavec a kefkou ho ocistite.
Zadnu stranu epila¢nej hlavy dékladne
vycCistite kefkou namocenou do pripravku
na baze alkoholu. Pri tejto ¢innosti ru¢ne
otocte Cast’ s pinzetami. Tento spésob
Cistenia zabezpeci pre epilacnu hlavu naj-
lepSie hygienické podmienky.

b Cistenie pod tedticou vodou:

Po kazdom pouZzivani za mokra epilator
vycistite pod te€ucou vodou. Odpojte
nadstavec. Epilator s epilacnou hlavou
drzte pod teplou tecucou vodou. Potom
epilacnu hlavu odpojte zatlatenim na uvol-
fovacie tlagidlo (6). Epilacnou hlavou a
epilatorom riadne zatraste, aby sa odstra-
nila vSetka zostavajluca voda. Obidva diely
nechajte uschnut’. Pred opatovnym pripo-
jenim musia byt’ ipine suché.

Vseobecné informacie o epilacii
V8etky metddy odstrafiovania chipkov od
korienkov m6zu mat’ za nasledok vrasta-
nie chlpkov a podrazdenie (napr., svrbe-
nie, nepohodlie a s€ervenanie pokozky)
v zavislosti od stavu pokoZzky a ochlpenia.
Toto je normalna reakcia a mala by rychle
zmiznut, ale pri odstrafiovani chipkov od
korienkov poc&as prvych niekolkych minut
alebo ak je vaSa pokozka citliva, mdze byt’
tato reakcia silnejSia. Ak je pokoZka aj po
36 hodinach stale podrazdena, odporu-
¢ame vam obratit’ sa na svojho lekara.
KoZna reakcia a citlivost’ na bolest’ znacne
sa znizia pri opakovanom pouZivani epila-
tora Silk-épil.
V niektorych pripadoch méZe dojst’ k
zapalu pokoZky, ak do pokoZky preniknu
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baktérie (napr., pri kizani epilatora po
pokoZke). Dokladnym Cistenim epilatnej
hlavy pred kazdym pouZitim sa mdZe mini-
malizovat’ nebezpecenstvo infekcie.

Ak mate nejaké pochybnosti tykajuce sa
pouZivania tohto zariadenia, porad'te sa
so svojim lekarom. Toto zariadenie by sa
v nasledujucich pripadoch malo pouzivat’
iba po predchadzajucej konzultacii s leka-
rom: ekzém, zranenia, zapalové kozné
reakcie, ako napriklad folikulitida (hnisavé
vlasové folikuly), ki€¢ové Zily, okolo mater-
skych znamienok, pri znizenej imunite
pokozky, napriklad cukrovka, pocas teho-
tenstva, Raynaudova choroba, hemofilia,
kandiddza alebo imunitna porucha.

B Ako pouzivat’ holiacu hlavu

Holiaca hlava (9) je ur€ena narychle a

hladké oholenie ndh, v pazuchovej jamke

a v oblasti bikin, na zastrihavanie kontur a

strihanie chipkov dlhych 5 mm. Epilator s

pripojenou holiacou hlavou pouZivajte iba

na suchej pokozke a so spinatom v

polohe «lI».

a Holenie: vyberte polohu «@ ».

b Zastrihavanie kontur: vyberte polohu
<<9»_

¢ Zastrihavanie chipkov dlhych do 5 mm:
vyberte polohu «g@» a pripojte zastriha-
vaci nadstavec ().

d Cistenie: Holiacu planZetu (Il) necistite
kefkou, pretoZe by sa mohla
poskodit’.

e Holiace diely je potrebné pravidelne
mazat' kazdé 3 mesiace.

f Ked’ pocitite zniZzeny vykon holenia,
vymerite ramik s planZetou (Il) a frézku
().

Nahradné diely si mézete zakupit' u
obchodného zastupcu alebo v zadkaz-
nickom servise Braun na lokalite
www.service.braun.com. Neholte sa s
posSkodenou planzetou.
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Likvidacia

Toto zariadenie obsahuje batérie

a recyklovatelny elektronicky
odpad. V zaujme ochrany Zivotného
prostredia nelikvidujte toto zariade-
nie jeho odhodenim do domového
odpadu, ale odneste ho do miestnej
zberne druhotnych surovin.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto
spotrebica je 72 dB(A), €o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhfadom
na referencny akusticky vykon 1 pW.

Zmeny su vyhradené.

Zaruka

Poskytujeme dvojro€nua zaruku na vyrobok
s platnost'ou od datumu jeho zakapenia.
V zaruc€nej lehote bezplatne odstranime
v8etky poruchy pristroja zapri¢inené chy-
bou materialu alebo vyroby, a to bud’ for-
mou opravy, alebo vymenou celého pri-
stroja (podla nasho vlastného uvazenia).
Uvedena zaruka je platna v kazdom State,
v ktorom tento pristroj dodava spolo¢nost’
Braun alebo jej povereny distributor.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov:
poskodenie zapricinené nespravnym pou-
Zitim, normalne opotrebovanie (napriklad
platkov holiaceho strojceka alebo puzdra
zastrihavaca), ako aj poruchy, ktoré maju
zanedbatelny uc¢inok na hodnotu alebo
funkciu pristroja. Ak opravu uskuto¢ni
neautorizovana osoba a ak sa nepouziju
pbévodné nahradné sudiastky spolo€nosti
Braun, platnost’ zaruky bude ukon&ena.

Ak v zaru€nej lehote pozadujete vykona-
nie servisnej opravy, odovzdajte cely pri-
stroj s potvrdenim o nakupe v autorizova-
nom servisnom stredisku spolo¢nosti
Braun alebo ho do strediska zaslite.



Magyar

Termékeink a legmagasabb mindségi,
funkcionalitasi és tervezési elvarasoknak
megfelelden készilltek. Reméljuk, hogy
élvezettel hasznalja majd a Braun Silk-épil 9
terméket.

Kérjlk, miel6dtt a készliléket hasznalja,
olvassa el a hasznalati utasitast, és tartsa
meg a késébbi hivatkozasokhoz.

A Braun Silk-épil 9 késziiléket ugy tervez-
ték, hogy annak segitségével a nem kiva-
natos szérszalak eltavolitasa gyors, kimé-
letes és egyszer( legyen. Az extra széles
epilalofej a legkisebb (0,5 mm) szdrszala-
kat gyOkeruknél fogva tavolitja el, és
hetekre simava varazsolja a bort.

Fontos

¢ Higiéniai okokbol ne hasznalja
masokkal egyutt a készlléket.

e Készulékéhez egy specialis, tor-
pefeszultségl biztonsagi tap-
egyseggel ellatott kabelkészlet
tartozik. Semmilyen részét ne
cserélje le vagy valtoztassa
meg, kilonben fennall az ara-
mutés veszélye. Az elektromos
adatok a specialis kabelkész-
letre nyomtatva talalhatok.

A specialis kabelkészlet a vila-
gon barmelyik valtakozo feszuilt-
ségu haldzathoz hasznalhato.

o N Akészulék furdoben vagy
™™ zuhanyzdban is hasznal-
hatd. A készulék biztonsagi
okokbdl csak vezeték nelkuli
modban hasznalhato.

e A 8 évesnél idbsebb gyerme-
kek, illetve a csokkent fizikai,
érzékeld vagy mentalis képes-

ségekkel vagy tapasztalat vagy
tudas hianyaval rendelkez6
szemeélyek csak fellgyelet
mellett akkor hasznalhatjak ezt
a készlléket, illetve, ha tajé-
koztattak Oket a biztonsagos
hasznalatrol, és megeértettek

a lehetséges veszélyeket.
Gyerekek nem jatszhatnak a
készulékkel. A készlilék tiszti-
tasat és karbantartasat nem
végezhetik 8 év alatti és felu-
gyelet nélkuli gyerekek.

* Amikor bekapcsoltak, a kész(-
lek soha nem érintkezhet a
hajjal, a szempillakkal, szala-
gokkal stb., hogy megakada-
lyozzak a sérulés veszelyét,
illetve a készulék eldugulasat
vagy karosodasat.

Leiras

1a Magas frekvencias masszirozo kupak
1b Borrel érintkezd kupak

2 Extra széles epilalofej

3 Intelligens fény

4 Kapcsol6 zarobillentyvel (4a)
5 Toltofény

6 Kioldbgomb

7 Specialis kabelkészlet

8 Arckupak

9 Borotvafej trimmeldkupakkal
10 Toltdallvany

Toltés

e Ahasznalat megkezdése el6tt toltse fel
a készuléket! A legjobb teljesitmény
érdekében javasoljuk, hogy mindig tel-
jesen feltoltott késziléket hasznaljon!

e A specialis kabelkészlet segitségével,
csatlakoztassa a kikapcsolt allapotban
1évo késziiléket a halézathoz! A feltdl-
tésiido kordlbelll 1 ora.
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e 9-549, 9-561, 9-579 modellek:
Csatlakoztassa a toltdéallvanyt (10) a
haldzathoz és a toltéshez helyezze a
készuléket az allvanyra.

o Atoltéfény (5) zolden villog annak jelzé-
sére, hogy az epilator toltédik.. Amikor
az akkumulator teljesen feltolt6dott, a
tolt6fény folyamatosan vilagit. Miutan
teljesen feltoltotte a késziléket, azt
kabel nélkul hasznalja!

e Ha a toltdéfény pirosan villog, a késziilé-
ket fel kell télteni: csatlakoztassa a
haldzathoz a specidlis kabelkészlet
segitségével.

e Egy teljes feltoltés legfeljebb 40 percig
terjedd kabel nélkili mikodési id6t biz-
tosit.

® A nedves kdrnyezetben torténé haszna-
lat csokkenti a mikodési id6t. Azt java-
soljuk, minden hasznalat utan toltse fel
a késziléket.

o Akészllék feltdltéséhez, hasznalatahoz
és tarolasahoz legidealisabb hémérseék-
let 15 °C és 35 °C kozo6tt van. A toltési
id6 hosszabb, a kabel nélkili mikodési
id6 pedig kevesebb lehet, ha a hémér-
séklet messze nem éri el vagy nagyon
tullépi ezt a tartomanyt.

Tulmelegedés elleni védelem

A készliléket az egyébként valoszinltlen
tulmelegedés megakadalyozasa érdeké-
ben ellattak egy biztonsagi jellemzével.
Emiatt, ha a toltést jelz6 fény pirosan vila-
git 8 masodpercig, akkor a készilék auto-
matikusan kikapcsol. Ebben az esetben
forditsa vissza a kapcsolét a «0» (ki) hely-
zetbe, és hagyja a készuléket lehdini.

A késziilék hasznalata

A készllék bekapcsolasahoz a zarobille-
nyt(t (4a) lenyomva forgassa el a kapcso-
16t (4) az 6ramutat6 jarasaval megegyez6
iranyba, «I» vagy «ll» fokozatba.

Az intelligens fény (3) a készllék bekap-
csolt allapotaban vilagit. Igy jobban latha-
téak a finom sz6rok vagy a bor.

Az epilalofej (2) eltavolitasahoz nyomja meg
a kioldbgombot (6). A kupakok cseréjéhez
nyomja meg ezeket oldalt és huzza le.
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A Epilalas

Epilalasi tippek

Ha korabban még nem hasznalt epilatort
vagy hosszu ideje nem epilalt mar, akkor
eltarthat egy rovid ideig, amig a bére
alkalmazkodik az epilalashoz. Az el6szor
tapasztalt kellemetlen érzés tobbszori
hasznalat utan jelentésen csokken, ahogy
a bér hozzaszokik az epilalashoz.

Az elején tapasztalt kellemetlen érzés
jelent6ésen cs6kken ismételt hasznalatkor,
mivel a bér alkalmazkodik a folyamathoz.
A boér pihentetéséhez epilalas utan java-
soljuk hidratalokrém hasznalatat.

Az epilalas konnyebb és kényelmesebb,
ha a sz6rszalak mérete 2—-5 mm kdzotti.
Ha a sz6rszalak hosszabbak, javasoljuk,
hogy el6szor borotvalja le, és ezutan

1 vagy 2 héttel a révidebb, visszanovo
sz6roket epildlja le. A sz6rt 5 mm hosszura
is trimmelheti.

El6fordulhat, hogy a finom, visszanové
sz6rok nem érik el a borfellletet. A masz-
szirozo szivacsok rendszeres hasznalata
(pl. zuhanyzas utan) vagy a hamlaszto
peeling kezelések segitenek a szérbend-
vés megeldzéseében, mivel a gyengéd
radirozas eltavolitja a bor felso rétegét, a
finom szérszalak pedig atjuthatnak a boér-
fellleten.

Szaraz hasznalat: Bére legyen szaraz és
zsirtol vagy krémtdl mentes.

Nedves hasznalat: A készulék hasznalhato
nedves béron, folyo viz alatt. Gy6z6djon
meg arrol, hogy a bére nagyon nedves
legyen, hogy optimalis csuszast érjen el a
készlilék szamara. Minden nedves hasz-
nalatot kovetden tisztitsa meg a késziilé-
ket folyo viz alatt.

Az epilalas menete

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy
az epilalofej (2) csatlakoztatva van, tiszta,
és ellatta a kupakok (1a vagy 1b) egyikével.

1 Valassza ki az «I». sebességet a gyengéd
epilalashoz, a «lI». sebességet a hatasos
epilalashoz.



2 Mindig nyujtsa meg a boérét az epilalaskor.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az epilald
terllet érintkezzen a bérrel.

Vezesse a készuléket lassu, folyamatos
mozgassal nyomas nélkil a sz6r ndveke-
dési iranyaval szemben, a kapcsolo ira-
nyaba. Mivel a sz6r kiilonbdz6 iranyba is
néhet, az optimalis eredmény elérése
érdekében a készliléket kiilonbdzd iranyba
is vezetheti. A massziroz6 kupak (1a) epi-
lalas kdzben biztositja a bdér legnagyobb
kényelmét. Amikor mar hozzaszokott az
epilalas érzéséhez, cserélje ki a masszi-
roz6 kupakot a bérrel érintkezd kupakra
(1b), amely szorosabban illeszkedik a
bérhoz és jobban alkalmazkodik a test
vonalaihoz.

3 Alab epilalasa

A labait alulrol felfelé epilalja. A térd
mogotti epilalashoz feszitse ki a labat
egyenesre.

4 A honalj és a bikinivonal epilalasa

Az érzékeny terilleteken a boérrel érintkezd
kupak (1b) hasznalatat javasoljuk. Kiilo-
nosen az els6 alkalmazas alatt, ezek a
terlletek kifejezetten érzékenyek a fajda-
lomra. Ezért azt javasoljuk, hogy az elsd
néhany alkalommal az |. sebességfokoza-
tot valassza. Az ismételt felhasznalasokkal
a fajdalomérzet csokken.

Epilalas el6tt alaposan tisztitsa meg az
adott terliletet, hogy a maradvanyanyago-
kat (példaul dezodormaradék) eltavolitsa.
A honalj epilalasakor tartsa a karjat fele-
melve, hogy a bér megnyuljon, és kilon-
b6z6 iranyba vezesse a késziléket. Mivel
kdzvetlendl epilalas utan a bor érzéke-
nyebb lehet, ezért kerllje az irrital6 anya-
gok, példaul az alkoholtartalmu dezodo-
rok hasznalatat.

5 Az arc epilalasa

Az arcrol tortén6 nem kivanatos szor elta-
volitdsahoz haszndlja az arckupakot (8) az
epilalofej opcionalis kiegészitdjeként.

Az els6 néhany hasznalatkor javasoljuk

az «I». sebességfokozat kivalasztasat,

hogy hozzaszoktassa az érzékeny terile-
teket az epilalashoz.

Az epilalas el6tt javasoljuk a bér alapos
megtisztitasat alkohollal a megfelel®
higiéniai korilmények érdekében. Az arc
epilalasakor az egyik kezével feszitse ki a
boérét, és lassan vezesse a masik kezével
az epilatort a kapcsol6 iranyaba.

6 Az epilalofej tisztitasa
A rendszeres tisztitas jobb teljesitményt
eredményez.

a Tisztitas kefével:

Vegye le a kupakot, és kefézze ki. Alapo-
san tisztitsa meg hatulrdl az epilalofejet
alkoholba martott kefével. Ek6zben kézzel
forgassa a csipeszelemeket. Ez a tisztitasi
maodszer biztositja az epilalofej legjobb
higiéniai allapotat.

b Tisztitas folyo viz alatt:

Minden nedves hasznalatot kdvetben
tisztitsa meg a késziiléket folyo viz alatt.
Vegye le a kupakot. Tartsa a készliléket
az epilalofejjel forrd folyo viz ala. Ezutan
nyomja meg a kioldbgombot (6) az epila-
l6fej eltavolitasahoz. Razza meg a készi-
léket és az epilalorfejet, hogy eltavolitsa

a felesleges vizet. Hagyja mindkét részt
alaposan megszaradni. Az sszeszerelés
elétt. gy6z6djon meg arrol, hogy ezek
teljesen megszaradtak.

Altalanos epilalasi informaciok
A szbrtelenités minden a szért tovestol
eltavolitd modszere okozhat sz6rbendvést
és irritaciot (pl. a boér viszketését, kelle-
metlen érzését és bepirosodasat) a bér
és a szOr allapotatol fliggden. Ez altalanos
reakcio, és gyorsan megsziinik, de er6sebb
lehet, amikor az elsé néhany alkalommal
tavolitja el a sz6rt tovestdl, vagy, ha érzé-
keny a bére. Ha 36 6ra utan a bér még
mindig az irritacio jeleit mutatja, akkor for-
duljon orvoshoz. Altaldban a bérreakcid
és a fajdalomérzet jelentésen csokken a
Silk-épil ismételt hasznalataval.
Néhany esetben bérgyulladas fordulhat
el®, amikor baktériumok jutnak be a
bérbe (pl. amikor csusztatja a készlléket
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a boéron). A fertdzés kockazatat minima-
lisra csOkkenti, ha alaposan megtisztitja
az epilalofejet hasznalat el6tt. Ha a készi-
ek hasznalataval kapcsolatban kétségei
vannak, forduljon orvosahoz. A kdvetkez6
esetekben a készlilék kizardlag orvosi
konzultaciot kovetden hasznalhato.
ekcéma, sebek, gyulladasos borreakciok,
példaul folliculitis (gennyes sz6rtliisz6) és
visszér, az anyajegyek kortl, a bdr csokkent
immunitasa, példaul diabetes mellitus,
terhesség alatt, Raynaud-betegség,
hemofilia, candida vagy immundeficiencia.

B A borotvafej hasznalata

A borotvafej (9) gyorsan és jol leborotvalja
a labat, a honaljat és a bikinivonalat, és
konturtrimmelést és a sz6r 5 mm hosszura
trimmelését is lehetdvé teszi. Csatlakozta-
tott borotvafejjel a késziiléket csak szaraz
b6érén hasznalja «II» sebességfokozaton.
a Borotvalas: valassza: «@ ».

b Konturtrimmelés: valassza: «g».

¢ Asz0r trimmelése 5 mm hosszura:
valassza: «g@» és tegye fel a trimmel6-
kupakot (I).

d Tisztitas: A borotvaszitat (Il) ne tisztitsa
a kefével, mert
a szita karosodhat.

e Aborotvarészeket 3 havonta, rendsze-
resen kenni kell.

f Cserélje ki a szitakeretet (Il) és a vagob-
lokkot (Ill), ha észleli a borotvalasi telje-
sitmény csokkenését.
Cserealkatrészeket beszerezhet a for-
galmazojatol vagy a Braun szervizkdz-
pontoktoél vagy a www.service.braun.
com oldalon. Ne hasznalja a borotvat
sérllt szitaval.

72

Eltavolitas hulladékként

A termék akkumulatorokat és
ujrahasznosithat6 elektromos hul-
ladékot tartalmaz. A kérnyezet
védelme érdekében ne dobja a
haztartasi hulladékok kdzé, hanem a
megfeleld gydjtépontokban tavolitsa el.

)z

Valtozas jogat fenntartjuk.

Garancia

A vasarlas napjatol szamitott 2 évig tartéd
garanciat biztositunk a termékre.

A garancia-idészakon belil minden
anyag- és kivitelezési hibat dijmentesen
helyrehozunk, belatasunk szerint vagy
javitva, vagy cserélve a késziléket. Ez a
garancia minden olyan orszagra kiterjed,
ahol a késziilék a Braun vagy annak kije-
16t viszonteladoja forgalmazasaban kap-
hato.

A garancia nem fedi a kdvetkez6ket:

nem rendeltetésszer( hasznalat miatt
bekodvetkezd karosodas; kopas és elhasz-
nalédas (pl. a borotva szita- és vagoka-
zettaja); illetve a készllék

értéke és mikodése szempontjabdl elha-
nyagolhato jellegi hibak. A garancia érvé-
nyét veszti, ha a javitast erre nem jogosult
személy végzi, és ha nem Braun alkatré-
szeket hasznalnak.

A garancia-id6szakon beliili javitashoz
adja le vagy kiildje el a teljes késziiléket
a vasarlaskor kapott szamlaval egyutt
valamely hivatalos Braun Ugyfélszolgalati
Szervizk6zpontnak vagy a vasarlas
helyén.



Hrvatski

Nasi proizvodi su oblikovani tako da zado-
voljavaju najviSe Braunove standarde kva-
litete, funkcionalnosti i dizajna. Nadamo
se da ¢ete u potpunosti uzivati u upotrebi
svog epilatora Braun Silk-épil 9.

Molimo vas da prije uporabe uredaja
pazljivo procitate ove upute i saCuvate ih
za buduce potrebe.

Braun Silk-épil 9 oblikovan je za uklanjanje
neZeljenih dlacica 5to je moguce udinkovi-
tije, njeZnije i jednostavnije. Iznimno Siroka
epilacijska glava uklanja i najkrace dlacice
(0.5 mm) iz korijena, ostavljajuci vasu
koZu glatku tjednima.

Vazno

* |z higijenskih razloga ne dijelite
ovaj uredaj s drugim osobama.

¢ Ovaj uredajima ugraden posebni
sigurnosni niskonaponski
adapter. Nemojte mijenjati ili
samostalno rukovati bilo kojim
dijelom adaptera, jer se tako
izlaZzete opasnosti od strujnog
udara. Specifikacije u vezi
elektricne energije otisnute su
na posebnom sigurnosnom
niskonaponskom adapteru.
Posebni sigurnosni niskona-
ponski adapter automatski se
prilagodava svakom naponu u
svijetu.

e ¥ Qvajje uredaj prikladan

za koristenje u kadi ili

pod tuSem. Iz sigurnosnih
razloga, u takvim uvjetima
moze raditi samo bez kabela.

¢ Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
starija od 8 godina te osobe sa

smanjenim fiziCkim, osjetilnim
i mentalnim sposobnostima,
kao i osobe koje nemaju pret-
hodno dostatno iskustvo i zna-
nje, pod uvjetom da su pod
nadzorom osobe zaduzene

za njihovu sigurnost odnosno
ako im je objaSnjeno kako se
uredaj koristi na siguran nacin
tako da oni u potpunosti razu-
miju moguce rizike prilikom
koriStenja. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti i odrZavati uredaj osim
ako nisu starija od 8 godina te
pod nadzorom odrasle osobe.
Kad je ukljuCen, uredaj nikada
ne smije doc¢i u dodir s vaSom
kosom, trepavicama, vrpcama,
itd. kako bi se sprije€ila bilo
kakva ozljeda kao i da bi se
sprijeCilo blokiranje ili oteciva-
nje uredaja.

Opis
1a Nastavak s visokofrekventnim masaz-

NoOOohwN =

O ©

nim kotaci¢ima

b Nastavak za izravan kontakt s kozom

Iznimno Siroka epilacijska glava
Svjetlo smartlight

Prekidac¢ s opcijom zaklju€avanja (4a)
Indikator punjenja

Mehanizam za otpuStanje

Posebni sigurnosni niskonaponski
adapter

Nastavak za lice

Brija¢a glava s trimerom za podreziva-
nje dlacica

10 Postolje za punjenje

73



Punjenje

® Prije uporabe napunite uredaj. Za najbolji
rad, preporucujemo da uvijek koristite u
cijelosti napunjen uredaj.

e Uz pomo¢ posebnog sigurnosnog
niskonaponskog adaptera spojite uredaj
s izvorom elektri¢ne energije. Motor
uredaja pritom treba biti iskljucen.
Punjenje traje otprilike 1 sat.

e Modeli 9-549, 9-561, 9-579:

Spojite postolje za punjenje (10) s izvo-
rom elektri€ne energije i postavite ure-
daj na postolje kako bi se napunio.

e Zeleno svijetlo indikatora punjenja (5)
bljeska zeleno i tako pokazuje da se
epilator puni. Kad je baterija puna,
zeleno svijetlo neprestano svijetli.

Kad je uredaj napunjen koristite ga bez
kabela.

e Kada svjetlo bljeska crveno, to znaCi da
je vrijeme da napunite uredaj. Ukljucite
ga u izvor elektricne energije preko
posebnog sigurnosnog niskonapon-
skog adaptera.

e U potpunosti napunjen uredaj omogucit
¢e vam 40 minuta beZi¢nog rada.

e Uporaba pod vodom moZe skratiti vri-
jeme bezi¢nog rada. Zato vam preporu-
¢ujemo da nakon svake uporabe
ponovno napunite uredaj.

¢ Najbolja temperatura okoliSa za punje-
nje je izmedu 15°Ci 35 °C. U slu¢aju da
je temperatura izvan tog raspona, ure-
daj bi se mogao dulje puniti, a vrijeme
rada bez kabela bi se moglo skratiti.

Zastita od pregrijavanja

Kako bi se izbjegla mogucnost pregrijava-
nja uredaja moZe se dogoditi da lampica
koja signalizira praznu bateriju svijetli
crveno neprekidno 8 sekundi, a onda se
uredaj automatski isklju€i. U tom slu€aju,
okrenite prekida¢ na «0» (iskl.) i pustite da
se uredaj ohladi.

Rukovanje uredajem

Pritisnite prekidac za zaklju€avanje (4a) i
zakrenite glavni prekidac (4) u smjeru kre-
tanja kazaljki na satu, i potom odaberite
brzinu «I» ili «Il».
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Dok god je uredaj uklju€en, svjetlo
smartlight (3) ¢e osvjetljivati podrucje
koje epilirate, tako da bolje vidite i tanke
dlacice. Za skidanje epilacijske glave (2)
pritisnite prekidac¢ za otpus$tanje (6).
Nastavke mijenjate tako da pritisnete nji-
hova bo¢na rebra i izvucete ih.

A Epilacija

Nekoliko korisnih savjeta u vezi epilacije
Ako nikad prije niste koristili epilator ili ga
niste koristili duze vrijeme, vasoj ¢e koZi
trebati malo vremena da se navikne na
epilaciju. Neugodan osje¢aj koji se javlja na
pocetku smanijit ¢e se stalnom upotrebom
jer ¢e se koza navikavati na taj postupak.
Preporu¢ujemo da prvu depilaciju napravite
navecer, kako bi moguce crvenilo prestalo
preko noci. Kako biste dodatno umirili
koZu, preporu¢ujemo da nakon epilacije
na koZu nanesete hidratantnu kremu.
Epilacija je jednostavnija i ugodnija kada
su dlacdice optimalne duzine, odnosno
2-5 mm. Ako su dlacice duZe, preporucu-
jemo da ih prvo obrijete pa onda obrijete
krac¢e dlacice koje narastu za 1-2 tjedna.
Jednako tako, dlacice moZete podrezati
na duljinu od 5 mmm.

Nove tanke dlaCice ponekad ¢e ostajati
ispod povrSine koZe. Redovita upotreba
spuZvi za masaZzu (npr. nakon tusiranja) ili
peelinga za uklanjanje mrtvih povrSinskih
stanica umnogome ¢e pomoci u spreca-
vanju urastanja dlacica, jer fino trljanje
skida gornji sloj koZe pa se dlagice mogu
probiti do povrsine.

Suha epilacija: Neka va$a koza bude suha
i nemasna. (Nemojte nanositi nikakve
kreme ili losione prije epilacije.)

Mokra epilacija: Ovaj se uredaj moZe kori-
stiti na mokroj koZi, ¢ak i pod teku¢om
vodom. Kako biste osigurali najbolje
uvjete za klizanje uredaja, pobrinite se da
vam koza bude podosta vlazna. Nakon
svake uporabe pod vodom, dobro ocistite
uredaj pod teku¢om vodom.



Kako se epilirati

Pripazite da je na uredaj postavljena Cista
epilacijska glava (2) na koju ste postavili
jedan od njezinih nastavaka (1aili 1b).

1 Za njeZnu epilaciju odaberite brzinu «I»,
a za $to ucinkovitiju epilaciju odaberite

«|l».

2 Uvijek prilikom epilacije zategnite koZu.
Pripazite da epilacijsko podrucje uredaja
bude §to bolje prislonjeno uz vasu kozZu.

Vodite uredaj u sporom, kontinuiranom
pokretu bez pritiska u smjeru suprotnom
od rasta dlacica, u pravcu prekidaca.
Buduci da dlacice rastu u razli¢itim prav-
cima moZe pomo¢i ako uredaj vodite u
razli¢itim smjerovima kako biste postigli
najbolje rezultate. Nastavak s masaznim
kotacic¢ima (1a) omogucuje da epilacija
bude §to ugodnija za koZu. Ako se vasa
koZa vec¢ navikla na epilaciju, mozZete taj
nastavak zamijeniti drugim (1b) koji omo-
gucuje izravan kontakt s koZzom i bolju pri-
lagodbu svim podrucjima.

3 Epilacija nogu

Epilirajte noge od gleZnjeva prema gore.
IspruZite nogu kada epilirate podrucje iza
koljena.

4 Epilacija pazuhai bikini-zone

Za osjetljiva podrucja preporu€ujemo
koristenje nastavka za izravan kontakt s
koZom (1b). Napominjemo da depiliranje
ovih zona moZe biti podosta bolno, posebno
prvih nekoliko puta. Zato preporucujemo
da ispoCetka za te zone koristite brzinu
«I». S vremenom, ako stalno koristite epi-
lator, osjecaj boli zna¢ajno ¢e se smanijiti.
Prije epilacije pobrinite se da te zone budu
potpuno Ciste (npr. da ne bude ostataka
dezodoransai sl.). Kada epilirate pazuh
podignite ruku tako da je koZa u pot-
punosti rastegnuta i pomicite aparat u
razli¢itim smjerovima. S obzirom da je
koZa nakon depilacije osjetljivija, izbjega-
vajte koriStenje sredstava poput dezodo-
ransa koji sadrze alkohol.

5 Epilacijalica

Za uklanjanje nezeljenih dlacica s lica ili
drugih osjetljivih podrucja, koristite nasta-
vak za epilaciju lica (8) koji moZete posta-
viti na epilacijsku glavu. Za prvih nekoliko
epilacija, preporucujemo da odaberete
brzinu «I» dok se te osjetljive zone ne navi-
knu na epilaciju.

Preporu€ujemo da prije epilacije koZu o€i-
stite alkoholom, kako biste osigurali higi-
jenske uvjete. Kada epilirate lice, zategnite
koZu jednom rukom i polagano vodite epi-
lator drugom rukom u pravcu prekidaca.

6 Ciscenje epilacijske glave

Redovito CiS¢enje osigurava bolji rad ure-
daja.

a Ciséenje tetkicom

Skinite nastavak i iS¢etkajte ga. Temeljito
ocistite pincete sa straznje strane epilacij-
ske glave ¢etkicom umo&enom u alkohol.
Dok to radite, rukom okrecite dio s pince-
tama. Ovakav vid ¢i§¢enja pruza najbolju
mogucu higijenu epilacijske glave.

b Cidéenje pod teku¢om vodom

Nakon svake mokre epilacije ocistite ure-
daj pod teku¢om vodom. Skinite nasta-
vak. DrZite uredaj s epilacijskom glavom
pod teku¢om vodom. Zatim pritisnite
mehanizam za otpustanje (6) i skinite epi-
lacijsku glavu. Dobro protresite i epilacij-
sku glavu i uredaj kako biste bili sigurni da
nema preostale vode. Ostavite ih da se
dobro osuSe i tek onda vratite epilacijsku
glavu na uredaj.

Opc¢enite informacije o epilaciji
Sve metode uklanjanja dlaica mogu
dovesti do urastanja dlacica i iritacije
(npr. peckanja, boli, crvenila koZe i sl.),
a mogucnost takve reakcije prvenstveno
ovisi o stanju koZe i dlacica. To je nor-
malna reakcija i trebala bi brzo prestati, no
ako uklanjate dlacice epilatorom po prvi
putiliimate osjetljivu koZu, reakcija zna
biti i malo jaca od uobi€ajene. Ako iritacija
potraje i nakon 36 sati, preporu¢ujemo
vam da posijetite svog lije¢nika. Opcenito
se iritacija koZe, kao i osjec¢aj boli s vre-
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menom, uz stalno koriStenje epilatora
Silk-épil, znaCajno smanjuju.

U nekim slu€ajevima zna doc¢i do manje
koZne upale kao posljedice kontakta s
bakterijama (npr. dok uredaj Kklizi niz kozu).
Redovito detaljno Cis¢enje glave uredaja
prije upotrebe umnogome ¢e smanijiti rizik
infekcije. Imate li nekih dvojbi u pogledu
koristenja ovog uredaja, razgovarajte sa
svojim lije¢nikom. Prije koriStenja uredaja
obavezno je konzultirati lije¢nika u slu€aju:
ekcema, rana, upalnih koznih procesa
kao &to je foliculitis (gnojna upala folikula)
i proSirenih vena; ispup&enih madeza,
smanjenog imuniteta kozZe, npr. dijabetesa
mellitusa, tijekom trudnoc¢e, Raynaudove
bolesti, hemofilije, gljivicnog oboljenja ili
nedostatka imuniteta.

B Kako koristiti brijaéu glavu

Brija¢a glava (9) je osmisljena za brzo i
temeljito brijanje nogu, pazuha i bikini-
zone, definiranje kontura i podrezivanje
dlacgica na duljinu od 5 mm. Brijacu glavu
koristite isklju€ivo na suhoj koZi i pri brzini
«||>>.

a Brijanje: odaberite «@ ».

b Podrezivanje kontura: odaberite «g».

¢ Podrezivanje dlacica na duljinu 5 mm:
odaberite «@» i postavite nastavak s
trimerom (1).

d CiS¢enje: Mrezicu (Il) nikada nemojte
Cistiti Cetkicom jer biste je mogli ostetiti.

e Dijelove za brijanje treba redovito pod-
mazivati svaka 3 mjeseca.

f Zamijenite mreZicu (ll) i blok noza (ll1)
kada primijetite da vise ne briju jednako
dobro kao ranije.

Zamjenski dijelovi (mreZica, blok noza)
mogu se nabaviti u trgovinamaiili u
Braunovim servisnim centrima ili na
www.service.braun.com. Nemojte se
brijati ako je mreZica oSte¢ena.
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Odlaganje

Ovaj uredaj sadrzi baterije i/ili
reciklabilni elektri¢ni otpad.

Kako biste zastitili okoli§, nemojte
odlagati baterije ili uredaj zajedno s
ku¢nim otpadom, ve¢ na za to predvidenim
odlagalistima u vasoj zemlji.

PodloZno promjenama bez prethodne
najave.

Jamstvo

Za ovaj proizvod jam¢imo jamstveno
razdoblje od 2 godine od dana kupnje.

U okviru tog razdoblja besplatno cemo
otkloniti bilo kakvu neispravnost uredaja
do koje je doslo zbog zamora materijala
ili pogreSaka u radu ili popravkom ili zam-
jenom uredaja ovisno o procjeni.

Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj
ovaj uredaj distribuira Braun ili njegov
ovlasteni distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: stetu nastalu
zbog nepravilne upotrebe, normalno
troSenje materijala (npr. u slu¢aju troSenja
mreZice na uredaju za brijanje), kao i
oStecenja koja imaju neosporan utjecaj na
vrijednost ili rad uredaja. Jamstvo prestaje
vrijediti ako popravke vrSe neovlaStene
osobe te ako se ne koriste originalni Brau-
novi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja zatre-
bate servis, donesite ili po3aljite cijeli
uredaj zajedno s raunom na adresu
Braunovog ovlastenog servisnog centra.

Servisna mjesta:

Postovani, u koliko niste u mogucénosti
rijeSiti Vas problem putem priloZene ser-
visne mreze, molimo Vas da nazovete broj
091 66 01 777 kako bi dobili daljnje upute.



Singuli d.o.o0., 10000, Zagreb,
Primorska 3, @ 013772644, 016601777
Elektromehanicéarski obrt ,,Markovi¢*,
42000, Varazdin, K.Filica 9,

@ 042210588

Elektromehanicarski obrt ,,Markovi¢*,
42240, lvanec, Mirka Maleza 39,

@ 042784299

ELMIN vl. BoZidar Jakupanec,

48350, Burdevac, Rudera Boskovi¢a 20,
® 048813365

Obrt za trgovinu i servis ,,Jezié color
servis® vl. Alen Jurié¢, 43000, Bjelovar,
Petra Zrinskog 13, @ 043243500
TI-SAN d.o.0., 33000, Virovitica,
Strossmayerova 9, @ 033800400
G-SERVIS d.o.0., 33520, Slatina,
Grigora Viteza 2, @ 033552529

Kumex d.o.0., 31000, Osijek,

Prolaz J.Leovi¢a 5, @ 031373444
Konikom d.o.0., 31000, Osijek,
Jablanova 43, @ 031494885

RTV servis vl. Mijo Kalaica,

34310, Pleternica, A.M.Relkovi¢ 6,

® 034252000

Sori¢ elektronika, 44000, Sisak,
A.Stracevicta 35, @ 044549117
E.E.K.A., 51000, Rijeka, Bastijanova 36,
@ 051228401

Culig d.o.0., 47000, Karlovac, Banija 2,
@ 047415955

Tehno - Jelgi¢, vl. Josip Jel&i¢, 22000,
Sibenik, 8. DAL. UDAR. BRIGADE 71,

@ 022340229

ALTA d.o.0., 23000, ZADAR,
Vukovarska 3c, @ 0233276 66

Merc & Dujmovi¢, 21000, SPLIT,

Alojza Stepinca 6, @ 0215377 80
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Slovenski
Nasi izdelki so oblikovani tako, da ustrezajo

nalnosti in oblike. Upamo, da boste uZzivali
pri uporabi izdelka Braun Silk-épil 9.

Pred uporabo aparata pozorno preberite
navodila za uporabo in jih shranite za pri-
hodnje.

Braun Silk-épil 9 je bil oblikovan tako, da
zagotavlja kar najbolj u€inkovito, nezno in
preprosto odstranjevanje nezZelenih dlacic.
Posebej Siroka glava za epilacijo odstrani
tudi najkraj$e dlacice (0,5 mm) skupaj s
koreninami, kar zagotavlja gladko koZo za
vec tednov.

Pomembno

® |z higienskih razlogov aparata
ne delite z drugimi osebami.

e Aparat je opremljen s komple-
tom s posebnim prikljuCkom,
ki ima integrirano varnostno
izjemno nizko napajanje.

Ne zamenjajte ali spreminjajte
nobenega dela. Vtem primeru
lahko pride do tveganja elek-
triCnega Soka. Za elektricne
specifikacije glejte obvestilo
na kompletu s posebnim prik-
ljuCkom. Komplet s posebnim
prikljuCkom se samodejno
prilagodi kateri koli elektriCni
napetosti na svetu.

e N Aparatje primeren za

uporabo v kopalni kadi
ali pod tuSem. Iz varnostnih
razlogov ga lahko uporabljate
samo brez kabla.

e Aparat lahko uporabljajo
otroci, starejSi od 8 let, in
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osebe z zmanjSanimi fizicnimi,
senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali pomanjka-
njem izkuSenj in znanja, Ce
so pod nadzorom ali so dobili
navodila glede varne uporabe
aparata in razumejo povezane
nevarnosti. Otroci se z apara-
tom ne smejo igrati. CiSCenjain
vzdrZevanja ne smejo izvajati
otroci, razen Ce so starejSi od
8 letin so pod nadzorom.

¢ Ko je aparat vklopljen, ne sme
priti v stik z lasmi, trepalnicami,
trakovi in podobnim, da prepre-
Cite tveganje osebnih posSkodb
ali zaustavitve delovanja oziroma
poSkodbe aparata.

Opis

1a Visokofrekventni masazni nastavek
1b Nastavek za stik s koZzo

2 Posebej Siroka glava za epilacijo

3 Pametna lu¢ka (Smartlight)

4  Stikalo s tipkami za zaklepanje (4a)
5 Lucka za polnjenje

6 Gumb za sprostitev

7 Komplet s posebnim prikljuckom

8 Nastavek za obraz

9 Brivnik z nastavkom za prirezovanje
10 Stojalo za polnjenje

Polnjenje

e Pred uporabo aparat napolnite. Za naj-
boljSe delovanje vedno uporabljajte
popolnoma napolnjen aparat.

e Z uporabo kompleta s posebnim prik-
ljuckom vkljucite aparat v elektricno
vti€nico, pri Cemer mora biti motor¢ek
izklopljen. Aparat se polni priblizno eno
uro.

e Modeli 9-549, 9-561, 9-579:

Stojalo za polnjenje (10) prikljucite v




elektri€no vti€nico in namestite aparat
na stojalo za polnjenje.

* Med polnjenjem lucka za polnjenje (5)
utripa zeleno, kar kaze, da se epilator
polni. Ko je baterija napolnjena, lu¢ka
za polnjenje stalno sveti. Ko je aparat
napolnjen, ga uporabljajte brez elektri¢-
nega kabla.

e Ko lu€ka za polnjenje utripa rdece,
aparat znova prikljucite s kompletom
s posebnim priklju¢kom v elektri¢no
vti€nico in ga napolnite.

e Popolna napolnjenost omogo&a 40 minut
brezzinega delovanja.

e Mokra uporaba lahko skrajSa ¢as delo-
vanja. Priporotamo, da aparat po vsaki
uporabi znova napolnite.

* Priporo¢ena temperatura okolja za pol-
njenje, uporabo in shranjevanje aparata
je med 15°Cin 35 °C. Ce je temperatura
okolice izven navedenega obmocja, se
aparat lahko polni dlje Casa, brezzi¢no
delovanje pa je lahko krajse.

Zas$cita pred pregretiem

Varovalo pred sicer malo verjetno
moZznostjo za pregretje aparata je lu¢ka za
polnjenje, ki lahko zasveti rdeCe za osem
sekund, nato pa se aparat samodejno
izklopi. V tem primeru stikalo znova posta-
vite v poloZaj «0»(izklop) in po&akajte, da
se aparat ohladi.

Kako se aparat uporablja

Aparat vkljucite s pritiskom na tipko za
zaklepanje (4a) in stikalo zavrtite v desno
do poloZzaja «I» ali «lI».

Pametna lu¢ka (Smartlight) (3) sveti dok-
ler je aparat vklopljen. To omogoc¢a boljso
vidljivost tankih dlacic ali koZe.

Za odstranitev glave za epilacijo (2) pritisnite
na gumb za sprostitev (6).

Za zamenjavo nastavkov pritisnite stranske
zareze in jo povlecite.

A Epilacija

Nasveti za epilacijo
Ce epilatorja e niste uporabljali ali je od
tega dlje Casa, bo vaSa koZa potrebovala

nekaj €asa, da se prilagodi epiliranju.
Neugodije, ki ga lahko obc&utite na zaCetku
epiliranja, se bo ob ponavljajo€i se upo-
rabi ob&utno zmanjsalo, saj se koZa prila-
godi samemu postopku.

Pri prvi epilaciji svetujemo, da jo opravite
zvecer, da lahko morebitna rdec€ica Cez
nocC zbledi. Za sprostitev koZe po epilaciji
priporo¢amo uporabo vlaZilne kreme.
Epilacija je laZja in udobnejSa, Ce so dla-
Cice dolge od 2 do 5 mm. Ce so dladgice
daljSe, vam priporo€amo, da jih najprej
pobrijete in nato po enem do dveh tednih
epilirate krajSe dlacice, ki so po britju
znova zrasle. DlaCice lahko tudi prireZete
na dolZzino 5 mm.

NeZne dlacice, ki ponovno rastejo, morda
ne bodo zrasle na povrSino koZe. Redna
uporaba masaznih gobic (na primer po
tuSiranju) ali pilingov za odstranjevanje
odmrlih celic koZze pomaga pri preprece-
vanju vra$¢anja dlacic, saj nezno drgnje-
nje odstrani zgornjo plast koZe, tako da
lahko nezne dlacice prodrejo na njeno
povrsino.

Suha uporaba: KoZa mora biti suha, brez
mascobe ali kreme.

Mokra uporaba: Aparat lahko uporabljate
tudi na mokri koZi, celo pod teko¢o vodo.
Pri tem mora biti koZa zelo mokra, saj
boste le tako dosegli najboljse pogoje za
drsenje aparata po njej. Po vsaki mokri
uporabi aparat oc€istite pod teko¢o vodo.

Kako epilirati

PrepriCajte se, da je pred epilacijo glava za
epilacijo pravilno names¢ena, popolnoma
Cista (2) in skupaj z nastavkom (1a ali 1b).

1 Za neZno epilacijo izberite hitrost «I», za
bolj u€inkovito epilacijo pa hitrost «lI».

2 Pri epiliranju koZo vedno raztegnite.
Del za epiliranje mora biti v tesnem stiku
z vaSo koZo.

Aparat premikajte s po¢asnimiin nepreki-
njenimi gibi in brez pritiskanja v nasprotni
smeri rasti dlak in v smeri stikala. Ker lahko
dlacice rastejo v razli¢ne smeri, boste
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najboljSe rezultate dosegli z vodenjem
aparata v razli¢ne smeri, glede na rast
dlagic. Nastavek za masaZo (1a) zagota-
vlja kar najvecje udobje za vaso koZo med
epiliranjem. Ce ste na obcCutek epiliranja
Ze navajeni, lahko nastavek za masazo
zamenjate z nastavkom za stik s kozo
(1b), ki omogoca boljsi stik s kozo in
boljSe prilagajanje vsem delom telesa.

3 Epilacija nog

Epilacijo nog zacnite na spodnjem delu
noge in epilirajte navzgor. Pri epilaciji za
kolenom naj bo vaSa noga povsem izteg-
njena,

4 Epilacija pazduh in bikini predela
Priporo€amo, da na obdutljivih delih
telesa uporabljate nastavek za stik s koZzo
(1b). Na zaCetku so ti predeli Se posebej
obcutljivi za bole€ino. Zato priporoamo,
da pri prvih nekaj uporabah izberete hit-
rost «I». Pri redni uporabi bo ob&utek
bolec€ine izginil.

Pred epiliranjem temeljito ocistite Zeleno
obmocije in odstranite morebitne ostanke
snovi (npr. dezodoranta). Pri epiliranju
pazduhe imejte roko dvignjeno, tako da je
koZa raztegnjena in aparat vodite v raz-
licne smeri. Ker je koZa po epiliranju lahko
bolj obcutljiva, ne uporabljajte snovi, ki bi
jo lahko drazile, kot so na primer dezodo-
ranti z alkoholom.

5 Epilacija obraza

Za odstranjevanje nezelenih dladic z
obraza ali drugih obcutljivih delov upora-
bite nastavek za obraz (8). To je dodatni
nastavek, ki se po Zelji namesti na glavo
za epilacijo (2).

Priporo€amo, da pri prvih nekaj epilacijah
izberete hitrost «I», tako da se obcutljivi
predeli koZe navadijo na ob&utek pri
epiliranju.

Pred epiliranjem predel razkuZite, tako
da ga temeljito ocistite z alkoholom, kar
zagotavlja ustrezno higieno. Pri epiliranju
obraza koZo z eno roko raztegnite in z
drugo roko pocasi vodite epilator v smeri
stikala.
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6 Ciscenje glave za epilacijo

Redno CiS¢enje zagotavlja boljSe rezul-
tate.

a Cisgenje krtacke:

Odstranite nastavek in ga skrtacite.

Glavo za epilacijo temeljito oCistite z zadnje
strani s krtacko, namoceno v alkoholu.
Med ¢iS¢enjem ro¢no zavrtite del s pince-
tami. Ta nacin €iSCenja zagotavlja najboljSe
higienske pogoje za glavo za epilacijo.

b Cis&enje pod teko&o vodo:

Po vsaki mokri uporabi aparat oCistite
pod tekoc¢o vodo. Odstranite nastavek.
Aparat z glavo za epilacijo drzite pod
vroco tekoCo vodo. Nato pritisnite gumb
za sprostitev (6) in odstranite glavo za
epilacijo. Glavo za epilacijo in aparat nato
temeljito otresite, da lahko odtece preos-
tala voda. PoCakajte, da se oba dela
posusita. Pred ponovno namestitvijo se
prepriCajte, da sta oba dela popolnoma
suha.

Splosne informacije o epilaciji

Vsi nacini odstranjevanja dlacic s koreni-
nami lahko povzrocijo vras€anje dlak in
drazenje (npr. srbenje, neugodje ali por-
deditev koZe), odvisno od stanja koZe in
dlacic. To je obiCajna reakcija in obi¢ajno
hitro izgine, vendar je lahko moc¢nejsa,

Ce dlacCice s korenino odstranjujete Sele
prvih nekajkrat ali Ce imate obZutljivo
kozo. Ce je po 36-ih urah koza $e vedno
razdraZena, priporo¢amo obisk zdravnika.
Na sploSno se koZne reakcije in ob&utek
bolecine z redno uporabo aparata Silk-épil
obc&utno zmanjsa.

V nekaterih primerih lahko pride do vnetja
koZe, ko bakterije prodrejo v koZo (npr.

ko z aparatom povlecete ¢ez kozo).
Temeljito CiSCenje glave za epilacijo in
koZe pred vsako uporabo bo zmanjsalo
tveganje okuZzbe. Ce imate kakrsne koli
dvome glede uporabe aparata, se posve-
tujte z zdravnikom. V naslednjih primerih
lahko aparat uporabljate samo po predho-
dnem posvetovanju z zdravnikom: ekcem,
rane, vneta koZa kot pri folikulitisu (gnojni
folikli dlagic) in varikoznih venah okrog



maternih znamenj, zmanj$ana imunska
odpornost koZe, npr. sladkorna bolezen,
med nosecnostjo, Raynaudova bolezen,
hemofilija ali imunska pomanijkljivost.

B Kako uporabljati brivnik

Glava brivnika (9) je oblikovana za hitro in

natancno britje nog, pazduh in bikini ¢rte,

za krajSanje obrobnih in prirezovanje dla-
¢ic na dolzino 5 mm. Z name&cenim briv-
nikom lahko aparat uporabljate samo na

suhi koZi in nastavitvijo hitrosti na «lI».

a Britje: izberite «@ ».

b KrajSanje obrobnih dladic: izberite «g».

¢ Prirezovanje dlacgic na dolZzino 5 mm:
izberite «@» in namestite nastavek za
prirezovanje (1).

d CiS¢enje: Mrezice brivnika (Il) ne Cistite
s 8Cetko, saj lahko tako mreZico posko-
dujete.

e Dele brivnika morate redno, vsake tri
mesece, namazati.

f Zunanji okvir mreZice (ll) in blok rezil (Il1)
morate zamenijati, ko opazite slabso
ucinkovitost britja.

Rezervni deli so na voljo pri vaSem
prodajalcu, servisnih centrih Braun ali
na spletnem mestu www.service.braun.
com. Ne brijte se, ¢e je mreZica posko-
dovana.

Odstranjevanje

Izdelek vsebuje baterije in reciklirne
elektricne odpadke. Za zascito
okolja izdelka ne odlagajte med
gospodinjske odpadke, ampak ga
odnesite na ustrezna lokalna zbirna
mesta.

Podatki se lahko spremenijo brez vnaprej-
Snjega opozorila.

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki
zacne veljati z datumom izroc€itve blaga.
Proizvajalec jamdci, da bo izdelek deloval

v garancijskem roku ob pravilni uporabi v
skladu z njegovim namenom in priloZenimi
navodili. V garancijski dobi bomo brez-
placno odpravili vse okvare izdelka, ki so
posledica napak v materialu ali izdelavi,
tako da vam bomo izdelek po nasi presoji
popravili ali v celoti zamenjali.

Ce pooblasc¢eni servis vaSega izdelka ne
popravi v 45 dneh, imate pravico zahtevati
nov izdelek. Za sprejem v reklamacijo se
Steje dan, ko je izdelek sprejet v poobla-
SCeni servis, pri prodajalcu (distributerju)
aliv trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa, vzdrZzevanja,
nadomestnih delov in priklopnih aparatov
je 3 leta po preteku garancijskega roka.
Popravila na domu zaradi zahtevnosti in
neprenosljivosti sodobne servisne opreme
in razpoloZljivosti rezervnih delov niso
mogoca.

Garancija velja na obmocju Republike Slo-
venije, pa tudi v vseh drzavah, kjer izdelek
dobavlja podjetje Braun ali njegov poobla-
SCeni distributer.

Garancija ne izklju€uje pravic potro8nika,
ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.

Garancija ne velja:

— Za okvare, ki so posledica nepravilne
uporabe, normalne obrabe ali rabe ozi-
roma napake, ki imajo zanemarljiv uci-
nek na vrednost in delovanje izdelka.

— Ob vsakem posegu nepooblascene
osebe ali kakrSnekoli druge predelave
izdelka in ¢e pri popravilu niso upora-
bljeni originalni Braunovi rezervni deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno
napravo skupaj z raCunom in/ali izpolnje-
nim garancijskim listom odnesite ali pos-
liite na pooblas¢eni servisni center Braun:
JoZe JeZek

Cesta 24. junija 21

1231 Crnuce - Ljubljana

Tel. §t.: +386 1 561 66 30

E-mail: jezektrg.servis@siol.net
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Potro3nik lahko zahtevo za popravilo v
garancijski dobi za celotno napravo, sku-
paj z raunom in/ali izpolnjenim garancij-
skim listom, prav tako uveljavlja tudi pri
prodajalcu ali pri proizvajalcu (distri-
buterju).

Za dodatne informacije smo vam na voljo
na brezplac¢ni telefonski Stevilki 080 2822.
Distributer: Orbico, d. 0. o., Verovskova
ul. 72, 1000 Ljubljana

Proizvajalec: Braun GmbH, Frankfurter
Str. 145, 61476 Kronberg, Nemcija

82



Romani (RO/MD)

Produsele noastre sunt proiectate si
realizate pentru a respecta cele maiinalte
standarde de calitate, functionalitate si
design. Speram sa va bucurati foarte mult
atunci cand utilizati produsul nostru Braun
Silk-épil 9.

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile
Tnainte de utilizarea aparatului si sa pas-
trati aceste instructiuni pentru consultare
ulterioara.

Braun Silk-épil 9 a fost conceput pentru

a face Indepartarea parului nedorit cat
mai eficienta, delicata si simpla. Capul de
epilare foarte lat indepdrteaza cele mai
scurte fire de par (0,5 mm) de la radacing,
lasandu-va pielea neteda timp de cateva
saptamani.

Important

¢ Din motive de igiend, nu folositi
acest aparatin comun cu alte
persoane.

* Acest aparat este furnizat
impreuna cu un set de cablu
special cu un dispozitiv integrat
pentru siguranta suplimentara
la alimentarea cu energie de
joasa tensiune. Nu schimbati si
nici nu manipulati nicio piesa
din acesta. In caz contrar, exista
riscul producerii unui soc elec-
tric. Pentru specificatii privind
partea electrica, consultati
informatiile privind setul de
cablu special. Setul de cablu
special se adapteaza automat
la orice tensiune c.a. din lume.

2 Acest aparat este potrivit
™™ pentru utilizare in cadd sau

dus. Din motive de siguranta,
poate fi utilizat doar fara cablu.

¢ Acest aparat poate fi utilizat
de catre copii cu varsta de cel
putin 8 ani si de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau care
nu dispun de experienta Si
cunostintele necesare, cu con-
ditia ca astfel de utilizatori sa
beneficieze de supraveghere
sau instruire in privinta utilizarii
aparatului in siguranta si sa
inteleaga pericolele implicate.
Copiii nu trebuie 1asati sa se
joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea de catre utilizatori
nu trebuie efectuate de catre
copii decat daca au varsta mai
mare de 8 ani si sunt suprave-
gheati.

e Cand este pornit, aparatul nu
trebuie sa intre niciodata in
contact cu parul de pe capul
dumneavoastra, cu genele, cu
panglici etc. pentru a preveni
orice pericol de producere de
vatamari, precum si pentru a
preveni blocarea sau deterio-
rarea aparatului.

Descriere

1a Cap de masaj de inalta frecventa
1b Cap pentru contactul cu pielea
Cap de epilare foarte lat

Indicator luminos inteligent
Comutator cu taste de blocare (4a)
Indicator luminos de incarcare
Buton de deblocare

Set de cablu special

No ok~ wN

83



8 Cap de epilare faciala
9 Capderas cu capac de tuns
10 Suport de incarcare

incarcarea

* Inainte de utilizare, incarcati aparatul.
Pentru cea mai buna performanta, va
recomandam ca intotdeauna sa utilizati
aparatul incarcat complet.

* Prin utilizarea setului de cablu special,
conectati aparatul la o sursa de alimen-
tare electrica cu motorul oprit. Timpul
de incdrcare este de aproximativ 1 ora.

e Modelele 9-549, 9-561, 9-579:
Conectati suportul de incarcare (10) la
0 priza electrica si asezati aparatul in
suport pentru incarcare.

e [ndicatorul luminos pentru incarcare in
curs (5) lumineaza intermitent in culoa-
rea verde pentru a arata ca epilatorul
este in curs de incarcare. Atunci cand
bateria este incarcata complet, indica-
torul luminos de incarcare n curs lumi-
neaza continuu. Dupa ce s-aincarcat
complet, utilizati aparatul fara cablu.

e Cand indicatorul luminos de incarcare
n curs lumineaza intermitent in culoa-
rea rosie, reconectati aparatul la o priza
electrica folosind setul de cablu special
pentru reincarcare.

e Ofincarcare completa asigura o peri-
oada de pana la 40 de minute de functi-
onare fara cablu.

e Utilizarea pe pielea umeda poate reduce
acest timp de functionare. Va recoman-
dam sa reincarcati aparatul dupa fiecare
utilizare.

e Cel mai bun interval de temperatura
pentruincarcarea, utilizarea si depozi-
tarea aparatului este intre 15 °C si 35 °C.
In cazul in care valoarea temperaturii
iese din acest interval, incarcarea ar
putea dura mai mult, iar perioada de
functionare fara cablu ar putea sa se
reduca.

Protectie impotriva supraincalzirii

Ca functie de siguranta pentru evitarea
evenimentului improbabil de supraincal-
zire a aparatului, se poate intampla ca
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indicatorul luminos pentru incarcare in
curs sa lumineze in culoarea rosie timp de
8 secunde, iar apoi aparatul sa se opreasca
automat. In acest caz, rotiti comutatorul
Tnapoi la pozitia «0» (oprit) si lasati ca apa-
ratul sa se raceasca.

Cum se utilizeaza aparatul

Porniti aparatul apasand tasta de blocare
(4a) si rotind comutatorul (4) In sensul
acelor de ceasornic la pozitia «I» sau «ll».
Indicatorul luminos inteligent (3) lumineaza
atat timp cat aparatul este pornit. Acest
lucru ofera o mai buna vizibilitate a parului
fin si pielii.

Pentru a scoate capul de epilare (2),
apasati butonul de deblocare (6). Pentru
a schimba capetele, apasati pe striatiile
laterale ale acestora si indepartati-le.

A Epilare

Sfaturi pentru epilare

Daca nu ati utilizat in trecut un epilator,
sau daca nu v-ati epilat un timp maiinde-
lungat, poate dura un timp scurt pana
cand pielea dumneavoastra sa se adap-
teze procesului de epilare. Disconfortul
experimentat la inceput va descreste in
intensitate in mod considerabil dupa utili-
zdri repetate, deoarece pielea se adap-
teaza procesului.

Atunci cand va epilati pentru prima data,

se recomanda sa va epilati seara, pentru

ca peste noapte sa dispara orice posibila
urma de nrosire a pielii. Pentru relaxarea
pielii, va recomandam ca dupa epilare sa
aplicati o creméa emolienta.

Epilarea este mai ugoara si mai conforta-
bilda atunci cand firele de par au lungimea
optima de 2-5 mm. Daca firele de par
sunt mai lungi, va recomandam ca mai
ntai sa va radeti si sa epilati firele de par
mai scurte care cresc la loc dupa 1-2
saptamani. Ca alternativa, puteti tunde
parul la o lungime de 5 mm.

Este posibil ca firele fine care cresc la loc
sa nu iasa la suprafata pielii. Utilizarea



regulata a buretilor pentru masaj (de ex.
dupa dus) sau a produselor de exfoliere
ajuta la prevenirea cresterii sub piele a
firelor de par, deoarece actiunea de frecare
usoara indeparteaza stratul superior al
pielii, iar firele fine pot iesi la suprafata pielii.

Utilizare pe pielea uscata: Pielea trebuie
sa fie uscata si fara uleiuri sau creme.

Utilizare pe pielea umeda: Aparatul poate
fi folosit pe pielea umeda, chiar si sub jet
de apa. Asigurati-va ca pielea dumnea-
voastra este foarte umeda pentru a avea
conditii optime de alunecare pentru aparat.
Dupa fiecare utilizare pe pielea umeda,
curatati aparatul sub jet de apa.

Cum se realizeaza epilarea

Inainte de utilizare, asigurati-va intot-
deauna ca ati atasat capul de epilare (2),
ca acesta este curat si prevazut cu unul
dintre capete (1a sau 1b).

1 Alegeti viteza «I» pentru epilare delicata
siviteza «lI» pentru epilare eficienta.

2 intindeti intotdeauna pielea atunci cand
va epilati. Asigurati-va ca zona de epi-
lare este in contact cu pielea dumnea-
voastra.

Dirijati aparatul cu o miscare lentd, conti-
nud si fard presiune in sensul invers cres-
terii firelor de par, in directia comutatoru-
lui. Deoarece firele de par pot creste in
directii diferite, poate fi de asemenea util
sa dirijati aparatul in directii diferite pentru
a avea rezultate optime. Capul de masaj
(1a) asigura cel mai bun confort al pielii in
timpul epilarii. Daca sunteti obignuita cu
senzatia de epilare, puteti inlocui capul de
masaj cu capul pentru contactul cu pielea
(1b) care asigura un contact mai bun cu
pielea si o adaptare imbunatatita la toate
zonele corpului.

3 Epilarea picioarelor

Epilati-va picioarele pornind de la partea
inferioara a piciorului urcand in sus.
Atunci cand va epilati in spatele genunchi-
lor, tineti piciorul intins drept.

4 Epilarea subratului si a zonei
inghinale
Pentru zonele sensibile va recomandam
sd utilizati capul pentru contactul cu pie-
lea (1b). Mai ales la Inceput, aceste zone
sunt foarte sensibile la durere. De aceea,
va recomandam sa selectati viteza «I»
pentru primele epilari. Dupa utilizari repe-
tate, senzatia de durere se va diminua.
Inainte de epilare, curatati foarte bine zona
respectiva pentru a indeparta reziduurile
(precum deodorantul). Atunci cand epilati
subratul, tineti-va bratul ridicat in sus
astfel incat pielea sa se intinda si dirijati
aparatul in directii diferite. Deoarece pielea
ar putea fi mai sensibild imediat dupa
epilare, evitati utilizarea substantelor iri-
tante, cum ar fi deodorantele cu alcool.

5 Epilarea faciala

Pentru indepartarea oricarui fir de par
nedorit de pe fatd, utilizati capul de epilare
faciala (8) ca pe un accesoriu optional
care poate fi montat pe capul de epilare.
Pentru primele utilizari, va recomandam
sa selectati viteza «I» pentru a va obignui
cu senzatia de epilare in zonele sensibile.
Tnainte de epilare, v recomandam s
curatati pielea cu alcool pentru a asigura
o bund igiend. Atunci cand va epilati pe
fatd, intindeti pielea cu o mana si dirijati
Tncet epilatorul cu cealaltd mana in direc-
tia comutatorului.

6 Curatarea capului de epilare
Curatarea periodica asigura o perfor-
mantd mai buna.

a Curétarea cu peria:

Scoateti capul si periati-l spre exterior.
Curatati temeinic capul epilatorului ince-
pand cu partea din spate folosind peria
Tnmuiata in alcool. In timp ce faceti acest
lucru, rotiti manual elementul cu pensete.
Aceasta metoda de curatare asigura cele
mai bune conditii de igiena pentru capul
de epilare.

b Curatarea sub jet de apa:
Dupa fiecare utilizare pe pielea umeda,
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curatati aparatul sub jet de apa. Scoateti
capul. Tineti aparatul cu capul de epilare
sub un jet de apa fierbinte. Apoi apdsati
butonul de deblocare (6) pentru a scoate
capul de epilare. Scuturati bine capul de
epilare si aparatul pentru a va asigura ca
eliminati excesul de apa. Lasati ambele
piese sa se usuce. Inainte de a le monta la
loc, asigurati-va ca acestea sunt uscate
complet.

Informatii generale referitoare la
epilare

Toate metodele de indepartare a parului
de la radacina pot avea drept urmare firele
crescute sub piele si iritatii (de exemplu
mancarime, disconfort si inrosirea pielii),
n functie de starea pielii si a parului.
Acestea sunt reactii normale si ar trebui
sa dispara rapid, dar pot fi mai pronuntate
atunci cand indepartati parul de la rada-
cina pentru primele dati sau daca aveti
pielea sensibilda. Daca pielea continua sa
fie iritatd si dupa 36 de ore, va recoman-
dam sa va consultati medicul. In general,
reactiile la nivelul pielii si senzatia de
durere tind sa se diminueze considerabil
dupa utilizarea repetata a aparatului
Silk-épil.

n unele cazuri se poate produce inflama-
rea pielii atunci cand bacteriile patrund in
piele (de exemplu atunci cand glisati apa-
ratul peste piele). Curatarea temeinicd a
capului de epilare Tnainte de fiecare utili-
zare va minimiza riscul producerii de
infectii. Daca aveti orice fel de dubii legate
de utilizarea acestui aparat, consultati-va
medicul. In cazurile urmatoare, acest apa-
rat trebuie utilizat numai dupa consultarea
prealabild a unui medic: eczema, rani,
reactii ale pielii inflamate cum ar fi folicu-
lita (folicule de par purulente) si vene
varicoase Tn jurul alunitelor, imunitate
redusa a pielii, de exemplu diabet zaharat,
perioada de sarcinad, boala Raynaud,
hemofilie, infectii cu candida sau imuno-
deficienta.
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B Utilizarea capului de ras

Capul de ras (9) este conceput pentru
raderea rapida si precisa a picioarelor,
subratului si zonei inghinale, taierea paru-
lui pe contur si tunderea parului la lungi-
mea de 5 mm. Dupa atasarea capului de
ras, utilizati aparatul numai pe pielea
uscata, setat la viteza «Il».

a Ras: selectati «@ ».

b Taierea parului pe contur: selectati «g».

¢ Tunderea parului la lungimea de 5 mm:
selectati «@» si fixati capul de tuns (I).

d Curatare: Nu curdtati sita capului de ras
(Il) cu peria, deoarece acest lucru
poate deteriora sita.

e Piesele pentru ras trebuie sa fie lubrifi-
ate in mod regulat la fiecare 3 luni.

f Inlocuiti cadrul sitei (ll) si blocul taietor
(Il1) atunci cand remarcati o performanta
de ras redusa.

Piesele de schimb pot fi obtinute de la
distribuitorul dumneavoastra sau de la
centrele de service pentru clienti Braun
sau de la www.service.braun.com.

Nu va radeti daca sita este deteriorata.

Eliminarea la deseuri

Acest produs contine baterii si
deseuri electronice reciclabile.
Pentru a proteja mediul, nu aruncati
produsul impreuna cu deseurile
menajere, ci duceti-l la un punct de colec-
tare local corespunzator.

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie
2004 privind stabilirea conditiilor de intro-
ducere pe piata a aparatelor electrocas-
nice n functie de nivelul zgomotului trans-
mis prin aer, valoarea de zgomot dB(A)
pentru acest aparat este de 72 dB(A).

Pot fi efectuate modificari fara o notificare
prealabila.



Garantie

Acordam o garantie de 2 ani pentru acest
produs, de la data achizitionarii. Durata
medie de utilizare: 5 ani, cu conditia
respectarii instructiunilor de utilizare si
efectuarii interventiilor tehnice numai de
catre personalul service autorizat.

In perioada de garantie vom remedia
gratuit neconformitatile aparatului, prin
repararea sau inlocuirea produsului, dupa
caz. Aceasta garantie este valabila in orice
tarain care acest aparat este furnizat de
catre compania Braun sau de catre distri-
buitorul desemnat al acesteia. Repararea
sau Tnlocuirea produselor se va efectuain
cadrul unei perioade rezonabile de timp
(maxim 15 zile de la data aducerii la
cunostinta a neconformitatii).

Prezenta garantie nu acopera: defectele
datorate utilizarii necorespunzatoare, uzu-
rii normale (de ex: ale sitei aparatului sau
ale blocului de taiere), precum si defec-
tele care au un efect neglijabil asupra
valorii sau functionarii aparatului. Garantia
devine nuld daca se efectueaza reparatii
de catre persoane neautorizate si daca nu
se utilizeaza componente originale Braun.
Pentru a beneficia de service in perioada
de garantie, prezentati produsul impreuna
cu factura (bonul/chitanta de cumparare)
la una dintre unitatile service agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN
Sos. Viilor, Nr. 14, Corp Cladire C2, Etaj 2,
Biroul nr. 3, Sector 5, Bucuresti

(acces din Str. Nasaud)

Tel: 021.224.30.35

Mobil: 0722.541.548

E-mail: service.braun@interbrands.ro
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EAANVIKG

Ta npoidvta pog kataokevdfovrat €10t
®OTE va TANPOoULV Ta uPNASTEPQ TIPOTUTIA
ToLOTNTAG, AEITOVPYIKOTNTAG KAl oxedla-
opov. EAmiCoupe 611 Ba ikavomomBeite
anoéAuTa and Tnv XPron Tou TPoIOVTOG
oag Silk-épil 9.

MapakaAolue diapdaote TG 0dnyieg xpn-
ONG TIPOCEKTIKA TPV XPNOLOTIOINCETE TN
OLOKEUT] KAl PUAGETE TIG YIO LEAAOVTIKN
avagpopd.

To Braun Silk-épil 9 €xel oxeblaotei yia va
QATIOMOKPOVEL TNV AvETIIOOUNTN TPLXOPUIia
600 10 uvaTOV IO OTIOTEAECUATIKA, OTIOAG
Kal pe eukoAia. H eEaipeTikd mAaTIG KEPAAT)
amnoTpixwong agaipei and m pia akdpa
KOl TIG IO KOVTEG TPiXeG (0,5mm), apry-
vovTag v emdepuida cag anoAn yia
eBbouddeg.

INMavTIKO

® [la AGYOUG UYIEWVIG, MMV UOL-
pGCeoTe QUTY) TN OUOKEUT) ME
GAAa dTtoua.

® AuTr) n ouokeun ivat eEoTAL-
OMEVN UE Eva EBIKO OET KOAW-
6iov 1o omoio diabéTel Evowua-
TOUEVO HETAOKNUATIOTT) TIOAU
XAUNANG TGONG YIa TIEPIO00-
TEPN a0paAela. [a Tov Adyo
OUTO Bev TIPETEL VA AVTIKOTO-
OTNOETE 1) TPOTIOTIOINOETE
OTIoL0NTIOTE HEPOC TOU.
2 avtifen mepInTon UTAPXEL
kivBuvog nAektpomAngiog.
[0 TANPOPOPIEG OXETIKA |IE
TA NAEKTPIKA XOPAKTPLOTIKA,
TIOPAKOAOUUE OVaTPEETE OTNV
TUTIWHEVT ETIKETA TIOV Bpioke-
TAL TIAVR OTO E181KO OET KOAW-
6iov. To €16id oeT KaAwbiou
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TIPOCOPUOLETAI AUTONOTO OF
kG0Oe taon evaAAaooOuEVOL
pevpaTog AC MOYKOOMIWG.

2 AuTr| 1 ouokeu givat
™™ katdAnAn yia xprion oto
Umavio 1) oTo vrouc. MNa Adyouc
00@aAEiag umopei va xpnotuo-
nomnOei LOVo XwPIc To KAA®GI0
peLuaTOC.

AuTr 1) ouOKeUN UmopEi va xpn-
oponomOei anod mabid nAkiag
8 eTqv kal ave kat and AToua
UE MEIWUEVES PLOIKES, aLOON-
PIEG 1) BIAVONTIKES IKAVOTNTEG
1 M€ EMNEWT) epmelpiac kal
YVQOEWV, [UE TNV poulndOeon
OTLEMIMPEOUVTAL ) TOUG EXOUV
800¢i 06nyieg OxeTIKG e ™MV
Q0@AAN XPrion TG CUOKEUTC
KOl KOTOVOOUV TOUG eVOEXOLE-
vouc kivbovoug. Ta aibid dev
TIPETEL VA TIAICOLV |UE TT) GUOKEUT).
O kaBapIouoc Kal n cuvTrPENON
dev MPETEL VO TTPAYUATOTIO0V-
vtat omoé madid ekTOC Kat av
eivatnAiog 8 eTov kat mAve
KOl ETUTNPOOVTAL.

‘Otav n ouokeun Bpioketal o
Aettoupyia, dev mpéEmnel MOTE va
€PXETAL OE ETIOPT) ME TA HOAMG
oagc, Tic BAeapidec, kopbEAEC,
KATL. Y10 TNV amoguyrn TPOUUa-
TIOMOU KOBKC KAl yIO va aTo-
TPEPETE uMAOKApPIoua 1y BAGRN
0TI GUOKEUT).



Nepypapn

1a EEdptnua paodl uPnAng ouxvotntag
1b KdéAuppa emagng pe 1o 8€ppa
EEaipeTikd MAQTIA KEPOAN OTIOTPIXWONG
DwTtiopndég Smartlight

AlaKOTIING pe TANKTPA aopaAeiag (4a)
EvBeIkTIKA Auxvia poOpTIoNg

MANKTPO aneAEVBEPWONG KEPOAANG
E181k6 oet koAwdiov

EE&pTNUa TIPOOKOTOU

Keg@aAn Eupiopatog kat KAALHHQ
nepunoinong

10 Bdon @opTiong

Co~NOoOU~wWN

doépTion

e (DOoPTIOTE TN CLUOKELT) TIPLV TN XPT 0.

Mo kaAUTePN andé8oon, cuvioTollE va
XPNOIMOTIOLEITE TIAVTA TN GUOKEUT) TIAR-
PWG POPTIOUEVN.

e >UVBEOTE TN OLUOKELN EVM Eival aTievep-
yomomnuévn otnv NAeKTPIKN TipiCa, xpn-
OlLOTIOI®VTAG TO E18IKO OET KAOAWSIov.

O xpodvog popTIong eivarl epimou 1 ®pa.

e MovtéAa 9-549, 9-561, 9-579:
Juvbéate ) Baon podpTiong (10) oe pa
NAeKTPIKY) TIPICa Kal TOTMOBETOTE
OLOoKeUT) TIAV® OTn BAon POPTIONG.

e H gvBelkTikr Avxvia ¢popTiong (5) ava-
BooPrvel mpdotvo vrtodelkviovtag Ot
N AMOTPIXWTIKT) CUOKELT) POoPTICeL. ‘OTaV
n uToTapia GopTIoTEl MANPWG, N EVEEIK-
TIK) AUXVIO (POPTIONG TIAPAUEVEL LOVIO
avappévn. Apol oAoKANPwOEi N Pop-
TIOT), XPNOLOTIONOTE TN CUOKEUT) XWPIG
TO KOA®BL0 peliuaTOG.

e ‘Otav n evBEIKTIKA Auxvia (OPTIONG ava-
BooPrvel kOKKIvo, ouvEEaTe Eava
OLOKEUT) O€ 1A NAEKTPIKN TIPIiCa pe T
€161k6 oeT KOAwSiov yia va v enava-
QopTioeTE.

e Mia TAN)PNG PpOPTION TAPEXEL EDG KAL
40 Aent@ avTtovouia Aertoupyiag.

° H uypr) xpron NMopei va PEIDTEL TO XpOVO
Aelroupyiag. ZuvioToUpE va EMavagpop-
TiCete ™ OLOKeLT) PETA ATIO KABE XpPron.

e H kaAUTepN KAiaka Bepuokpaciog ya
@OPTION, XPrON KAl aTtodrkevaon g
ouokeung eivatl peta&v 15 °C kat 35 °C.
Y& mepInT®on mou n Bepuokpacia ivat
APKETA EKTOG QUTNG TNG KAlpaKag, 0

XPOVOG POPTIONG Uropei va eival peya-
AUTEPOG EVM O XPOVOG AUTOVOUIOG AEL-
ToupYiag umopei va pelwdel.

Mpootacia and unepBEpuavon

[Na Adyoug aogpaAeiag kat otnv amnibavn
MEePIMTWOon VTIEPBEPAVONG TNG CUOKEUNG,
N eVBEIKTIKN) AuXvia (OPTIONG UTtopEi va
avapet KOKKIVO yla 8 BeuTepPOAETITA KL OTN
OULVEXELD T CUOKEUT) VO ATIEVEPYOTIOM OEl
AUTOMOTA. Z€ QUTAV TNV MEPITTWON, YLPi-
oTe Tov Blako™T Tiow ot B€on «0» (off)
KAl aprOTE TN CUOKELN VO KPUWOEL.

Aertoupyia

Evepyotoirote T ouokeur TiECovTag To
TANKTPO a0pAAIONG (4a) Kal TEPLOTPEPO-
vtag Tov 8lakomm (4) 6eEldoTpopa otn
680]’] «|» ]’] «|I».

O pwTiIop6g Smartlight (3) avaBet kat
TaPAUEVEL aVaPPEVOG KOBOAN TN Bidpkela
Aettoupyiag G ouokeung. O PWTIONOG
MapEXeL KAADTEPN 0PATOTNTA TWV TIEPLO-
XV JE AETITEC TPIXEG KLl TNG eTUBEPUIBAC.
[a va apalpéoeTe TNV KEPOAAT OTIOTPIXW-
ong (2), méate TO MANKTPO ATEAELOEPW-
ong (6).

[a va aAAGEeTe eEQPTUOTA, TIEDTE TIC
MAQIVEG paBBmaoelg Toug kat TpapnEte Ta.

A Amnotpixwon

ZUMBOUAEG amoTpixwong

Edv Sev €xete XpnOIUOTIOMOEL TTIOTE EQva
QTIOTPIXWTIKA) CUOKELN 1) €AV BeV EXETE
KAVEL ATOTPIXWON Yia HEYAAO XPOVIKO B1d-
OTNUA, UTIOPEL va XpelaoTel Atyog xpovog
Y0 va pocapuooTei To §€pua oag oty
amnotpixwon. H evoxAnon nou 6a alobav-
Beite omv apxn, 6a pelwOET oNUAVTIKA pe
mvV enavoAapBavopevn xprorn, Kabmg To
6épua oag Ba npocapudletal oty Sladi-
kaoia.

‘Otav KAveTe amMOTPIXWOoN Yia PO
POopd, CLVIOTATAL Va TNV KAVETE TO OTO-
YELUa, €TOL MOTE omolodnmnoTe ToOavod
KOKKiviopa va eEagaviotei katd ) sidp-
Kela G vOxTag. MNa va avakoupioeTte T0
6€pa 0OC OLVIOTOUE VA ATIAQDVETE I
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€VUBOTIK KPEUA LETA TNV ATIOTPIXWON.

H anotpixwon eivat eukoAdTEPN KAl TILO
Avetn 6tav oL TPiXeg €Xouv To 16AVIKO
UrKOG TV 2-5 xIAlooTtov. Edv oL Tpixeg
elval To pokplég, ouviotolue va EupiCete
TPAOTA KAL VA OTIOTPIXWVETE TIG TILO KOVTEG
Tpixeg mMov avamntvooovtal Eavd PeTd amod
11 2 eB6ouadeg. EvoAAakTikG umopeite
Va KOYETE TIG TPIXEG O UNKOG 5 XIAIOOTQV.

O Aemtég Tpixeg mou avanrtvooovtal Eavd,
Umopei va punv Byouv £0G TNV ETIPAVELD
TOL 8€PUaTOC. H TOKTIKA XPriomn Twv
OpOLYYOPIOV HAoAT (T1.X. META TO VTOUG)

1) Ta TMALVYK amoA€riong Bonbolv otnv
amoeUuYN TNG AvATTUENG TWV TPLIXWV OTO
£0WTEPIKO TOL BEPUATOC, KOG TO ATIAAD
TPiPIHo a@alpei TO AV OTPOUA TOU
6€PUATOC KAl Ol AETITEG TPIXEG UTTOPOUV va
Byouv oy emipavela Tou EPUATOG.

Zteyvn xpnon: To 8éppa oag npémnet va
eival oTeyvo Kal Xwpig Aimapoémran
KPEWQ.

Yypr) xprion: H cuokeun pnopei va xpnot-
HomnomnOei oe Lypd 6EpUa, akOUA Kal

KATW amod TpeXoLEVO vepd. BeBalwbeite
6T TO 6¢ppa eival TIOAD LYPO £TOL WOTE N
OLOKEUT) va YAIOTPAEL UE TOV KOAUTEPO
TPOMO. MeTd amno k&Be uypr) xprion, kada-
ploTE TN OLOKEUT] KATW MO TPEXOVEVO
vepo.

Mg va KAveTE amoTPiXxwon

Mpwv ™ xprion, va Bepaidveote avra 6T n
KEPAAY) amoTpixwong (2) eival Tonmobe-
Hévn, kaBapr) Kol eEOMAIOUEVN WE TO EEAP-
mua (1an 1b).

1 EmAé€Te v Tax0TTa «I>» yia amnaAn
ATMOTPIXWOT Kat TV Tax0TTa «lI» yia
ATIOTEAECUATIKN ATOTPIXWON.

2 Na tevtovete avta 1o §€pua oag 6tav
Kavete anoTpixwon. BeBalwOeite 61in
TIEPLOXT) ATIOTPIXWONG TNG CUOKELNG
BpiokeTtal og enagn pe To 6EPUa 0aG.

KateuBUveTe TN GLUOKEUN UE IO APy,
ouvexouevn Kivnon xwpig mieon, avtibeta
e TN POoPA avANMTUENG TNG TPIXAG, HE
kateBuvon mPog Tov SlakoTm. Kabmg ot
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Tpixeg avantdooovTal TIPOG SIAPOPETIKES
KaTeELOUVOELG, UTIOPEITE ETIIONG VA KOTEV-
BOUVETE TN CLUOKELN TIPOG BIOPOPETIKEG
KATEVOUVOEIG Y10 Va ETITUXETE KOAUTEPQ
anoteAéopata. To eEGpua paodd (1a)
eE00POAICel kKaAUTEPN Aveon oto 6Epua
Katd m didpkela TG anoTpixwong. Eav
€xeTe ouvnOioel v aioBnon anoTpixw-
OngG, UMOPEITE VA AVTIKATAOTIOETE TO
€EAPTUA HACAC PE TO KAAUPUA ETTOPNG
ue 1o 6€pua (1b) To omoio apéxetl o
OTEeVN EMAPN UE TO BEPUA KAl BEATIWUEVN
TPOCAPUOYY) O OAEG TIG TIEPLIOXEG TOU
OMUOTOG.

3 AnoTpixwon modidv

Kévte anotpixwon ota nodia oag, EEKIVm-
VTOG amnod KAT® P0G Ta MAvw. ‘OTav KAveTe
anotpixwon miow anod To yovato, KPOTn-
0oTE TO MO8 TEVTWMEVO (010

4 AnoTpixwon Tng HaocxAaAng kat g
YPOHMIG TOU UTTKIVL
2TIC eVA{OONTEC MEPIOXECG, OLVIOTOUUE TN
XP1ON TOU KOAUUUATOG ETIAMNG E TO
6épua (1b). Eildiké otv apxr), QuTEG oL
TIEPLOXEG eival 1Blaitepa evaiobnTeg oToV
évo. Emopévwg, ouvioToUlEe va ETIAEYETE
m pUBUION TaxLTNTAG «I» TIG TPMTEG Alyeg
S8ladikaoieg anotpixwong. Me v enava-
Aappavouevn xpron n aiocbnon tou évou
0a pelwOEl.
Mpv TNV anotpixwon, kabapiote axoAa-
OTIKG TNV AVTIOTOLXN TIEPLOXT YIA VA ATIO-
MOKPUVETE TA UTIOAEILATA (OTIWG ATIO-
ounTko). Otav KAveTe AMOTPIXwOoN o
HAOXAAN, KPATNOTE TO XEPL 0AG ONKWUEVO
TPOG TA TIAV® £TOL OOTE TO 6EPUA va ival
TEVTWHEVO KAl KOTEVOUVETE TN OUOKEUT
POG SlaPOPETIKEG KaTELOUVVOELG. KaBhg
T0 6€pua evbEXeTaL va gival TTo gvaiodNnTo
AUEOWC META TNV ATIOTPIXWON, ATIOPUYETE
M XP1omn oLaL®V TIov ePeBICouV, OTIWG
QTIOOUNTIKA E OVOTIVEU AL

5 AMOTPiX®OoNn MPOoo®OMOoU

[a va apalpéoeTe TUXOV AvETUOOUNTEG
Tpixeg amnod 1o MPOOWTO 1 AAAEG evaiodn-
TEG TIEPLOXEG, XPNOIUOTIOOTE TO €EAP-
TNUA TIPOOMTIOV (8) WG TIPOAIPETIKO EEAP-



TNUa IOV TOTIOOETEITAL TIAVW OTNV KEPAAT
AmoTPIX®WONG (2).

[ TIG MPOTEG XPNOELG, TPOTEIVOLLE VO
ETIAEYETE TNV TAXVTNTA «|» TIPOKEIUEVOL
va ouvnBioeTE 0NV AMOTPIXWON TV EVai-
oONTWV TIEPLOXDV.

Mpwv MV amnoTtpixwon, mpoTeivoupe va kaba-
pioete 10 8€pPUa TIOAD KAAG PE ATIOALUA-
VTIKT) AOOCLOV TIOU VA TIEPLEXEL OVOTIVEL Q.
‘Otav KAVeTE ATIOTPIXWON OTO TPOCWTIO,
TEVIQOTE TO BEPUA E TO €va XEPL KAl 08n-
YNOTE apyd TN GUOKELN E TO AAAO XEPL,
e KaTeVOLVON TIPOG TOV BLAKOTITN.

6 KaBapiopdg g keaAng
AMOTPIXWOoNG

O TOKTIKOG KABAPLOPOG EEQTPAAIlEL KOAV-

Tepn anddoon.

a KaBaploudg pe 10 BoupTodKi:
Agalpéate 10 €EAPTNUA KOl kKaBapioTe TO
ue 1o BoupTodkl. KaBapiote oxoAaoTtikd
TNV KEPAAN anoTpixwong and To Mow
MEPOG LE TO BOUPTOAKL, POV TO EXETE
npwTta Bubioel oe owvoTVeLpa. Evd KAveTe
avt ™ Sladikaoia, MEPIOTPEPETE TIG TOL-
umideg pe to xépl. Aut n uEBodog kaba-
PIOUOU €EQCPOAICEL KAAUTEPN LYIEWVY) OTNV
KEMOAT ATIOTPIXWONG.

b KaBapiopdg KAtw and TpeXOUUEVO
vepo:
Metd and kabe vypn xprion, kabapiote
TN OUOKEUT) KATW aTtd TPEXOUEVO VEPOD.
Agalpéote 10 e€dpTnua. Kpatrote
OLOKEUT) £XOVTAG TNV KEPAAN anoTpixw-
onNG KATw amnod CeoTd TPEXOVUEVO VEPD.
2T OUVEXELD TILECTE TO TIANKTPO ATIEAEL-
0€pwong KeEPAANG (6) yia va apalpéoeTe
NV KEPOAAN anoTpixwong. Avakiviiote
KOAQG TNV KEPAAT) AmOTPIXWOoNG KAl
ouokeun yla va Bepaiwbeite 611 Ba amo-
HaKPUVOOULV Ta UTIOAEIPATA VEPOU.
ApnoTe kal Ta 8600 PEPN va OTEYVOOOUV.
Mpw Ta enavatonoBemoeTe, BePaiwbdeite
OTLEXOLV OTEYVWOOEL EVIEADG.

Fevikég MANpogopieg yia v
anoTpixwon

‘OAeg o1 uéBobol anotpixwong anod v
piCa umopei va mpokaAEcouV TNV avATITUEN

TPIX®V KATW a6 To 6EPUA Kal EPEOIOUO
(T.X. payolpa, evOXANON Kol KOKKIVIOHQ
TOU 6€puaTog) avaAoya pe TNV KaTdoTaon
TOU 8€ppaTog kal G TPiXxag. Aut givat
Jla @uaotoAoyikn avtibpaon mou eEagavi-
Cetal ypriyopa, aAAd Umopei va mapouotd-
Cetal o €vrova 6Tav apalpeite TPIXEG
amnd v piCa TIC MPWTEG POPEC NG ATIO-
Tpixwong N edv €xete euvaiobnTo 6E€PUA.
Edv puetd anod 36 opeg, To 6€pua eEako-
AouBei va gival epediopévo, oag ouvt-
OTOUE VA ETIKOIVWVAOETE LE TOV YIATPO
oag. levikd, n avtidpaon Touv §€puaTtog
KL TO aioBnua VoL TEVOLV VA PEIDVO-
VTOL ONUAVTIKA E TNV ETIOVOAABAVOUEVN
xpron tou Silk-épil.

€ OPIOUEVEC TIEPIMTMOELG UTTOPETL va Bnul-
oupynOei pAeyuovr) oto 6épua eEartiag
Mg €106860v BakmpPdiwv péoca oto 6Epua
(T1.X. 6TOV OUPETE TNV OLOKELT) TIAVW OTO
6épua). O oxoAaoTikOG KaBaPIoPOG ™G
KEMOANG AmoTPiXwong TpLv amnod kabe
XPNon eAaxioTomolel Tov Kivouvo pHOAUV-
ong. Edv éxete omnoleadnnote apgiBoAieg
OXETIKA JIE TNV XPNON QUTNG TNG GUOKEUNG,
TapaKaAoV e CUUBOVAEUTEITE TOV YIOTPO
00G. XTIG akOAOUOEG IEPIMTOOEIG, AUTA N
OLOKeLT) Ba TIPETIEL va XPNOLUoTomOei
HOVO aoU EXETE TIPWTO CUUPBOVAEVTEL
évav yloTpo: EkCepa, MANYEG, (PAEYUOVEG
epeblopévou 6EpuaTog OTIWG BUAAKITIBO
(T8N BUAGKI TPIXDV) KAl KIDOOMAERI-
T80, YOP® attd KPEATOEAIES, HEIWUEVN
avoaoia Tou 6€pUATOG T.X. CaKXaP®iNG
61apNn™G, kKatd ™ SIAPKEIA TG EYKUUOOU-
vng, vooog Raynaud’s, alpogiAia, Kév-
TIVTO 1] QVOCOTIOINTIKY) AVETIAPKELD.

B Mg va Xxpnolyonon|oceTe
MV KePaAN Eupioparog

H ke@aAn Eupiopatog (9) eival oxedla-
Opévn Yia Ypriyopo kat Babu Ebplopa Tov
MOBIAV, OTIC HAOXAAEG KOl TNV YPOUUNA
TOU MTTKiVL, YO TIEPITOINON WE TIEPIYPANQ
KAL Y10 KOPIUO TPIXWV OE UNKOG 5 XIALo-
oToV. ‘Exovtag mpooapudoEL TNV KEPOAAT)
EupiopaTog, XPNOLUOTIONOTE TN GUOKEUT
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UOvo TTAve og aTeyVvr) eTudepuida kal pe

v puBUIoN Tax0TAG «lI».

a ZUplopa: ETIAEETE «@ ».

b lMepmoinon pe nepiypappa: eMAEETE
select «g».

¢ Kéwipo tpix®v og iAKOG 5 XIAIOOTQV:
ETAEETE «@» KAL TOTIOOETNOTE TO
K@Auppa eptroinong (1).

d KaBapiopédg: Mnv kabapiCete To
nAéyua (ll) ue 1o BoupTodkl KOOGS
umnopei va kataoTpéPel To MAEYUQ.

e Ta EuploTiké HéPN NG CUOKELNC TIPETIEL
va Atraivovtal TaKTIKA KABe 3 urveg.

f Na avtikaBiotdre To mAéyua (ll) kat To
paxaipt (111) 6Tav mopaTNPNOETE PEIW-
uévn andédoon oto EVpIoua.

Mrmopeite va mpounBeuTteite aviaAAak-
TIKA amd TOV EUTIOPO ALAVIKNG 1} Ao Ta
E€ouotodotnuéva Kévrpa Service Tng
Braun 1 p€ow G 1oTooEAIBAC www.
service.braun.com. Mnv EupiCeote pe
XOAQOWPEVO TIAEYUQ.

Artéppign

AUTO TO TIPOIOV TIEPIEXEL UTIATAPIEG

KAl OVAKUKA®OLO NAEKTPOVIKA
anoéBAnTa. Na mv npootacia Tou
MEPIBAAAOVTOG, UNV ATIOPPIMITETE TO
TPOIOV OTA OIKIAKA OTIOPPIMMOTA, AAAG
MaPAdOOTE TO O KATOLO KATAAANAO
onueio GUAAOYNC OTN XWPA CAC.

Ynokerrat og aAAayr) Xxwpig pogtdomnoinon.

Eyyonon

Mapaxwpouue Vo xpovia eyylnaon, aTo
MPOIOV, EEKIVOVTAG OO TNV NUEPOUNVIa
ayopdg.

Méoa omv riepiodo eyyvnong KaAOT-
TOUUE, XWPIG XpEwon, omolodnmoTe
EAATTWUA TIPOEPXOUEVO ATIO KOKN KATA-
OKEUT) 1 KOKNG TIOLOTNTOG UVAIKO, EiTE £TII-
OKeLACOVTAG €iTE AVTIKAOIOTOVTOG OAO-
KANEN TN GUOKEUT) CUPPWVA [E TNV KPIoN
HOG.
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AuT 1 gyyunon lox0el oe OAEG TIG XWDPEQ
Tou MwAoUvTaL Ta TIPoidvTa Braun.

H gyyonon 6ev KOAUTITEL: KOTAGTPOMN ATIO
KQKY) XPrion, UCIOAOYIKT) pO0opPda 1] EAAT-
TOUATA AOYW OUEAELOG TOL XPT)OTN.

H eyylinon akup@veTal av Xouv Yivel eTi-
OKeLEG amo un eEovolodomuéva dtoua
Bev €xouv xpnotuomnomnOei yvriola avtaA-
AQKTIKG Braun.

[a va eTutOxeTe service pEoa otnv nepi-
060 ™G eyyonong, mapadwaote 1 oTeiAte
TNV OUOKEUT] PE TNV aTIOSEIEN ayopdg oe
éva EEovalobotnuévo Kataotua Service
¢ Braun: www.service.braun.com.
KaAéote ato 210-9478700 yia va Anpo-
(popnOeite yia 10 mAnoi€otepo EEouaiodo-
muévo Katdotnua Service g Braun.



Lietuviy

Musy produktai yra sukurti pagal auksciau-
sius kokybés, funkcionalumo ir dizaino
standartus Tikimés, kad jums patiks nau-
dotis naujuoju ,Braun Silk-épil 9.

Perskaitykite Sias saugaus naudojimo
instrukcijas prie$§ naudodami prietaisg ir
iSsaugokite jas, kad galéetuméte paziureti
ateityje.

»Braun Silk-épil 9“ sukurtas Svelniai, greitai
ir paprastai pa3alinti nepageidaujamus
plaukelius. Itin plati epiliaciné galvuté paSa-
lina trumpiausius plaukelius (0,5 mm) nuo
Sakny, todél jisy oda iSliks Svelni savaites.

Svarbu

¢ Higienos sumetimais nesidalin-
kite Siuo prietaisu su kitais
Zmonemis.

* Prietaisas pateikiamas su spe-
cialiu laidu, integruotu j apsau-
ginj itin Zemos jtampos maiti-
nimo Saltinj. Jo nekeiskite ir
nemodifikuokite. PrieSingu
atveju kyla elektros smugio
pavojus. Elektros specifikacijas
rasite ant specialaus laido.
Specialus laidas automatiskai
prisitaiko prie bet kokios kinta-
mosios jtampos.

e ¥ Prietaisg galima naudoti

vonioje ar dude. Saugumo
sumetimais jj galima naudoti
neprijungus laidu.

e 5j prietaisg gali naudoti vaikai
nuo 8-eriy mety ir asmenys su
fizine, jutikline ar protine nega-
lia arba neturintys pakankamai
patirties, jei tokie asmenys yra
prizitrimi ar apmokyti, kaip

saugiai naudoti prietaisa, ir
supranta galimus pavojus.
Neleiskite vaikams zaisti su
prietaisu. Prietaiso neturety
valyti ir naudoti vaikai, jei jiems
néra 8 mety ir jy nepriziari
suauges asmuo.

® Jjungtas prietaisas neturi liestis
prie galvos plauky, blakstieny
ir pan., kad nesuzaloty, neuz-
strigty ir nebuty pazeistas.

Aprasymas
1a Didelio daZnio masaZineé galvuté
1b Salycio su oda dangtelis
Itin plati epiliaciné galvuté
3 ApSvietimo lempute
4 Jungiklis su fiksavimo mygtukais (4a)
5 |krovos lemputé
6 Atleidimo mygtukas
7 Specialus laidas
8 Veido dangtelis
9 Skutimosi galvute su kirpimo dangteliu
10 Jkrovimo stovas

|krovimas

* Prie$ naudodami prietaisg jkraukite.
Kad prietaisas visada veikty nepriekais-
tingai, rekomenduojame naudoti jj visis-
kai jkrauta.

e Su specialiu laidu prijunkite prietaisg
su iSjungtu varikliu prie elektros lizdo.
|krovimo trukmeé - apie 1 val.

e Modeliai 9-549, 9-561, 9-579:
Prijunkite jkrovimo stova (10) prie elek-
tros lizdo, jstatykite prietaisg j stova, kad
jis baty jkraunamas.

e Jkrovimo lemputé (5) mirksi Zaliai,
rodydama, kad epiliatorius jkraunamas.
Kai akumuliatorius visiSkai jkraunamas,
lemputé SvieCia nemirksédama. |krautg
prietaisg naudokite be laido.

e Kai jkrovos lemputé mirksi raudonai,
prietaisg vél prijunkite prie elektros
lizdo specialiu laidu jkrauti.
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* VisiSkai jkrautg prietaisg be laido galima
naudoti iki 40 minuciy.

¢ Naudojant drégnai naudojimo trukmeé
gali bati Siek tiek trumpesné. Rekomen-
duojame jkrauti prietaisa po kiekvieno
naudojimo.

e Geriausia temperatira prietaisui jkrauti,
naudoti ir laikyti ir nuo 15 °C iki 35 °C.
Jei temperatura iSeina uz Siy riby, jkro-
vimo laikas gali bati ilgesnis, o naudo-
jimo be laido laikas trumpesnis.

Apsauga nuo perkaitimo

Kad baty galima apsisaugoti nuo mazai
tikétino perkaitimo, retais atvejais 8 sekun-
des gali raudonai padviesti jkrovos lemputé
ir prietaisas gali automatiskai iSsijungti.
Tokiu atveju perjunkite jungiklj j «0» padétj
(iSjungta) ir leiskite atvesti.

Kaip naudotis prietaisu

liunkite prietaisg paspausdami uZrakto
mygtuka (4a) ir pasukdami jungiklj (4)
pagal laikrodZio rodykle j «I» arba «lI» padét;.
Apsvietimo lemputé (3) Sviecia tol, kol
prietaisas yra jjungtas. Tai leidZia geriau
matyti smulkius plaukelius ir odg.
Noréedami nuimti epiliacine galvute (2),
paspauskite atleidimo mygtuka, (6).
Noréedami keisti dangtelius, paspauskite
juos i8 kra8ty ir nutraukite.

A Epiliacija

Patarimai epiliacijai

Jei anksciau epiliatoriaus nenaudojote
arba ilgesnj laikg odos nedepiliavote, odai
gali prireikti Siek tiek laiko prie Sios proce-
duros prisitaikyti. 18 pradZiy patiriamas
diskomfortas ilgainiui sumazes, odai pri-
pratus prie pakartotinai naudojamo prie-
taiso ir proceso.

Epiliuojant pirmg kartg patariama tai daryti
vakare, kad galimas odos paraudimas per
naktj iSnykty. Po epiliacijos rekomenduo-
jame ant odos uZtepti drékinamojo kremo.
Epiliacija yra paprastesné ir komfortis-
kesné, kai plaukeliai yra optimalaus ilgio
2-5mm. Jei jie ilgesni, rekomenduojame
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i pradZiy nusiskusti, ir po to epiliuoti
trumpesnius ataugusius plaukelius po 1
ar 2 savaiciy. Taip pat galite plaukelius
apkirpti iki 5 mmilgio.

Smulkis atauge plaukeliai gali neaugti ant
odos pavirSiaus. Reguliarus masaziniy
kempiniy ar vei€ian€iy kuno priezidros
priemoniy naudojimas (pvz., po maudy-
mosi due) padeda apsisaugoti nuo plau-
keliy jaugimo, nes Svelnus Sveitimas
nuvalo virSutinj odos sluoksnj, ir smulkus
plaukeliai gali prasikalti per odos pavirsiy.

Sausas naudojimas: oda turi biiti sausa,
be riebaly ar kremo.

Drégnas naudojimas: prietaisg galima
naudoti ant drégnos odos, net po tekanc&iu
vandeniu. Kad prietaisas slysty optimaliai,
oda turi buti labai drégna. Po kiekvieno
drégno naudojimo nuvalykite prietaisg po
tekanciu vandeniu.

Kaip epiliuoti

Prie§ naudodamiesi patikrinkite, kad epi-
liaciné galvute (2) baty uzdeta, Svariir su
dangteliu (1a arba 1b).

1 Pasirinkite «I» greitj Svelniai epiliacijai
arba «lI» greitj intensyvesnei epiliacijai.

2 Epiliuojamg odg visada jtempkite. Epi-
liuojama zona turi kontaktuoti su oda.

Veskite prietaisg létais nuosekliais jude-
siais, nespausdami prie plaukeliy, judé-
dami jungiklio kryptimi. Kadangi plaukeliai
auga jvairiomis kryptimis, gali bati nau-
dinga prietaisg vesti jvairiomis kryptimis
optimaliam rezultatui pasiekti. Masazine
galvuté (1a) uZtikrina geriausig odos kom-
fortg epiliacijos metu. Jei esate priprate
prie epiliacijos metu patiriamy pojuciy,
galite masaZine galvute pakeisti odos
kontakto galvute (1b), kuri uZtikrina glau-
desnj kontaktg su oda ir geresnj prisitai-
kymag prie kuno formy.

3 Kojy epiliacija

Kojas epiliuokite nuo apatinés dalies kil-
dami j virSy. Epiliuodami uz kelio laikykite
kojg iStiestq.



4 Pazasty ir bikinio zonos epiliacija
Jautriose vietose rekomenduojame nau-
doti kontakto su oda dangtelj (1b). Sios
zonos yra itin jautrios skausmui, ypac i3
pradZiy, todél pirmus kelis kartus reko-
menduojame pasirinkti «I» greitj. Naudo-
jant prietaisag pakartotinai skausmo pojutis
sumazés.

Prie§ epiliacijg kruop&c€iai nuvalykite nuo
odos bet kokius neSvarumus (pvz., dezo-
dorantg). Epiliuodami paZasties zona lai-
kykite rankg pakeltg, kad oda buty jtempta,
ir veskite prietaisg jvairiomis kryptimis.
Kadangi oda po epiliacijos gali bati jau-
tresné, nenaudokite dirginanciy priemoniy,
tokiy kaip dezodorantas su alkoholiu.

5 Veido epiliacija

Norédami pa3alinti nepageidaujamus
plaukelius nuo veido, naudokite veidui
skirtg dangtelj (8) kaip papildoma priedg,
ant epiliacijos galvutés.

Naudojant pirmus kelis kartus, rekomen-
duojame pasirinkti «I» greitj, kad oda pri-
prasty prie epiliacijos pojucio jautriose
zonose.

Prie§ epiliacija rekomenduojame nuvalyti
odg alkoholiu, tai padeda palaikyti gerg,
higieng. Epiliuodami veido zong, odg viena
ranka jtempkite ir [étai veskite epiliatoriy
kita ranka jungiklio kryptimi.

6 Epiliacinés galvutés valymas
Kad prietaisas veikty geriau, jj reguliariai
valykite.

a Valymas Sepetéliu:

Nuimkite dangtelj ir nuvalykite Sepetéliu.
KruopSsciai nuvalykite epiliatoriaus galvute
i§ galinés pusés Sepetéliu, suvilgytu alko-
holyje. Valydami ranka sukite pinceta.
Toks valymo budas uZztikrina geriausias
higienos saglygas epiliacijos galvutei.

b Valymas po bégandiu vandeniu:

Po kiekvieno drégno naudojimo nuvalykite
prietaisg po tekan€iu vandeniu. Nuimkite
dangtel]. Laikykite prietaisg su epiliacine
galvute po tekanciu karstu vandeniu.
Paspauskite atleidimo mygtuka (6) ir

nuimkite epiliacineg galvute. Kruopsciai
papurtykite prietaisg ir epiliacine galvute,
kad i$ jy iSbégty likes vanduo. Leiskite
abiem dalims i8dziati. Prie$ surinkdami
patikrinkite, kad abi dalys buty visiSkai
sausos.

Bendroji informacija apie epiliacija,
Priklausomai nuo odos ir plaukeliy buklés
plauky Salinimo kartu su 8aknimis budai
gali sudirginti oda, (ji gali nieZéti, parausti,
galite jausti kitokius nemalonius pojucius),
plaukeliai gali jaugti j odg. Tai normali
odos reakcija, kuri turéty greitai iSnykti,
tacCiau ji gali buti stipresné pirmais kartais,
kai Salinate plaukelius, arba jei jusy oda
jautri. Jei praejus 36 valandoms jusy oda
vis dar atrodo sudirgusi, rekomenduojame
susisiekti su savo gydytoju. Paprastai aler-
ginés odos reakcijos bei skausmo pojutis
maZzeéja su laiku, pakartotinai naudojant
»Silk-épil“.

Kai kuriais atvejais, bakterijoms patekus j
odag, gali kilti odos uzdegimas (pavyzdZiui,
vedZiojant prietaisg odos pavirSiumi).
Prie§ naudodami gerai nuvalykite epiliato-
riaus galvute, taip sumazinsite infekcijos
pavojy. Jei turite klausimy, pasitarkite su
savo gydytoju. Sj prietaisg galima naudoti
tik pasitarus su gydytoju tokiais atvejais:
jei sergate egzema, turite Zaizdy, pasireis-
kia tokia uZzdegiminé odos reakcija kaip
folikulitas (plauky maiSelio uzdegimas) ir
iSsiplétusios venos aplink apgamus, susil-
pnéjes jusy imunitetas, pvz., sergate dia-
betu, Reino liga, hemofilija, esate néscia
arba esate imunodeficito viruso nesiotojas.

B Kaip naudoti skutimosi
galvute

Skutimosi galvuté (9) yra skirta greitai
nuskusti plaukelius kojy, pazasty ir bikinio
zonose, suteikti plaukeliams konturine
linijg ir pakirpti plaukelius paliekant iki

5 mmi ilgj. UZdéjus skutimosi galvute prie-
taisg naudokite tik ant sausos odos su «lI»
greicio nustatymu.
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a Skutimas: pasirinkite «@ ».

b Kontlro formavimas: pasirinkite «g».

¢ Plaukeliy patrumpinimas iki 5 mm ilgio:
pasirinkite «@» ir uzdékite plaukeliy
trumpinimo dangtelj (1).

d Valymas: Nevalykite skutimosi tinklelio
(I1) su Sepetéliu, nes taip galima paZeisti
tinklel].

e Skutimo dalis reikia kas 3 ménesius
sutepti.

f Jei pastebéjote, kad prietaisas veikia ne
taip gerai, pakeiskite tinklelj. (Il) ir pei-
liukg (III).

Atsargines dalis galima gauti i§ savo
pardavejo, ,Braun® klienty aptarnavimo
centre arba svetainéje www.service.
braun.com. Nenaudokite prietaiso, jei
paZeistas tinklelis.

Utilizavimas

Siame prietaise yra baterijy ir
perdirbamy elektroniniy detaliy.
Saugodami aplinkg neiSmeskite jo
su buitinémis atliekomis, o grazin-
kite j atitinkama, surinkimo centra.

Turinys gali buti keiCiamas i8 anksto apie
tai nepranesus.

Garantija

Siam prietaisui suteikiama 2 mety garan-
tija, skaiCiuojant nuo jo jsigijimo datos.
Garantiniu laikotarpiu mes nemokamai
pasalinsime bet kokius prietaiso defektus,
atsiradusius dél gamybos ir medziagy
broko. Priklausomai nuo gedimo mes
nusprendziame, ar prietaisas turi bati tai-
somas arba kei¢iamos jo dalys, ar visas
prietaisas turi biti pakeistas nauju. Garan-
tija galioja kiekvienoje 3alyje, kur Sis prie-
taisas tiekiamas ,Braun” ar jo paskirto
platintojo.

Garantija negalioja Siais atvejais:
gedimai, atsirade dél netinkamo prietaiso
naudojimo, jprastinis nusidévejimas, taip
pat defektai, neturintys jtakos prietaiso
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funkcionalumui. Garantija nustoja galioti,
jei prietaiso remontas vykdytas tai daryti
nejgalioty asmeny ir jei naudotos neorigi-
nalios ,Braun” dalys.

Norédami gauti garantinj aptarnavima,
atvesSkite visg prietaisg arba atsiyskite jj
su pirkimo kvitu j ,Braun® jgaliotajj klienty
aptarnavimo centrg. Garantija galioja tik
tuo atveju, jei pirkimo data patvirtinta
pardavéjo spaudu ir parasSu garantinéje

ir registracijos kortelése.

Si garantija niekaip nepaveikia Jasy jsta-
tymy nustatyty teisiy.

Gamintojas ,,Braun GmbH*, Frankfurter
Str. 145, Kronberg, Vokietija.

Atstovas:
AbeStock AS, Laki 25, 12915 Tallinn, Estija.
info@abestock.ee

Garantinis aptarnavimas:
UAB ,Baltic Continent”
P. LukSio g. 23,
LT-09132 Vilnius

Tel. (8 5) 274 1788
www.service.braun.com

Pagaminta Vokietijoje.



Latviski

Musu ierices ir izstradatas atbilstoSi vis-
augstakajiem kvalitates, funkcionalitates
un dizaina standartiem. Més ceram, ka
pilniba izbaudisiet Braun Silk-épil 9
lietoSanu.

Pirms ierices izmanto$anas rupigi izlasiet
lietoSanas instrukciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam.

Braun Silk-épil 9 ir izstradats, lai padaritu
nevélamo matinu likvidéSanu iespéjami
efektivu, maigu un vienkarsu. Ipasi plata
epiléjo3a galvina Iidz ar sakni likvidé
visisakos matinus (0,5 mm), nodro8inot
gluduadu vairakas nedélas.

Svarigi

e | ai ieverotuiet higiénu, nedodiet
So ierici lietot citam personam.

e Sis ierices komplektacija ietilpst
vadu komplekts ar integrétu
Tpasi zema sprieguma barosa-
nas padevi. Nemainiet ierices
dalas un neveiciet ar tam neka-
das manipulacijas. Ir iesp&jams
elektrotraumas risks. Informa-
ciju par elektribas parametriem
skatiet uzipasa vadu komplekta
uzdrukas. IpaSais vadu kom-
plekts automatiski pielagojas
jebkuram mainstravas spriegu-
mam neatkarigi no valsts, kura
ierici izmanto.

e ¥ Siierice ir piemérota lieto-

Sanai vanna vai dusas

kabiné. DroSibas apsvérumu dé|
to drikst lietot tikai ar uzladétu
akumulatoru un atvienotu vadu.

e So ierici drikst lietot bérni, kas
sasniegusi vismaz 8 gadu

vecumu, un personas, kuru
fiziskas, uztveres vai garigas
Spe€jas ir ierobeZotas vai kuram
trikst pieredzes un zinasanu,
ja 8Is personas uzrauga vai ja
tas ir apmacitas lietot 8o ierici
droSi un izprot iespéjamo bis-
tamibu. Bérni nedrikst rotala-
ties ar ierici. Berni drikst tirit un
kopt ierici vien tad, ja ir sasnie-
gusivismaz 8 gadu vecumu un
tiek uzraudziti.

* L ai lietotajs nesavainotos un
lai noverstu ierices aizsprosto-
Sanos vai bojajumus, ieslégta
ierice nedrikst saskarties ar
galvas matiem, skropstam,
lentem u. tml.

Apraksts

1a Augstas intensitatesmasazas uzgalis
1b Uzgalis cieSai saskarei ar adu

Tpasi plata epiléjosa galvina

3 Smartlight gaismina

4 Sledzis ar blokéSanas pogam (4a)
5 Uzlades indikatorspuldzite

6 Atvienotajpoga
7
8
9

N

Ipasais vadu komplekts

Uzgalis sejas apmatojuma likvidéSanai

Skusanas galvina ar trimmera uzgali
10 Uzlades stativs

Uzlade

e Pirms lietoSanas uzladét ierici. Lai izbau-
ditu vislabako veiktspégju, iesakam vien-
mer lietot pilntba uzladetu ierici.

® |zmantojot ipaso vadu komplektu,
savienojiet izslegtu ierici ar kontak-
tligzdu. Uzlade ilgst aptuveni 1 stundu.

e Modeliem 9-549, 9-561, 9-579
Savienojiet uzlades stativu (10) ar kon-
taktligzdu un novietojiet ierici uz stativa,
lai to uzladetu.
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e Uzlades indikatorspuldzite (5) mirgo
zala krasa, noradot, ka epilators tiek
uzladets. Kad akumulators ir pilniba
uzladeéts, indikatorspuldzite deg vien-
meérigi. Kad ierice ir pilniba uzladéeta,
lietojiet to bez vada.

e Ja uzlades indikatorspuldzite mirgo
sarkana krasa, atkartoti pieslédziet
ierici kontaktligzdai, izmantojot ipaso
vadu komplektu.

e Pilniba uzladéets akumulators nodroSina
lidz 40 minasu ilgu ierices darbibu bez
vada.

* |ietojot ierici mitra vide, tas darbibas
laiks var samazinaties. Pec katras lieto-
Sanas reizes iesakam ierici atkartoti
uzladet.

e Vispiemérotakais temperaturas diapa-
zons ierices uzladéSanai, lietoSanai un
glabasanaiir no 15 °C lidz 35 °C.

Ja temperatura ir zemaka vai augstaka,
uzlades laiks var paildzinaties, savukart
bezvadu darbibas laiks — samazinaties.

Aizsardziba pret parkar§anu

Lai izvairitos no ierices parkarSanas

(kas ir maz ticama), ir paredzéta droSibas
funkcija — indikatorspuldzite degs sarkana
krasa 8 sekundes un péc tam ierice auto-
matiski izslégsies. Sada gadijuma pagrie-
ziet slédzi pozicija «0» (izslegts) un laujiet
iericei atdzist.

lerices lietoSana

leslédziet ierici, nospiezot blokéSanas
pogu (4a) un pagriezot sledzi (4) pulk-
stenraditaja kustibas virziena pozicija «I»
vai «ll».

Smartlight gaismina (3) spid visu laiku,
kameér ierice ir ieslégta. Ta lauj labak
saskatit smalkos matinus un adu.

Lai nonemtu epil&joSo galvinu (2), nospie-
diet atvienotajpogu (6).

Lai mainttu uzgali, saspiediet ta sanu ribas
un nonemiet to.

98

A EpileSana

Padomi par epiléSanu

Ja ieprieks epilators nav lietots nemaz vai
epilacija nav veikta ilgaku laika periodu,
adai var bat nepiecieSams neilgs pielago-
Sanas laiks. Sakotnéji izjustais diskom-
forts péc atkartotas lietoSanas ieverojami
samazinasies, jo ada bus pielagojusies.

Veicot epilaciju pirmo reizi, iesakam to
darit vakara, lai iespéjamais apsartums pa
nakti izzustu. Lai nomierinatu adu, pec
epilacijas iesakam uzklat mitrinoSu krému.
Epilacija ir vieglaka un daudz értaka, ja
matini ir sasniegusi optimalu garumu,
proti, 2-5 mm. Ja matini ir garaki, iesa-
kam tos vispirms noskdt un epilét isos,
ataugu$os matinus tikai péc vienas vai
divam nedélam. Varat ar1 aplidzinat mati-
nus lidz 5 mm garumam.

Smalki un atkartoti augo8i matini var neiz-
augt lidz adas virsmai. Regulara masazas
suklu (piem., péc duSas) vai pilinga krému
lietoSana palidz novérst matinu ieaug-
Sanu, jo maiga berSana likvide virs€jo
adas slani, laujot smalkiem matiniem
izklut adas virspusé.

Sausa lietoSana: adai jabut sausai, un ta
nedrikst bat ieziesta ar ziedi vai krému.

Mitra lietoSana: ierici var lietot uz mitras
adas un pat zem teko$a tdens. NodroSi-
niet pietieckamu adas mitrumu, lai ierice
varétu brivi slidet. Pec katras lietoSanas
reizes izskalojiet ierici zem tekoSa tudens.

EpiléSanas procedira

Vienmeér pirms ierices lietoSanas parbau-

diet, vai epiléjosa galvina (2) ir pievienota,

iztirita un vai tai ir uzlikts uzgalis (1a vai 1b).

1 Maigai epilacijai izvélieties atrumu «I»,
savukart efektivai epilacijai — atrumu «ll».

2 Veicot epilaciju, vienmér pastiepiet
adu. NodroSiniet, lai epilators saskaras
ar adu.



Léni un nepartraukti virziet ierici bez spie-
diena pretéji matinu aug3anas virzienam
uz slédZa pusi. Ta ka matini var augt
dazadi, optimalam rezultatam ieteicams
virzit ierici dazados virzienos. Masazas
uzgalis (1a) nodroSina adai vislabako
komfortu epilacijas laika. Ja esat piera-
dusi pie epilacijas, varat nomainit masa-
Zas uzgali pret (1b) uzgali, kas nodroSina
cieSaku saskari ar adu un labak pielagojas
visiem kermena izliekumiem.

3 Kaju epilesana
Epilejiet kajas no apak3as uz augsu.
Epilejot zem celgala, izstiepiet kaju taisni.

4 Padusu un bikini zonas epileSana
Jutigas kermena vietas iesakam lietot
uzgali labakai saskarei ar adu (1.b).

Sis vietas ir 1pasi jutigas, it seviski epiléSa-
nas sakuma. Tadé| pirmas paris lietoSanas
reizes iesakam izveleties atrumu «I».
Epilejot atkartoti, sapes mazinasies.
Pirms epiléSanas rupigi attiriet epiléjamo
adu (piem., no dezodoranta paliekam).
Epiléjot padusi, turiet roku paceltu, lai ada
batu nostiepta, un virziet ierici dazados
virzienos. Ta ka ada uzreiz péc epileSanas
var but 1pasi jutiga, izvairieties no kairi-
noSu vielu, pieméram, spirtu saturoSu
dezodorantu, lietoSanas.

5 Sejas apmatojuma epiléSana

Lai likvidétu nevélamos matinus uz sejas,
lietojiet §im nolikam paredzéto uzgali (8),
kas ir papildu piederums un ir stiprinams
uz epiléjosas galvinas.

Pirmajas paris lietoSanas reizés iesakam
izvéléties atrumu «I», lai pierastu pie epilé-
Sanas $ajas jutigajas vietas.

Pirms epiléSanas iesakam notirit adu ar
spirtu, lai ievérotu higiénu. Epilgjot sejas
apmatojumu, ar vienu roku nostiepiet adu,
bet ar otru roku I€ni virziet epilatoru sleédza
virziena.

6 Epiléjosas galvinas firi$ana
Regulara tinsana nodroSina labaku
veiktspéju.

a TinSana ar birstiti

Nonemiet uzgali un ar birstiti iztiriet to.
Rapigi iztiriet epiléjoSo galvinu no aizmu-
gures, izmantojot spirta iemérktu birstiti.
To darot, manuali pagrieziet pincesu ele-
mentu. STir vishigiéniskaka epiléjosas gal-
vinas tirSanas metode.

b Tiri§ana zem teko$a udens

Péc katras lietoSanas reizes izskalojiet
ierici zem tekoSa udens. Nonemiet uzgali.
Turiet ierici ar epiléjoSo galvinu zem karsta,
teko8a tdens. PEc tam nospiediet atvie-
notajpogu (6), lai nonemtu epiléjoso
galvinu. Kartigi nokratiet gan epiléjoso
galvinu, gan ierici, lai viss liekais tdens
iztecétu. Laujiet abam dalam nozat.

Pirms to savieno$anas parbaudiet, vai tas
ir pilntba noZuvusas.

Vispariga informacija par epiléSanu
Atkariba no adas un matu stavokla visas
matinu izrauSanas metodes var veicinat
matinu ieaugSanu un adas kairingjumu
(piem., niezi, diskomfortu un adas apsar-
tumu). Ta ir normala reakcija, kurai vaja-
dzetu atri izzust, tacu ta var bit izteiktaka
pirmajas matinu izrauSanas reizés vai tad,
ja jums ir jutiga ada. Ja péc 36 stundam
adai aizvien ir kairinajuma pazimes, iesa-
kam konsultéties ar arstu. Kopuma adas
reakcija un sapju sajuta medz ievérojami
samazinaties, lietojot Silk-épil atkartoti.

Dazkart ada var iekaist, ja uz tas noklust
baktérijas (piem., virzot ierici par adu).
Rupiga epiléjosas galvinas tirisana pirms
katras lietoSanas reizes samazinas infek-
cijas risku. Ja jums rodas kadas Saubas
par ierices lietoSanu, konsultéjieties ar
arstu. Tikai pec iepriek3é&jas konsultesa-
nas ar arstu ierici drikst izmantot lietotaji,
kuriem ir: ekzéma, briaces, iekaisigas
adas reakcijas, pieméram, folikulits (stru-
tojo8i matu folikuli), varikozas vénas, ap
dzimumzimém iekaisusi ada, samazinata
adas imunitate, piem., cukura diabéts,
gratnieciba, Reino slimiba, hemofilija,
kandidoze vai imundeficits.
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B Skusanas galvinas liet-
oSana

SkuSanas galvina (9) ir paredzeta atrai

un tuvai kaju, padusu un bikini zonas

sku$anai, konttru veidoSanai un matinu

saisinaSanai lldz 5 mm garumam. Lietojiet
ierici ar pievienotu skuSanas galvinu tikai
uz sausas adas, izveloties atruma iestati-

jumu «ll».

a Ski$ana: izvélieties «@».

b Kontlru veidoSana: izvélieties «g».

¢ Matinu apgrie$ana lidz 5 mm garumam:
izvélieties «@» un uzlieciet trimmera
uzgali (I).

d TiriSana: netiriet skaSanas sietinu (Il)
ar birstiti, jo tadéjadi var to sabojat.

e SkuSanas dalas ir regulari — reizi
3 menesos - jaieello.

f Nomainiet sietina rami (Il) un asmenu
bloku (Ill), ja ierices veiktsp€ja samazi-
nas.

Rezerves dalas var iegut pie mazumtir-
gotaja vai ,Braun” klientu apkalpo3anas
centros, ka ar1 vietné www.service.
braun.com. Neskuijieties, ja sieting ir
bojats!

AtbrivoSanas no ierices

Saja iericé ir ieklauts aku-

mulators un parstradajami elektro-
niskie atkritumi. Lai aizsargatu vidi,
neizmetiet ierici sadzives atkritumos,
bet nogadajiet to attiecigaja atkritumu
savak8anas punkta.

RaZotajs var veikt izmainas bez iepriek3eja
bridinajuma.
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Servisa nodro$inasana

Sim produktam més nodro§inam 2 gadu
bezmaksas servisu no produkta iegades
dienas. Servisa nodroSinasanas laika,
veicot remontu vai nomainot bojatas
produkta detalas, més bez maksas nover-
sisim visus defektus, kas raduSies razoSa-
nas procesa. Ja produktu nav iespéjams
salabot, to var apmainit pret jaunu vai
analogisku produktu. ST servisa nodrosi-
nasana ir speka jebkura valsti, kura o
produktu piedava Braun vai ta pilnvaroti
izplatitaji.

Servisa nodro8inasana neattiecas uz

1) bojajumiem, kas raduSies nepareizas
lietoSanas rezultata; 2) normalu ierices
nolietojumu; 3) defektiem, kuri batiski
neietekmé ierices darbibu vai tas vertibu.

Servisa nodro8inasana nav spéka, ja
remontu ir veikusi persona, kura nav piln-
varota to darit, ka art ja remonta laika nav
izmantotas originalas Braun detalas. Lai
veiktu bezmaksas ierices remontu servisa
nodroSinasanas laika, griezieties Braun
pilnvarota servisa centra, lidzi nemot ierici
un pirkuma ¢eku. Patérétajam ir noteiktas
tiesibas saskana ar normativajiem aktiem
un Sie noteikumi neietekmé patérétaja ar
likumu noteiktas tiesibas.

RaZotajs — Braun GmbH, Frankfurter
StraBe 145, Kronberg, Vacija.
Parstavis:

AbeStock AS, Laki 25, 12915 Tallinn,
lgaunija.

info@abestock.ee

Braun servisa centrus skatieties
www.service.braun.com vai zvaniet pa
talruni 67425232 vai 26304860. Vairak
informacijas par Braun produktiem —
www.braun.com



Eesti

Meie tooted on loodud kvaliteedi, funkt-
sionaalsuse ja kujunduse kdige kdrgemate
standardite jargi. Loodame, et naudite
Braun Silk-épil 9 epilaatori kasutamist.

Enne seadme kasutamist lugege palun
hoolikalt I&bi kasutusjuhend ning hoidke
see alles hilisemaks tarvitamiseks.

Braun Silk-épil 9 epilaator eemaldab soo-
vimatud karvad tdéhusalt, érnalt ja voimali-
kult lihtsalt. Eriti lai epilatsioonipea eemal-
dab kdige lihemad karvad (0,5 mm) juure
tasandil ning jatab teie naha nadalateks
siledaks.

Tahtis

¢ Hiigieenilistel pdhjustel arge
jagage kaesolevat aparaati
teiste inimestega.

e Seadmega kaib kaasas spet-
siaalne juhtmekomplekt, millel
on sisseehitatud turvaline
madalpingeadapter. Arge
vahetage voi muutke adapteri
uhtegi osa. Vastasel juhul
pusib elektrilo0gi saamise oht.
Elektriliste tapsustuste jaoks
vaadake spetsiaalsel juhtme-
komplektil olevat triikist. Spet-
siaalne juhtmekomplekt Ghil-
dub mis tahes rahvusvahelise
vahelduvvooluadapteriga.

e ¥ Seade sobib vannis vOi
™ dusi all kasutamiseks.
Ohutuskaalutlustel voib seda
kasutada ainult juhtmeta.

¢ Lapsed alates 8 eluaastast ning
flusilise, sensoorse voi vaimse
puudega voi kogemuste ja val-
jadppeta isikud voivad seadet

kasutada, kui on tagatud jarel-
valve ning on antud juhised
seadme ohutuks kasutamiseks
ja nad moistavad kaasnevaid
ohtusid. Lapsed ei tohi sead-
mega méangida. Seadet voivad
puhastada ja hooldada ainult
ule 8 aastased jarelvalvega
lapsed.

¢ Kui seade on sisse lilitatud, ei
tohi see kunagi kokku puutuda
teie juuste, ripsmekarvade,
riideribade vms materjaliga,
et valtida vigastuse ohtu ning
ennetada ka seadme ummistu-
mist vOi kahjustumist.

Kirjeldus

1a Korgesageduslik massaaziotsak
1b Nahaga kokkupuute otsak

2  Eriti lai epilatsioonipea

3 Lisavalgustus

4 Lukustusklahvidega lliti (4a)

5 Laadimistuli

6 Vabastusnupp

7 Spetsiaalne juhtmekomplekt

8 Naopiirkonna otsak

9 Piiramisotsakuga raseerimispea
10 Laadimisalus

Laadimine

e Enne kasutamist laadige seadet.
Parima toimivuse saavutamiseks soovi-
tame alati kasutada téislaetud seadet.

¢ Uhendage seade spetsiaalse juhtme-
komplekti abil elektrikontakti, kui moo-
tor on valja ltlitatud. Laadimine votab
aega umbes 1 tund.

e Mudelid 9-549, 9-561, 9-579:
Uhendage laadimisalus (10) elektrikon-
takti ning asetage seade laadimise
ajaks alusele.

e |aadimistuli (5) vilgub roheliselt, kui
epilaatorit laetakse. Kui aku on tais
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laetud, suttib roheline laadimistuli pisi-
valt pélema. Kui seade on tais laetud,
kasutage seda ilma juhtmeta.

e Kui vilkuma hakkab punane laadimistuli,
Uhendage seade uuesti laadimiseks
spetsiaalse juhtmekomplekti abil elekt-
rikontakti.

e Taislaetult voimaldab kuni 40 minutit
juhtmeta kasutusaega.

¢ Margkasutus voib td6aega liihendada.
Soovitame seadet iga kasutuskorra
jarel laadida.

e Parim temperatuurivahemik seadme
laadimiseks, kasutamiseks ja talletami-
seks on 15 °C-35 °C. Juhul kui tempera-
tuur on sellest vahemikust vaga palju
valjas, voib laadimine kauem aega votta
ning juhtmeta kasutamise aeg lihe-
neda.

Ulekuumenemiskaitse
Ohutusfunktsioonina seadme ebatdenado-
lise Ulekuumenemise valtimiseks voib
juhtuda, et laadimistuli poleb punaselt

8 sekundit ning seejarel lllitub seade
automaatselt valja. Sellisel juhul lilitage
Itliti tagasi asendisse «0» (valjas) ning
laske seadmel maha jahtuda.

Kuidas seadet kasutada

Hoide lukustusklahvi (4a) all ja poorake
ldlitit (4) paripaeva asendisse «I» voi «lI».
Lisavalgus (3) poleb senikaua, kuni seade
on sisse lilitatud. See tagab peente kar-
vade vOi naha parema nahtavuse.
Epileerimisotsaku (2) eemaldamiseks
vajutage vabastusnuppu (6).

Otsakute vahetamiseks vajutage otsaku
kilgmistele aartele ning tdmmake see ara.

A Epilatsioon

Napunaiteid epileerimiseks

Kui te pole varem epilaatorit kasutanud
vOi pole pikemat aega epileerinud, voib
teie nahk vajada epilatsiooniga harjumi-
seks pisut aega. Alguses kogetav ebamu-
gavustunne vaheneb korduvalt epileerides
margatavalt, kui nahk protsessiga kohaneb.
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Esimest korda epileerides on soovitatav
teha seda ohtul, et vdimalik nahapunetus
saaks 00sel kaduda. Naha rahustamiseks
soovitame parast epileerimist kanda
nahale niisutavat kreemi.

Epileerimine on lihtsam ja mugavam, kui
karvad on 2-5 mm pikad. Kui karvad on
pikemad, soovitame esmalt raseerida
ning parast 1-2 nadala méddumist lihe-
mad, tagasikasvanud karvad epileerida.
Soovi korral saate piirata karvu kuni 5 mm
pikkuseni.

Peened tagasikasvavad karvad ei pruugi
nahapinnani kasvada. MassaaziSsvammide
regulaarne kasutamine (nt parast dusi all
kaimist) voi naha koorimine aitab enne-
tada karvade sissekasvamist, kuna kerge
koorimine eemaldab naha pindmise kihi
ning peened karvad saavad tungida labi
nahapinna.

Kuivkasutamine: Nahk peab olema kuiv
ning niisutajatest voi kreemist vaba.

Méargkasutamine: Kaesolevat seadet saab
kasutada marjal nahal ning isegi jooksva

vee all. Seadme optimaalsete libisemistu-
lemuste saavutamiseks veenduge, et teie
nahk on piisavalt niiske. Parast igat marg-
kasutust puhastage seade jooksva vee all.

Kuidas epileerida

Enne kasutamist veenduge, et epilatsioo-
nipea (2) on kinnitatud ja puhas ning sel
on otsak (1 avoi 1b).

1 Ornaks epileerimiseks valige «I» kiirus
ning tdhusamaks epileerimiseks «II»
kiirus.

2 Epileerides venitage alati oma nahka.
Veenduge, et epilatsioonipea puutub
teie nahaga tihedalt kokku.

Juhtige seadet aeglase pideva liigutusega
ning surveta vastu karvakasvu liliti suu-
nas. Kuna karvad voivad kasvada erineva-
tes suundades, vdib olla abi seadme liigu-
tamisest erinevates suundades
optimaalsete tulemuste saavutamiseks.
Massaaziotsak (1a) tagab epilatsiooni ajal
naha monusa tunde. Kui olete epileerimi-



sega harjunud, voite asendada mas-
saaziotsaku naha kokkupuute otsakuga
(1b), mis tagab nahaga lahema kokku-
puute ning mida voib kasutada ka teistel
kehapiirkondadel.

3 Jalgade epilatsioon

Epileerige oma jalgu alates saarest, liilku-
des llespoole. Epileerides polvednnalt,
hoidke jalg sirgelt valjasirutatuna.

4 Kaenlaaluste ja bikiinijoone
epilatsioon
Tundlikel piirkondadel soovitame kasu-
tada naha kokkupuute otsakut (1b). Eriti
esimestel kasutuskordadel on need piir-
konnad valu suhtes isedranis tundlikud.
Seeparast soovitame esimeseks paariks
epileerimiskorraks valida kiiruse «I». Kor-
duvalt kasutades valutunne norgeneb.
Enne epilatsiooni puhastage vastav piir-
kond pohjalikult, et eemaldada ainejaagid
(nt deodorant). Kui epileerite kaenlaalust,
hoidke katt tlestostetult, et nahk oleks
valja veninud ning liigutage seadet erine-
vates suundades. Kuna nahk voib vahetult
parast epilatsiooni olla tundlikum, valtige
arritavate ainete (nt alkoholiga deodoran-
did) kasutamist.

5 Néaopiirkonna epilatsioon
Soovimatute karvade eemaldamiseks
naolt asetage soovi korral epilatsioonipeale
nao epilatsiooni otsak (8).

Esimeseks paariks kasutuskorraks soovi-
tame valida kiiruse «I», et harjuda tundlike
piirkondade epileerimisega.

Enne epilatsiooni soovitame nahka pohja-
likult puhastada, kasutades alkoholi sisal-
davat desinfitseerivat naovett. Nagu epi-
leerides venitage Uihe kdega nahka ning
teise kdega juhtige epilaatorit aeglaselt
1Uliti suunas.

6 Epilatsioonipea puhastamine
Regulaarne puhastamine tagab parema
toimivuse.

a Harjadega puhastamine:
Eemaldage otsak ning puhastage see

harjaga. Puhastage pohjalikult epilatsioo-
nipea eelnevalt alkoholi immutatud har-
jaga, alustades tagakiiljest. Selle tege-
vuse kaigus poodrake kaega pintsetiosa.
Selline puhastusmeetod tagab epilatsioo-
nipea parima hugieeni.

b Puhastamine jooksva vee all:

Parast igat margkasutust puhastage
seade jooksva vee all. Selle otsaku eemal-
damine. Hoidke seadet nii, et epilatsiooni-
pea oleks kuuma jooksva vee all. Seejarel
vajutage epilatsioonipea eemaldamiseks
vabastusnuppu (6). Raputage pohjalikult
nii seadet kui epilatsioonipead, et vesi
taielikult valja voolaks. Asetage seade ja
epilatsioonipea kuivama. Enne uuesti
kasutamist veenduge, et mdlemad osad
on taielikult kuivad.

Uldine epilatsioonialane teave
Olenevalt naha ja juuste olukorrast voivad
kdik juure tasandil karvaeemaldusmeeto-
did pdhjustada karvade sissekasvamist ja
nahaarritust (nt stigelemine, ebamuga-
vustunne ja nahapunetus). Selline reakt-
sioon on normaalne ning moéodub tavali-
selt kiiresti, kuid esimesel paaril juure
tasandil karvaeemaldamisel (voi tundliku
naha korral) voib see olla tugevam.

Kui nahk on parast 36 tunni mé6dumist
endiselt arritunud, soovitame Uhendust
votta arstiga. Uldjuhul kahaneb Silk-épil
epilaatori mitmekordsel kasutamisel
nahareaktsioon ja valu margatavalt.
Moningal juhul voib tekkida nahapdletik,
kui naha all tungib baktereid (nt seadme
ile nahapinna libistamisel). Poletikuriski
saab vahendada, kui epilatsioonipead
enne igat kasutuskorda pohjalikult puhas-
tada. Kui teil on selle seadme kasutamisel
mingeid kahtlusi, siis konsulteerige oma
arstiga. Jargmistel juhtudel voib seda
seadet kasutada ainult parast arstiga kon-
sulteerimist. Juhul kui esineb ekseem,
haavad, poletikulised nahareaktsioonid
nagu nt follikuliit (madane karvanaapsu-
poletik), veenilaiendid, laigulised siinni-
margid, naha immuunsuse vahenemine
(nt diabeet, rasedus, Raynaud, sund-
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room, hemofiilia, pArmseen voi immuun-
puudulikkus).

B Kuidas kasutada
raseerimispead

Raseerimispea on kujundatud jalgade,
kaenlaaluste ja bikiinijoone kiireks ja
nahaldhedaseks raseerimiseks, kontuur-
joone piiramiseks ning karvad 5 mm pik-
kuseks loikamiseks. Kui epileerimispea on
kinnitatud, kasutage seadet ainult kuival
nahal kiirussattega «lI».

a Raseerimine: valige «@ ».

b Piirjoone korrastamine: valige «g».

¢ Karvade piiramine 5 mm pikkuseni:
valige «@» ning kinnitage piiramisotsak
(1).

d Puhastamine: Arge puhastage raseeri-
misvorku (1) harjaga, sest see voib
vorku kahjustada.

e Raseerimispea detaile peab regulaar-
seltiga 3 kuu tagant maardeainega oli-
tama.

f Kui raseerija t66voime hakkab vahe-
nema, asendage raseerimisvork (Il) ja
16ikepea ().

Varuosad on kattesaadavad jaemuijalt,
Brauni klienditeeninduse keskustest voi
aadressil www.service.braun.com. Arge
kasutage raseerimiseks kahjustatud
raseerijat.

Kaitlemine

Kéesolev toode sisaldab akusid ja
korduvkasutatavaid elektroonilisi
jadke. Keskkonna kaitsmiseks arge
visake seadet priigikasti, vaid viige
see vastavasse kogumispunkiti.

Toodud andmed vodivad ilma ettehoiata-
mata muutuda.

Garantii

Seadmel on kaheaastane garantii, mis
hakkab kehtima seadme miulgipaevast
(mudgitempel talongil). Garantiiaja jooksul
korvaldatakse tasuta koik seadmel ilmne-
nud vead, mis on tingitud ebakvaliteetsest
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materjalist voi valmistamisest ja koostami-
sest, vahetatakse vilja vigased detailid voi
kogu seade, kui praak on tekkinud tootja
su tottu.

Garantiiparandust ei tehta juhul, kui rikke
on podhjustanud seadme vale kasutamine
(juhendi jargimata jatmine), ebadige voo-
lupinge voi kui seade on purunenud.
Samuti ei kehti garantii seadme normaalse
kulumise ning vigade korral, mis ei hal-
venda seadme vaartust ega kasutust.
Garantii ei kehti, kui seadet ei ole paran-
datud Brauni ametlikus hooldus- ja paran-
dustookojas ega Brauni varuosadega.
Garantiiparanduse alla ei kdi seadme
puhastamine.

Garantii ei kehti pardlite ja kosmeetiliste
pardlite vorgukasseti ja I6iketera kohta
ning elektriliste hambaharjade harjapeade
kohta.

Garantii joustub ainult siis, kui ostukuupéev
garantii- ja registreerimistalongil on kinni-
tatud kaupluse templi ja midja allkirjaga.
Garantii ei anna seadme kasutajale ja teis-
tele isikutele digust nduda vaarast kasuta-
misest johtuvate materiaalsete ja isiklike
kahjude korvamist.

Garantii kehtib riikides, kus kdesolevat
seadet muuakse kas Brauni tutarfirma voi
selle ametliku esindaja kaudu ja kus ei ole
kehtestatud impordipiiranguid ega muid
seadusi, mis takistavad seadmele lubatud
garantiiteenindust.

Garantiiparandusse viidav seade peab
olema komplektne. Klient toimetab
seadme parandustdokotta omal kulul.
Seadme garantiiaeg pikeneb garantiipa-
randuses oldud aja vorra. Seadme liksikute
Umbervahetatud osade voi kogu imber-
vahetatud seadme garantii I6peb kogu
seadme garantiiaja Idppemisega (2 aastat).

Simson OU

Turi 5, 11313 Tallinn, Tel: 645 3347
Aleksandri 6, 51004 Tartu, Tel: 734 3494
Laine 4, 80016 Parnu, Tel: 442 7231

Esindaja: AbeStock AS, Laki 25, 12915
Tallinn, www.abestock.ee +372 6505 555



Bunrapcku

Hawwnte npoaykTn ca npegHa3HayveHn ga
OTrOBOPST Ha HAN-BUCOKUTE CTaHOAPTN
3a Ka4ecTBO, PYHKLIMOHANHOCT 1 AN3aiiH.
Hapsasame ce, ye Wwe 13nonseare Bawms
Braun Silk-épil 9 ¢ yopoBoncTtaue.

Monsi, npoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a Yro-
Tpeba BHMMAaTEeNHO, Npeau aa n3nons-
BaTe ypena, u rn 3anaseTe 3a 6baeLum
CrpaBku.

Braun Silk-épil 9 e npoekTnpaH fa npe-
MaxBa HeXeNlaHOTO OKOCMSIBaHe Bb3-
MOXHO Han-edUKacHO, HEXXHO N NIECHO.
M3kniounTenHo wupokaTa riasa 3a enu-
naumsa npemaxea Ha-KbCuTe KocbMmyeTa
(0,5 MM) OT KOpeHa, KaTo OCcTaBs koxaTta
BW rnagka B NPOAb/IKEHME HA ceaMuLn.

BaxHo

¢ OT XUrreHHa rnefHa To4ka He
crnomensante 1031 ypea ¢ opyru
xopa.

* To3u ypen e cHabaeH Cbe
cneupaneH kaben ¢ BrpaeHo
3axpaHBaHe C U3KIIIUUTESTHO
HWUCKO Hanpexexune. He cme-
HAWTE U HE MPOMEHSINTE HUKOS
4acT OT Hero. B npoTtuneeH
CNnyyam CbLUECTBYBA PUCK OT
TOKOB yaap. 3a enekTpuye-
cKuTe crneundukaLmmn BuxTe
0TMNeyaTaHOTO BbPXy creuuan-
Hua kaben. CneunanHmaTt
kaben ce HacTPOIBa aBTOMa-
TNYHO KbM BCsIKO AC Hanpexe-
HWEe No cBeTa.

e N Toauypen e noaxoasL

3a 13M0s3BaHe BbB BaHa
v nog ayw. OT cbobpaxe-
HUS 32 6€30MaCHOCT TON MOXe

[ia ce ekcnnoatupa camo 6e3-
XUYHO.

 To3u ypen MOXe Ja Ce M3non3ea
OT AeLa Ha Bb3pacT 8 1 noseye
FOOVHU 1 OT XOpa C OrpaHnYeHN
GU3NYECKn, CETUBHN UK
YMCTBEHW CNOCOOHOCTM Ui
6e3 onuT 1 NO3HaHWS, ako ce
HabnogaBaT UM ca MHCTPYK-
TUPaHU OTHOCHO Oe3onacHaTa
ynotpeba Ha ypena n pa3ou-
paHe Ha puckoseTe. [leuarta
He TpsbBa aa urpasT ¢ ypeaa.
MoYMCTBAHETO 1 NOAAPbXKATa
oT noTpebutens He buea na
Ce M3BbPLUBAT OT AeLia, OCBEH
ako He ca Hapg 8-roguiiHa Bb3-
pacT U B NPUCHCTBMETO Ha
Bb3PACTEH.

e Koraro e BK/OYEH, YpeLobT He
TpsibBa Oa BN13a B KOHTAKT C
KOca, MATIW, NAHOENKN U T.H.,
3a 4a ce npenoTBpaTtu onac-
HOCTTa OT HapaHsBaHe, KakTo
1 3a NpefoTBpaTaBaHe Ha
3anyLuBaHe Uin noBpeaa Ha

ypena.

OnucaHune

1a BMCOKOYECTOTEH Macaxupaly,
HaKpanHnK

1b HakpaiHuK 3a KOHTaKT C KoxaTa

M3kniounTenHo wmpoka rnasa 3a

enunauus

MNHTennreHTeH nuamkaTop

MpeBkaOYBaTEN ChC 3aKN0YBaLLMN

6yTOHM (4a)

MHoukaTop 3a 3apexpaHe

ByToH 3a ocBobOOXaaBaHe

CneumaneH kaben

HakpalHuk 3a nuue

AW N

[e- B NN Né)|
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9 [naBa Ha camobpbCHaykaTa c
HakpanHK Tpumep
10 Croitka 3a 3apexgaHe

3apexpaHe

e 3apepnete ypena npeau ynotpeba.
3a Han-gobpu pesynTtatu Hue npeno-
pbyBaMe BUHAru Aa n3noni3eate
Hamb/HO 3apefeH ypea.

e 3nonseariku cneunanHus kaben,
CBBbPXETe U3KIIIYEHNS ypea, KbM enek-
TpU4eCKn KOHTakT. BpemeTo 3a 3apex-
naHe e npubnmsnTenHo 1 4ac.

e Mopenun 9-549, 9-561, 9-579:
CBbpxeTe cTolkaTa 3a 3apexaaHe
(10) KbM eneKTPUYEeCKM KOHTAKT 1
nocTtaBeTe ypeaa BbpXy Hes.

* HovkaTopbT 3a 3apexgaHe (5) mura B
3eneHo, 3a Aa nokaxe, 4e enunaTopbT
ce 3apexpa. Korato 6arepusita e
HanbHO 3apefeHa, MHAMKATOPbT
CBETU NMOCTOSIHHO. Cnef, Mb/HO 3apex-
naHe nanonaeaite ypena 6e3 kaben.

e Korato nHamkaTopbT 3a 3apexaaHe
Mura B Y4epBEHO, CBbPXETE OTHOBO
ype[a KbM enekTpryeckaTa Mpexa
nocpeacTBOM creunanHus kaben 3a
npesapexaaHe.

e [TbiHO 3apexaaHe ocurypsisa o
40 M1HYTK 6e3xun4Ha ynotpeoba.

¢ 3non3eaHeTo B MOKpa cpefa Moxe Aa
Hamanu BpemeTo 3a paboTa. Npeno-
pbyBaMe BU fa npesapexaare ypena
cnep Bcsika ynotpeba.

e Haii-nobpuat TemnepaTtypeH ananasoH
3a 3apexaaHe, U3Mon3BaHe U CbXxpaHe-
Hue Ha ypeaa e mexay 15 °C n 35 °C.

B cnyyan 4ye TemnepaTtyparta € U3BbH
TO3Y AmanasoH, BpeMeTOo 3a 3apex-
naHe Moxe fa Obe no-abiro, a aBTo-
HOMHaTa paboTa - no-kparka.

3awyra ot nperpssaHe

KaTto mapka 3a 6e3onacHoCT, 3a Aa ce
nsberHe Manko BEPOATHUAT Cliydali Ha
nperpsisaHe Ha ypena, Bb3MOXHO € VHAM-
KaTopbT 3a 3apexgaHe Aa CBETHe B Yep-
BEHO 3a 8 cekyHau 1 cnep, ToBa ypeabT
[a Ce 1U3KJI04YM aBToMaTtnyHo. B To3u ciy-
yali 3aBbpTETE NPEBKoYBaTess 06paTHO
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B nosoxeHue «0» (M3KNOYEHO) N OCTaBeTE
ypeaa aa uscTviHe.

Kak na pa6otuTe c ypepa

BkuoueTe ypena ypes HaTMckaHe Ha
OyTOHa 3a 3akJloyBaHe (4a) 1 3aBbpTaHe
Ha NpeBkYBaTens (4) No nocoka Ha
4aCOBHMKOBATa CTpesika 40 MoNoXeHne
«I» nnn «ll».

WHTenureHTHnaT nuamkatop (3) ceetu,
KOraTo ypeabT e BK/oYeH. ToBa ocury-
psiBa no-gobpa BUAMMOCT Ha GUHK
KOCMW WS Ha KoxaTa.

3a fa oTcTpaHuTe rnaearta 3a enunaums
(2), HaTucHeTe ByToHa 3a ocBObOXAA-
BaHe (6). 3a Ja CMeHUTe HakpanHuumnTe,
HaTucHeTe opebpeHnTe UM YacTun
OTCTPaHU 1 U3abpnamnTe.

A EnunnupaHe

CbBeTu 3a enunupaHe

AKO He CTe 13Mos3Bann enunaTop um
aKo He CTe ce enunupanu 3a no-abiabr
nepuos oT Bpeme, Moxe fia oTHeMe
M3BECTHO BPEMe, [OoKaTO KoxaTta Bu ce
aganTupa kbM enunaumaTa. nckomobop-
TbT B HAQYaJNOTO LLE HaMasiee 3HaYNTENHO
C MHOrokpaTHaTa ynotpeba, Tbii KaTto
KOXaTa ce aganTupa KbM npoteca.

Korarto ce enunuparte 3a MbpBU NbT, Npe-
NOPBLYUTESTHO € A FO HanpaBuTe BeYep,
Taka 4Ye eBeHTyasIHOTO 3a4epBsiBaHe Aa
1n34e3He npes HowTa. 3a oTnyckaHe Ha
KOXaTa B/ NpenopbyBame [a HaHeceTe
OBNaXHSABALL, KPEM Cnef envnaumaTa.
EnvnauusTa e no-necHa 1 no-yno6Ha,
KOraTo KOCMUTE ca ¢ onTMMasHa abi-
XnHa 2 — 5 MM. AKO KocMuUTe ca
no-AbJrK, HUE NpenopbyYBamMe NMbPBO Aa
ce obpbCcHeTe 1 fa enunuvpaTe Nno-Kb-
cuTe, n3pactHanu cnep, 1 unm 2 cegmmum
KOCMU. ANTEPHATMBHO MOXETE fa oTpe-
XeTe KOCMUTE [0 AbIIKMHA 5 MM.

®uVHK, NOBTOPHO M3pacTHaIM KOCMU
MOXe [a He nopacHaT A0 NOBbPXHOCTTA
Ha KoxaTa. PeoBHOTO 13non3saHe Ha
MacaxHu re06u (Hanp. cnep B3emMaHe Ha
ayL) nnn ekconmpaty, MManHr nomara



3a npenoTBpaTsaBaHe Ha BpacTBaHETO Ha
KOCbMYETa, Tbih KATO HEXHOTO TPUEHE
OTCTpaHsABa ropHUs CIIoW Ha koxara 1
KOCbMbT MOXE [a Ce MOoKaxe Ha NOBbpX-
HOCTTa.

M3non3BaHe BbpXy cyxa Koxa: KoxaTa Bn
TpsibBa ga 6bae cyxa n 6e3 omasHsaBaHe
NN Kpem.

M3nonssaHe BbpXy MOKpa Koxa: YpeabT
MOXe [a Ce M3M0J3Ba BbPXy BhaxHa
KOXa, Aopv 1 noA Tevalla soga. Yeepere
ce, Yye koxaTa e nobpe oBnaxHeHa, 3a aa
ce MoCTUrHaT ONTUMasTHWN YCI0BUA 3a
nnbaraHe Ha ypega. Cnep, BCSKO N3MNon3-
BaHe BbPXy MOKpa KOXa no4yncTeanTe
ypena nop Teyaiia Boaa.

Kak pa ce enunupare

Mpenn ynotpeba BUHAru ce ysepsisanire,
Ye rnaearta 3a enunaums (2) e npukpe-
rneHa, ymcTa n cHabaeHa ¢ HakparHuk (1a
nnm 1b).

1 N36epeTe ckopocT | 3a HexHa envnaums
n ckopocT Il 3a edukacHa envnaums.

2 BuHarm onbBariTe koxara npu enuiu-
paHe. YBepeTe ce, Ye 30HaTa 3a enuna-
LS € B KOHTAKT C koXaTa BU.

Mnb3ranTe ypega ¢ 6aBHO 1 HEMPEKBLC-
HaTo ABWMXeHWe 6e3 HaTUCK CpeLLly pac-
Texa Ha KOCbMa, B MOCOKA Ha MPEBKIIOY-
Batens. Tbil KaTO KOCMUTE MoraT Aa
pacTaT B pa3nnyHu NOCOKM, MOXe Aa
Obae NonesHo fa Hacoyeare ypeaa B
pPas3nnYHM NOCOKM 3a MOCTUIAHE Ha OMNTU-
ManHu pesyntatn. Macaxumpawmat
HakpanHuK (1a) ocurypsisa Hai-0o6bp
KOM®OPT Ha KoXxaTa no Bpeme Ha enuna-
ums. AKO CTe NPUBMKHANN KbM yCella-
HeTO NP enuiauuns, Moxe Aa 3ameHnTe
Macaxmpawma HakpamHUK C HakpamHmka
3a KOHTaKT ¢ koxarta (1b), konTo ocury-
psiBa No-6/1M3bK KOHTaKT C KoXaTa u
nopobpeHa agantaumst KbM BCUYKU 4acTu
Ha TANoTo.

3 Enunauusa Ha kpaka
Envnupaiite KpakaTta cu, KaTo 3anoyHeTe
OT Jl0SIHaTa MM 4acT B MOCOKA Harope.

Korato enunupare 3ag koneHata, ApbXTe
KpakaTta n3nbHaTtun.

4 Ennnaumvsa Ha nogMULLHULATE N
OUKUHU NUHUATA
B wyBCTBMTENHN 06NacTu NnpenopbyYBamMe
[a N3non3BaTe HakpariH1ka 3a KOHTaKT
c koxara (1b). OcobeHo B Ha4anoTo
Te31 30HM ca 0COBEHO YyBCTBUTENTHU HA
6onka. ETo 3aulo HMe npenopbyBamMe ga
n3bepeTe HacTPOWKa 3a CKOPOCT «I» 3a
MbPBUTE HAKOJKO MbTU. [Mpy NPOABLAXM-
TenHa ynoTtpeba yceliaHeTo 3a 6onka
HamansBa.
Mpeau enunaums NOYNCTETE CbOTBETHATA
obnacT, 3a fa OTCTpaHUTe OCcTaTbLM OT
npoayKkTu (kaTo aesonopaxT). Korato
enunupaTe NOAMULLIHULIATE, OPbXTE
pbkaTa u3npaBeHa Harope, Taka Ye koxara
[a e onbHaTa, 1 ABUXeTe ypeaa B pas-
JINYHKU MOCOKK. Tbi1 KATO KOXaTa MOXe Aa
€ No-4yBCTBUTESIHA HEMOCPEACTBEHO
cnep enunauus, n3bsireanTe U3non3ea-
HeTO Ha ApasHeLUn BellecTBa KaTo Ae30-
DOPaHTY C ankoxos.

5 Enunauus Ha nuueTo

3a 0TCTpaHsiBaHe Ha HEXENAHOTO
OKOCMsiBaHe OT JILLETO 13nos3eaiite
HakpaliHuka 3a nuue (8) kaTo onuuo-
HafiHa NpucTaBka 3a NocTaBsiHe Ha rna-
BaTa 3a enuiauus.

[Mpy NbpBUTE HAKONKO YNOTPEOU Hne
npenopbyYBame aa nsbepeTe HACTpoika
3a CKOpOCT «I», 3a i@ CBUKHETE C ycella-
HEeTO Npu enunauus B Te3n YyBCTBUTENHU
30HU.

Mpean ennnaums HUe NpenopbyYBamMe aa
noymcTBaTe koxaTa C ajikoxos, 3a aa ce
Hacbpun gobpata xurneHa. Korato enu-
nmpare MLeTo, ONbHeTe KoxaTa C
efHaTa pbka 1 6aBHO Haco4yeTe enuna-
Topa c gpyrarta cu pbka no nocoka Ha
npeBKJoYBaTens.

6 MouuctBaHe Ha rnaBaTa 3a
enunauuvs

PenoBHOTO NoYMCTBaHE € rapaHumsa 3a

Han-gobpa paboTa.
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a MNouyucTBaHe c yeTka:

OTcTpaHeTe HaKparHUKa 1 ro NoYncTeTe
¢ yeTka. CtapartefniHo noyncTeaiTe rna-
BaTa Ha enunaTtopa oT 3aHaTta CTpaHa c
yeTka, noToneHa B ankoxosn. JlokaTo npa-
BUTE TOBA, 3aBbPTETE €/IEMEHTA C MUH-
LeTn pbyHO. TO3M METO/, Ha NMOYMCTBaHE
OCUrypsiBa Ha-XUrMEHHOTO CbCTOSIHNE
Ha rnaeaTa 3a enunauus.

b lMoyncTeaHe nof Teyalla Boga:

Cnep BCSIKO U3MOn3BaHe BbPXy MOKpa
KOXa no4ymMcTBarTe ypeaa nog revaiia
Boaa. OTcTpaHeTe HakparHuka. ApbxTe
ypepna c rnasaTa 3a enunaums nog,
Teyalla Tonna Boga. Cnep ToBa HaTUCHETE
6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe (6), 3a Aa
cBanuTe rnaeata 3a enunaums. M3Tpbe-
Karite nobpe rnaeara 3a enunaums n
ypena, 3a ja ce yBepute, 4e ocTaHanara
BbTPE BoAa Lie 6bae oTcTpaHeHa. OcTa-
BETE JBETe 4acTu aa uscbxHart. lMpean
NPUKPENSsIHE CE YBEPETE, Ye Ca HaMbJIHO
CyXM.

0O6wa nHpopmaumsa 3a enunauuaTa
Bcuuku meToam 3a oTCTpaHsiBaHe Ha
KOCMU OT KOpeHa Morar fa noseaar o
BpaCTBaHe Ha KOCMU 1 Bb3nasneHne
(Hanpumep cbpbex, oMckoMpopT 1
3a4yepBsiBaHe Ha KoxaTta) B 3aBUCMMOCT
OT CbCTOSIHMETO Ha KoXaTa U KOCMUTE.
ToBa e HOpMasHa peakuus n 6u cnea-
Basio 6bpP30 Aa n34esHe, HO MoXe Aa
Obe No-cuHa, korato OTCcTpaHsBaTe
KOCMM OT KOPeHa MbPBUTE HAKOJIKO MbT
VAN aKo MmaTte YyBCTBUTENHA KOXa. AKO
cnep 36 Yaca koxara Bu BCe OLLe e pas-
OpasHeHa, npenopbYBame BM Aa Ce CBbP-
XeTe ¢ Bawums nekap. Kato uano peakum-
ATa Ha KoXaTa U ycellaHeTo 3a 6onka
HamansBaT 3HAYUTENHO C MHOrOKpaTHaTa
ynotpe6a Ha Silk-épil.

B Hakoun cnydyan Moxe Aa Bb3HUKHE Bb3-
nafieHve Ha Koxarta, Korato B Hesl Npo-
HUKHAT 6akTepun (HanprUmMep NpPu NIb3-
raHeTo Ha ypeaa rno koxara). lobpoTo
Nno4YMcTBaHe Ha rnasaTta 3a enunaums
npeau Bcsika ynotpeba Le ceene oo
MWHUMYM pucka OT nHdekums. AKo nmate
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HSIKaKBW CbMHEHWS 3a N3M0JI3BAHETO Ha
ypena, Monsi, KOHCYNTUpanTe ce C Balms
nekap. B cnegHute cnyyan T03m ypen,
TpsiGBa Aa ce n3non3ea camo cnep npes-
BapuTeNHa KOHCYNTaLMs C niekap:
eK3ema, paHu, Bb3naneHn KOXHU peak-
umn, kato GONNKYNUT (FTHOMHU DONNKYIN
Ha KOCMUTE), PasLUMPEHN BEHN, OKONO
©EHKM, MOHWXEH UMYHUTET Ha KoxaTa,
HanpuMep npu 3axapeH avabeT, no
BpeMe Ha 6pemeHHOoCT, 6onecT Ha PeitHo,
xemopunus, KaHAMAA UV UMYHHA
HeJOoCTaTbYHOCT.

B Kak ga nanonssarte rnaBarta
Ha caMmoOpbCHaukaTa

[naBaTa Ha camobpbcHaukaTa (9) e npen-
Ha3HayeHa 3a 6bpP30 1 rNaako 6pbecHeHe
Ha KpakaTta, NoAMULLHUUMTE 1 BUKUHN
NVHUSTa, 0OPMSIHE HA KOHTYP U psidaHe
Ha KoCcMuTe 00 5 MM absikuHa. Mpu npu-
KperneHa rnaea Ha caMobpbcHaykaTa
13M0JI3BANTE ypena camo BbpXy Cyxa
KOXa 1 C HacTpolika 3a CKOPOCT «lI».

a BpbcHeHe: nsbepete «@ ».

b OdopmMsiHe Ha KOHTYP: n3depeTe «g».

¢ Moppsi3BaHe Ha KOCMU [0 AbIKMHA
5 MmM: n3bepeTe «@» 1 noctaBeTe
HakpanHuka Tpumep (1).

d MNoyncteBaHe: He noyncTeanTe Mpexmny-
KaTa 3a 6pbcHeHe (Il) c yeTkaTa, Tbit
KaTo TOBa MOXe Ja s noBpeau.

e BpbcHewwmTe YacTn TpabBa oa ce
cmasBart pefoBHO Ha 3 MeceLa.

f CwmeHsinTe pamkarta Ha mpexuykaTa (I1)
1 pexelums 6nok (lll) korato 3abene-
XWUTe HamasneHa NPonU3BOAUTENHOCT
npu 6pbCHEHE.

Pe3epBHM YacTn morat na 6baat nony-
YeHu OT BaLLMS TbProeew, Ha ApebHo,
LIeHTpOBETE 32 06CNYXXBaHE Ha K-
€eHTM Ha Braun nnun 4ypes www.service.
braun.com. He ce 6pbcHeTe ¢ nospe-
[eHa Mpexuyka.




Ona3BaHe Ha OKONIHaTa cpepa

e C uenonasBaHe Ha OKonHaTa
cpeaa, KoraTto NpUKoYm yno-
TpebaTta Ha NpoayKTa, oTnagb-
KbT, KOINTO ce o6pa3y.a, ce
M3XBbPJIS PA3AENHO, B CNeLMasHO
oTpeaeHnTe 3a ToBa KOHTEHEPMU,
COOPHY NMYHKTOBE UM CEPBU3HUS LIEH-
Tbp Ha Braun.

e 3abpaHsiBa ce N3XBbPJITHETO MY B KOH-
TeiHepw 3a CMeceHn GUTOBM oTna-
ObLUY, 3aLL0TO MOXE [1a CbhAbpxa
TEeXKV MeTanu, TPYAHO pasrpagmmm
OrHEyrnopHW MaTepuanu 1 ap. BeLle-
CTBa, KOMTO Ca OMACHU 1 C TpaiHn
nocnencTBuMs 3a OKONIHaTa cpeaa.

e [oTbpceTe MHdopMaLs 3a Bb3MOXHA
NoBTOPHa yrnoTpeba unv opyr Ha4nH 3a
OMoNI30TBOPSIBAHE HAa U3NSA310TO OT
ynotpeba enekTpruiecko 1 eNeKTPOHHO
obopynsaHe.

e TO31 NPOAYKT CbAbpXa akyMynaTopHa
nnTneBo-iioHHa 6atepus. Cnep npu-
KoYBaHe Ha ynotpebaTa um, batepu-
1Te cTaBaT OnacHW U Morat Aa npuyn-
HAT Apa3HeHe, AvxaTesHv npobnemum un
Op. Te cbabpXaT TEXKU METann n
OornacHU XMMK1Kasnu, KOUTO 3amMbpcsaBaT
noysata v BOAMTE 1 HOCHAT TpanHu
rnocneauum 3a okonHaTa cpeaa.

O6ekT Ha npomMsiHa 6e3 npeau3BecTue.

FapaHuusa
Hawwnte npoaykTn ca ¢ rapaHuus 2

roanHn, CHNTAHO OT AaTaTa Ha NokKyrnkara.

B pamkunTe Ha rapaHuUMOHHNS Cpok 6e3-
nnaTHO ce oTcTpaHsaBear aAedekTnte

B MaTepuanute n Nnpou3BOACTBOTO Ype3
rnonpaska, CMsHa Ha YacTu Uiv Lenus
ypen, no npeueHka Ha CePBU3HUS LieH-
Tbp. Ta3m rapaHumsa ce npu3Hasa

BbB BCUYKM CTPaHW, KbaeTo Braun n
HEroBUSIT U3KJIIOYUTENEH OANCTPUOYTOP
NpoAaBaT TO3M yPea, 1 HAma orpaHuye-

HWe 3a BHOC Unu odbuumanHa pasnopenbda

He 3abpaHsiBa fa ce U3BbpLUM NpeaBuae-
HOTO rapaHLUMOHHO 0O6Cy>XBaHe.
[apaHuusaTa He NokpuBa: NoBpean ot
HenpaBuHa ynoTpeba (padoTa npu
HEeMNoAXoAsLo HanpexeHve, BKloYBaHe B
HENoAXoAsL, U3TOYHUK Ha eJIEKTPUYECKN
TOK, CHYNBaHE); U3SHOCBAHE W HE3HAYM-
TenHu gedekTu, KOUTO He MpeyaT Ha Hop-
ManHata pabota Ha ypepa. [apaHuuaTa
He ce Np13HaBa Npu Nonpaska Ha ypeaa
OT HEOTOPU3MPaHU NiMLA UK ako He ca
M3M0N3BaHM OPUTMHANTHN PE3EPBHU
yacTtu Ha Braun.

[apaHuuaTa e BanuaHa npuv npaBuiHO
Nomb/HEHW: AaTa Ha nokynkarta, nevar

1 NOANNC B rapaHLMOH-HaTa KapTa.

3a BCUYKM peknamaumm, Bb3HUKHaNM

B rapaHUNOHHNA CPOK, U3nparteTe ypena
KaKTOo M rapaHuMoHHaTa My kapTa B
Hali-6nm3kus cepsm3 Ha Braun.

3a cnpaeku 0800 11 003 — HaumoHaneH
TenedoH Ha BI' cepBun3 6€3 yBennyeHne
Ha TenedoHHaTa ycnyra nnn www.bgs.bg.

109



	97456193_SE_9-5xx_MN_S1
	97456193_SE_9-5xx_MN_S2
	97456193_SE_9-5xx_MN_S3
	97456193_SE_9-5xx_MN_S4
	97456193_SE_9-5xx_MN_S5
	97456193_SE_9-5xx_MN_S6-112



